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Keselamatan

APERINGATAN

TEGANGAN TINGGI!

Konverter frekuensi berisi tegangan tinggi pada saat
tersambung ke daya input sumber listrik AC. Instalasi,
permulaan dan pemeliharaan dapat dilakukan oleh pekerja
yang memenuhi standar yang berlaku. Tidak mengikuti
prosedur instalasi, memulai dan memelihara dengan
personel yang berkualifikasi dapat menyebabkan kematian
atau cedera serius.

Tegangan Tinggi

Konverter frekuensi tersambung ke tegangan hantaran
listrik yang berbahaya. Perhatian secara khusus harus
dilakukan guna melindungi dari kejutan. Hanya dengan
personal yang telah mendapatkan pelatihan dengan
peralatan elektronik dapat melakukan instalasi, memulai,
atau menjaga peralatan ini.

APERINGATAN

START YANG TIDAK DISENGAJA!

Pada saat konverter frekuensi tersambung ke hantaran
listrik AC, motor dapat memulai kapan saja. Konverter
frekuensi, motor dan peralatan apa saja yang dijalankan
harus diperiksa kesiapan pengoperasiannya. Tidak
mengikuti prosedur kesiapan pengoperasional pada saat
konverter frekuensi tersambung ke sumber listrik AC dapat
menyebabkan kematian, cedera serius, kerusakan
peralatan, atau properti.

Pengaktifan Tiba-tiba

Pada saat konverter frekuensi tersambung ke hantaran
listrik AC, motor dapat dimulai dengan saklar eksternal,
perintah bus serial, sinyal reference input, atau kondisi
masalah yang telah selesai. Gunakan perhatian yang sesuai
untuk mencegah pengaktifan tiba-tiba.

APERINGATAN

PEMBERHENTIAN WAKTU!

Konverter frekuensi berisi kapasitor hub-DC yang dapat
tetap dibebankan bahkan ketika converter frekuensi tidak
bertenaga. Untuk menghindari bahaya listrik, lepaskan
listrik AC, setiap jenis motor magnet permanen, dan
pasokan daya hub DC jauh, termasuk backup baterai, UPS
dan koneksi hub DC ke konverter frekuensi lain. Tunggu
kapasitor untuk sepenuhnya sebelum melakukan layanan
atau perbaikan. Jumlah waktu tunggu yang tercantum

dalam tabel Waktu Discharge. Tidak menunggu waktu yang

ditentukan setelah daya dilepas sebelum melakukan
layanan atau perbaikan pada unit, dapat mengakibatkan
kematian atau cedera yang serius.

Tegangan [V] | Jangkauan daya [kW] Waktu tunggu
minimum [menit]
3x400 90-250 20
3x400 110-315 20
3x480 110-315 20
3x480 132-355 20
3x550 55-315 20
3x690 75-400 20

Pemberhentian Waktu

Tabel 1.2

CATATAN!

Pembatasan beban pada frekuensi output

(karena regulasi kontrol ekspor):

Dari versi perangkat lunak 6.72 frekuensi output dari
konverter frekuensi ini dibatasi ke 590 Hz. Perangkat lunak
versi yang 6x.xx juga membatasi frekuensi output
maksimum ke 590 Hz, namun versi ini tidak dapat
diberikan, contoh tidak dapat diturunkan atau dinaikkan.
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1 Pendahuluan

1.1 Gambaran Produk

1.1.1 Penampilan Interior 10
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llustrasi 1.1 Komponen Interior D1 llustrasi 1.2 Penampilan Jarak Dekat: LCP dan Fungsi Kontrol
1 Panel Kontrol Lokal (LCP) 9 [Relai 2 (04, 05, 06)
2 Konektor bus serial RS-485 10 |Ring pengangkat
3 Pasokan daya digital /0 dan 24 V 11 [Pemasangan slot
4 Konektor 1/0 analog 12 | Penjepit kabel (PE)
5 Konektor USB 13 | Pembumian (arde)
6 Saklar terminal bus serial 14 [Terminal output motor 96 (U), 97 (V), 98 (W)
7 Switch analog (A53), (A54) 15 [Terminal input sumber listrik 91 (L1), 92 (L2), 93 (L3)
8 Relai 1 (01, 02, 03) 16 [TB5 (IP21/54 saja). Blok Terminal untuk anti pemanas kondensasi
Tabel 1.1
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1.2 Tujuan Manual

Manual ini bertujuan untuk menyediakan informasi detai
untuk intalasi dan permulaan konverter frekuensi.

2 Instalasi menyediakan persyaratan untuk mekanik dan
instalasi elektrik termasuk input, motor, kontrol dan kabel
komunikasi serial dan fungsi terminal kontrol. 3 Permulaan
dan Pengujian Fungisonal menyediakan prosedur detail
untuk permulaan, program operasional dasar, dan
pengujian fungsional. Chapter lainnya menyediakan
tambahan informasi selengkapnya. Detail ini meliputi
penghubung pengguna, detail program, contoh apliasi,
memulai pemecahan masalah, dan spesifikasi.

1.3 Sumber Tambahan

Sumber lain tersedia untuk mengerti fungsi konverter
frekuensi lanjutan dan program.

. Panduan Pemrograman® VLT, menyediakan
informasi lengkap untuk bekerja dengan
parameter dan banyak contoh aplikasi.

. Panduan Rancangan® VLT bermaksud untuk
menyediakan kemampuan dan fungsional untuk
merancang sistem kontrol motor

. Penambahan publikasi dan manual tersedia dari
Danfoss.
Lihat www.danfoss.com/BusinessAreas/DrivesSo-
lutions/Documentations/VLT+Technical
+Documentation.htm untuk listing.

. Peralatan opsional tersedia dapat mengubah
beberapa prosedur yang telah dijelaskan.
Referensi petunjuk yang telah diberikan dengan
beberapa pilihan untuk permintaan khusus.
Hubungi lokal Danfoss pemasok atau kunjungi
situs Danfoss: www.danfoss.com/BusinessAreas/
DrivesSolutions/Documentations/VLT+Technical
+Documentation.htm, untuk download atau
informasi tambahan.

1.4 Gambaran Produk

Konverter frekuensi merupakan pengontrol motor
elektronik yang mengubah input hantaran listrik AC ke
output bentuk gelombang AC variabel. Frekuensi dan
output tegangan diatur untuk mengontrol kecepatan
motor atau torsi. Konverter frekuensi dapat mengubah
kecepatan motor terhadap sistem umpan balik, seperti
posisi sensor pada sabuk ban berjalan. Konverter frekuensi
juga dapat mengatur motor dengan merespond perintah
jauh dari pengontrol eksternal.

Dan, konverter frekuensi dapat memonitor sistem dan
status motor, menunjukkan peringatan atau alarm untuk
kondisi yang salah, memulai dan memberhentikan motor,
mengoptimalkan efisiensi energi, menyediakan perlin-
dungan harmonis barisan, dan menawarkan beberapa
kontrol, memonitor dan fungsi yang efisiensi. Fungsi
operasi dan monitor tersedia sebagai status indikasi untuk
sistem kontrol di luar atau jaringan komunikasi serial.

1.5 Fungsi Kontroler Internal

llustrasi 1.3 menunjukkan diagram blok dari komponen
internal konverter frekuensi. Lihat Tabel 1.2 untuk
fungsinya.
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llustrasi 1.3 Konverter Frekuensi Diagram Blok
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Pendahuluan VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pendinginan
Luas Judul Fungsi
1 Input sumber listrik | o Tiga-fasa hantaran listrik AC
pasokan daya ke konverter
frekuensi
2 Penyearah e Jembatan penyearah

mengubah input AC ke arus
DC untuk memasok daya
inverter

3 Bus DC o Sirkuit DC-bus lanjutan
konverter frekuensi
menangani arus DC

4 Reaktor DC e Menyaring tegangan sirkuit
DC lanjutan

e Jaminan proteksi saluran
transien

e Pengurangan arus RMS

o Peningkatan faktor daya yang
memantulkan kembali ke

saluran

e Pengurangan harmoni pada
input AC

5 Bank kapasitor ¢ Menyimpan daya DC

¢ Menyediakan pengendara
melalui perlindungan untuk
kehilangan daya pendek

6 Inverter e Mengubah DC ke PWM yang
dikontrol bentuk gelombang
AC untuk output variabel
yang kontrol ke motor

7 Output ke motor e Pengaturan daya output tiga
fasa ke motor

8 Sirkuit kontrol o Daya input, proses internal,
output, dan arus motor
dimonitor untuk menyediakan
operasi dan kontrol yang
efisien

e Penghubung pengguna dan
perintah eksternal dimonitor
dan dilakukan

o Keluaran status dan kontrol
dapat disediakan

Tabel 1.2 Tulisan ke llustrasi 1.3
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1.6 Ukuran Bingkai dan Pengukuran Daya

Kelebihan beban Normal [kW] 90 110 132 160 200 250 315 355 400
400 V D3h D3h D3h D4h D4h D4h

480 V D3h D3h D3h D4h D4h D4h

525V D3h D3h D3h D4h D4h D4h D4h

690 V D3h D3h D3h D4h D4h D4h D4h
Tabel 1.3 kW terukur Konverter Frekuensi

Kelebihan beban Normal 125 150 200 250 300 350 400 450
[HP ]

460 V D3h D3h D3h D4h D4h D4h
575V D3h D3h D3h D4h D4h D4h D4h

Tabel 1.4 HP Terukur onverter Frekuensi
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Instalasi

VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pendinginan

2 Instalasi

2.1 Merancang instalasi situs

CATATAN!

Sebelum melakukan instalasi sangatlah penting untuk

rencana instalasi dari konverter frekuensi. Abaikan prosedur

ini dapat menyebakan tambahan bekerja selama dan
setelah pemasangan.

Pilih sebaik mungkin situs operasi dengan considering
berikut (lihat rincian halaman berikut ini dan masing-
masing Panduan Rancangan):

Suhu sekitar operasi
Metode instalasi

Cara pendinginan unit
Posisi konverter frekuensi
Routing kabel

Memastikan daya sumber aliran yang
benar.tegangan dan arus diperlukan

Pastikan bahwa pengukuran arus motor diantara
arus maksimum dari konverter frekuensi

Apabila konverter frekuensi tanpa terpasang
sekering, pastikan bahwa sekering eksternal
adalah terukur secara benar

Tegangan [V] | Batasan ketinggian

380-500 Untuk ketinggian di atas 3 km, hubungi Danfoss
tentang PELV
525-690 Untuk ketinggian di atas 2 km, hubungi Danfoss

tentang PELV

Tabel 2.1 Pemasangan di Ketinggian Tinggi

2.1.2 Merancang Situs Instalasi

CATATAN!

Sebelum melakukan instalasi sangatlah penting untuk
rencana instalasi dari konverter frekuensi. Abaikan prosedur
ini dapat menyebakan tambahan bekerja selama dan
setelah pemasangan.

Pilih sebaik mungkin situs operasi dengan considering
berikut (lihat rincian halaman berikut ini dan masing-
masing Panduan Rancangan):

Suhu sekitar operasi
Metode instalasi

Cara pendinginan unit
Posisi konverter frekuensi
Routing kabel

Memastikan daya sumber aliran yang
benar.tegangan dan arus diperlukan

Pastikan bahwa pengukuran arus motor diantara
arus maksimum dari konverter frekuensi

Apabila konverter frekuensi tanpa terpasang
sekering, pastikan bahwa sekering eksternal
adalah terukur secara benar

Tegangan [V] | Batasan ketinggian

380-480 Untuk ketinggian di atas 3 km, hubungi Danfoss
tentang PELV
525-690 Untuk ketinggian di atas 2 km, hubungi Danfoss

tentang PELV

Tabel 2.2 Pemasangan di Ketinggian Tinggi
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2.2 Daftar Pemeriksaan Sebelum-Instalasi Saluran pendinginan
Peralatan pendingin saluran belakang tersedia untuk udara
. Sebelum membuka konverter frekuensi, pastikan panas keluar dari panel pada saat konverter frekuensi sasis/
kemasan lengkap. Apabila salah telah terjadi IP20 diinstal di penutup Rittal. Penggunaan peralatan ini
kerusakan, segera hubungi ekspedisi untuk mengurangi pemanas di panel dan pintu kipas kecil dapat
meminta pertanggung jawaban kerusakan. ditentukan pada penutup.
e  Sebelum membuka kemasan konverter frekuensi, Pendingin keluar dari belakang (bagian pentup atas dan
usahakan untuk menempatkan ke akhir bagian bawah)
instalasi Saluran pendingin udara bagian belakang dapat disalurkan
. Perbandingan jumlah model pada pelatnama keluar ruangan sehinggi panas dari saluran belakang tidak

dengan unit yang telah dipesan bertujuan untuk berhamburan ke dalam ruang kontrol.

memastikan peralatan yang sesuai Kipas pintu dibutuhkan di penutup yang bertujuan untuk
mengurangi hawa panas yang tidak terdapat pada saluran
bagian belakang konverter frekuensi dan tambahan
kehilangan yang dihasilkan dari komponen lain yang
diinstal pada bagian dalam penutup. Jumlah aliran udara

. Pastikan bahwa masing-masing berikut ini telah
diukur untuk tegangan yang sama:

. Hantaran listrik (daya)

. Konverter frekuensi yang diperlukan harus dihitung sehingga kipas yang sesuai
R Motor dapat dipilih.
. Pastikan pengukuran output konverter frekuensi

Airflow
Airflow yang diperlukan selama heat sink harus diamankan.
Laju aliran terlihat di Tabel 2.3.

sama atau lebih besar dari arus beban penuh
motor bertujuan untuk mencapai kinerja motor

yang maksimal.
Kipas berjalan untuk alasan berikut:

. Ukuran motor dan daya konverter
frekuensi harus sesuai untuk perlin- * AMA
dungan kelebihan beban o Tahan DC
. Apabila pengukuran konverter frekuensi N Pre-Mag

kurang dari motor, output motor penuh

R
tidak dapat tercapai * em DC

o 60% dari arus nominal dilampaui

2.3 Instalasi Mekanis . Suhu heat sink spesifik melampaui (tergantung
ukuran daya)
2.3.1 Pendinginan e Kartu Daya spesifik suhu sekitar melampaui

(tergantung ukuran daya)
. Pembersih udara bagian atas dan bawah untuk

pendingin udara harus disediakan. Secara umum,
225 mm (9 in) diperlukan.

o Kartu Kontrol Spesifik suhu sekitar melampaui

. Pemasangan yang tidak sesuai dapat Bingkai Kipas pintu/kipas atas Kipas heatsink
menyebabkan pemanasan dan penurunan kinerja D1h/D3h |102 m*/jam (60 CFM) 420 m*/jam (250 CFM)
. . D2h/D4h | 204 m3/j 120 CFM 840 m3/j 500 CFM
. Penurunan untuk suhu dimulai antara 45 °C (113 m/jam { ) m/jam ¢ )
°F) dan 50 °C (122 °F) dan elevasi 1000 m (3300 Tabel 2.3 Airflow

kaki) di atas permukaan laut harus dipertim-
bangkan. Lihat VLT® Panduan Perancangan untuk
informasi detail.

Konverter frekuensi daya tinggi menggabungkan konsep
pendinginan saluran belakang yang bertujuan untuk
menghilangkan udara panas pada udara pendingin, di
mana sekitar 90%, dari udara panas keluar dari saluran
belakang konverter frekuensi. Saluran belakang udara
dapat redirected dari panel atau ruang menggunakan salah
satu part bawah.

MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss 9



Dt

Instalasi VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pendinginan

2.3.2 Pengangkat 2.3.3 Pemasangan dinding - IP21 (NEMA 1)
dan IP54 (NEMA 12) Unit

Selalu mengangkat konverter frekuensi menggunakan

pengangkat mata yang telah disediakan. Gunakan bar Pertimbangan berikut sebelum memilih akhir bagian
untuk menghindari lengkungan pada lubang-lubang instalasi:
pengangkat. o Ruang kosong untuk pendinginan

o Akses untuk membuka pintu
KEWASPADAAN . Entri kabel dari bagian bawah
Sudut dari atas dari konverter frekuensi ke pengangkat

kabel harus 60° atau lebih besar. o
2.4 |Instalasi Listrik

2.4.1 Persyaratan umum

130BC525.10

Bagian ini berisi instruksi detail untuk konverter frekuensi
wiring. Tugas berikut dideskripsikan:

. Sambung motor ke terminal output konverter
frekuensi

o Sambung kabel sumber listrik AC ke terminal
input konverter frekuensi

9]
D % . Sambung kontrol dan kabel komunikasi serial
0 e  Setelah daya ditetapkan, periksa input dan daya
O%ng e —— motor; program terminal kontrol untuk fungsi
yang dimaksud
@ PERALATAN BAHAYA!

Perputaran poros dan perlengkapan elektrik dapat
berbahaya. Semua pekerjaan elektrik harus dikonfirmasi ke
kode nasional dan lokal elektrikal. Sangat direkomen-
dasikan bahwa instalasi, permulaan, dan perawatan hanya
dapat dilakukan oleh pekerja yang telah dilatih dan
berkualifikasi. Gagal mengikuti petunjuk ini dapat
menyebabkan kematian atau kecelakaan yang serius.

KEWASPADAAN

ISOLASI KABEL!

Menjalankan daya input, wiring motor dan wiring kontrol
§ di tiga saluran metalik yang terpisah atau kabel pelindung
yang terpisah untuk isolasi kebisingan frekuensi tinggi.

) Gagal untuk mengisolasi daya, motor dan kabel kontrol
— =T dapat menyebabkan konverter frekuensi dan kinerja
peralatan yang berhubungan tidak optimum.

llustrasi 2.1 Rekomendasi Metode Pengangkat
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0/4-20 mA ‘ A54U- (5202) | ON=0-20mA .
5 OFF=0-10v \ 240Vac, 2A
0VDC - 10VDC [ 54 (AIN) |
0/4-20 mA : 400Vac, 2A
55 (COM A IN) |
\
12 (+24V OUT)
Iy ‘ 240Vac, 2A
13 (+24V OUT) y
‘/ P5-00 ! 400Vac, 2A
—_ 24V (NPN) \
l 18(DIN) I 04
| l ﬁov (PNPP) |
24V (NPN
T | 190N) :'\\j AN (COM A OUT) ”EZ , ] Analog Output
0/4-20 mA
5 \ 20 (COMDIN)} ! (AOUT) 42 frzom
| ) ) —_24V(NPN ‘ 5801/Bus Term.
! 727 (DIN/OUT) S oV (LNP)) OFF-ON
\ \ - r24v \ ON=Terminated
S ’ i
\ | \ | U \ =] OFF=Open i] Brake Temp
\ ‘ \ ‘ - ov \ 5v 2 (NO)
| | 1+~ — 24V (NPN) |
‘~ { ‘~ [T 29 DINOUT)| — Sav] OV (PNP) ‘
\ \
\ o ! - | $801 ov
- ov
\ ! i ! lRS"“:S (P RS-485) 68 RS-485
| | ___ 24V (NPN) | nterface
1
! [ T 320N OV (PNP) (NRS-485) 69
\ \ l :,\ﬁMV(NPN) |
— M RS-485) 61
\ \ 30N 7,0V (PNP) \ (o
|
\ / \ / | (PNP) = Source
,,,,,,,,,,,,, NPN) = Sink
/ ﬁé 37 (D IN) - option (NPN) = Sin
llustrasi 2.2 Diagram Interconnect
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Untuk keselamatan Anda, patuhi dengan persyaratan

per [N

. Peralatan kontrol elektronik tersambung ke
tegangan sumber listrik yang berbahaya. o
Perhatian khusus harus dilakukan guna
melindungi dari kejutan elektrik apabila
melakukan daya ke unit.

130BX370.10

. Jalankan kabel motor dari konverter frekuensi
multipel secara terpisah. Penambahan tegangan
dari kabel motor output berjalan bersamaan
dapat mengisi peralatan kapasitor meskipun
peralatan telah dinonaktifkan dan keluar.

. Field kabel terminal tidak diharapkan untuk
menerima konduktor satu ukuran lebih besar.

Kelebihan beban dan Proteksi Peralatan

. Fungsi yang diaktifkan secara elektrik di antara
konverter frekuensi menyediakan perlindungan
kelebihan beban untuk motor. Kelebihan beban
menghitung ke tingkat penambahan waktu aktif @

Eile)

untuk fungsi (stop output kontroler) trip. Semakin
besar tingkat arus yang dihasilkan, semakin cepat
tanggapan dari trip tersebut. Kelebihan beban
menyediakan perlindungan Kelas 20 perlindungan
motor. Lihat 8 Peringatan dan Alarm untuk detail
di fungsi trip.

. Karena wiring motor membawa arus frekuensi < stop
tinggi, sangatlah penting bahwa wiring untuk o

L . O Start U]
sumber I|str|k, daya motor, dan kontrol‘bekerja Specd Line Power E H E* Motor
secara terpisah. Gunakan saluran metalik atau s ]

kabel pelindung terpisah. Lihat llustrasi 2.3. Gagal @

untuk isolasi daya, motor, dan wiring kontrol )
dapat menyebabkan kinerja peralatan kurang Control
optimum. :

llustrasi 2.3 Contoh dari Instalasi Elektrik Yang Benar
Menggunakan Saluran

. Semua konverter frekuensi harus disediakan
dengan sirkuit pendek dan perlindungan arus
yang berlebih. Sekering input diperlukan untuk
menyediakan proteksi ini, lihat llustrasi 2.4.
Apabila pabrik tidak dapat mendukung
prosesnya, sekering harus dapat disediakan oleh
penginstal sebagai bagian dari instalasi. Lihat
pengukuran sekering maksimum di 70.3.7 Perlin-
dungan.

12 MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss
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)\ )%,

L1 L2 L3

130BB460.11

91 92 93

. '

llustrasi 2.4 Sekering konverter frekuensi

Tipe Kabel dan Pengukuran

. Semua kabel harus mematuhi peraturan lokal dan
nasional berkenaan dengan persyaratan
penampang dan suhu sekitarnya.

. Danfoss menyarankan bahwa semua koneksi daya
dapat dibuat denganminimum 75 °C kabel
tembaga yang terukur.

2.4.2 Persyaratan Pembumian (Arde)

APERINGATAN

BAHAYA PEMBUMIAN (ARDE)!

Untuk keselamatan operator, sangatlah penting untuk
menempatkan pembumian (arde) konverter frekuensi arde
secara benar menurut kode elektrik nasional dan lokal
serta instruksi yang berisi dokumen dokumen ini. Tidak
menggunakan saluran yang tersambung ke konverter
frekuensi sebagai pengganti untuk arde yang sesuai. Arus
pembumian (arde) lebih tinggi dari 3.5 mA. Tidak
mengikuti pembumian (arde) konverter frekuensi dengan
benar dapat menyebabkan kematian atau cedera yang
serius.

CATATAN!

Peralatan merupakan tanggung jawab pengguna atau
penginstal elektrik yang disertifikasi untuk memastikan
pembumian (arde) yang benar menurut kode elektrik

nasional dan lokal dan standar.

. Mengikuti semua kode elektrik lokal dan nasional
untuk menempatkan peralatan elektrik
pembumian (arde) secara benar

. Perlindungan pembumian (arde) secara benar
untuk peralatan dengan arus pembumian (arde)
lebih tinggi dari 3.5 mA harus dilakukan, lihat
2.4.2.1 Arus Kebocoran (>3.5 mA)

. Kabel pembumian (kabel arde) diperlukan untuk
daya input, daya motor dan kabel kontrol

. Gunakan penjepit yang disediakan dengan
peralatan untuk hubungan arde (sambungan
arde)

o Jangan menempatkan pembumian (arde) pada
satu konverter frekuensi dengan lainnya pada
cara "rantai daisy"

. Tetap menempatkan pembumian (arde)
sambungan kabel arde sedekat mungkin

. Penggunaan kabel high-strand untuk mengurangi
kebisingan elektrik disarankan

. Ikuti persyaratan wiring pabrik motor

2.4.2.1 Arus Kebocoran (>3.5 mA)

Kode lokal dan nasional berikut mengenai proteksi
peralatan pembumian dengan arus kebocoran >3.5 mA.
Teknologi konverter frekuensi menyatakan saklar frekuensi
tinggi pada daya tinggi. Hal ini akan menghasilkan arus
bocor di hubungan arde. Arus yang bermasalah di
konverter frekuensi pada terminal daya output berisi
komponen DC, di mana dapat mengenai kapasitor filter
dan menyebabkan arus bumi transien. Arus bocor
pembumian tergantung pada konfigurasi sistem yang
berbeda termasuk filter RFI, kabel motor yang di screen,
dan daya konverter frekuensi.

EN/IEC61800-5-1 (Standar Produk Sistem Drive Daya)
memerlukan penanganan khusus apabila arus bocor
melebihi 3.5mA. Pembumian (arde) harus diperkuat di
salah satu berikut:

. Kabel pembumian (arde) minimal 10 mm2

. Kedua kabel pembumian (arde) menyetujui
peraturan dimensi

Lihat EN 60364-5-54 § 543.7 untuk informasi lebih lanjut.

Menggunakan RCD

Di mana perangkat arus residual (RCDs) dikenal sebagai
rem sirkuit bocor pembumian(ELCB) yang digunakan,
memenuhi sebagai berikut: perangkat arus residual (RCDs)

. Gunakan hanya RCD dari jenis B yang mampu
mendeteksi arus AC dan DC

. Gunakan RCD dengan penundaan inrush untuk
mencegah masalah karena arus pembumian
transien

o RCD dimensi menurut konfigurasi sistem dan
pertimbangan lingkungan

MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss 13
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2.4.2.2 Penutup IP20 Pembumian (Arde) 2.4.2.3 Penutup IP21/54 Pembumian (Arde)
Konverter frekuensi dapat dibumikan (diardekan) Konverter frekuensi dapat dibumikan (diardekan)
menggunakan saluran atau kabel pelindung. Untuk menggunakan saluran atau kabel pelindung. Untuk
pembumian (arde) dari sambungan daya, gunakan tombol pembumian (arde) dari sambungan daya, gunakan tombol
yang khusus poin pembumian (arde) seperti ditunjukkan yang khusus poin pembumian (arde) seperti ditunjukkan
pada llustrasi 2.5. pada llustrasi 2.6.
o L1l EJ § g
M /Eh,_: — ), 8 L [U/ J/ Auuuu‘ T ] u‘ B |
a—n A\ 1 ﬂ L

| o
§ Q] ][O

©

‘Q

O °©
o °®
O 0@
T o
®

©
© O@lﬁ‘l — @%
Nl
i
o

Ol0__—_____Qjo

| ! |
| | | |

’ ]
I
I \g:: =g 7]

llustrasi 2.5 Poin Pembumian (Arde) untuk Penutup (Sasis) IP20 llustrasi 2.6 Penutup Pembumian (Arde) untuk IP21/54.
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2.4.3 Hubungan Motor e  Gland plates disediakan pada unit IP21/54 dan
lebih tinggi (NEMA1/12)

o Tidak instal kapasitor koreksi faktor daya antara

APERINGATAN konverter frekuensi dan motor

TEGANGAN BERTAMBAH! . Tidak melakukan sambungan perangkat atau

Jalankan kabelmotor output dari konverter frekuensi perubahan-pole antara konverter frekuensi dan

multipel secara terpisah. Penambahan tegangan dari kabel motor
motor output berjalan bersamaan dapat mengisi peralatan . Sambung kabel motor 3 fasa ke terminal 96 (U),
kapasitor meskipun peralatan telah dinonaktifkan dan 97 (V), dan 98 (W)
keluar. Gagal menjalankan kabel output dapat .
. Penempatan kabel pembumain (arde) menurut

menyebabkan kematian atau cedera yang serius.
4 yang instruksi yang telah disediakan

. Terminal torsi menurut informasi yang disediakan

. Untuk ukuran kabel maksimum, lihat
di 10.3.4 Sambungan Torsi Pengencangan

10.1 Bergantung-daya Spesifikasi

. Mematuhi kode elektrik lokal dan nasional untuk . lkuti persyaratan wiring pabrik motor

ukuran kabel

2.4.3.1 Lokasi Terminal: D1h-D4h

SECTION A-A
MAINS TERMINALS

SECTION B-B
MOTOR TERMINALS

130BC305.10

/MAINS TERMINAL =

MOTO!
TERMINAL

200
[791]

S} (? o ‘ o|
©) GROUNDS8 o® E"‘; 7 ©
[35] : !
ruzj gj L: N )) i \——3x Mex20 STUD s
- WITH NUT qéﬂ f

[115]
[0.0]

293

llustrasi 2.7 Lokasi Terminal D1h
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SECTION A-A o
MAINS TERMINALS ; SECTION B-B :
© MOTOR TERMINALS AND o
— BRAKE BRAKE TERMINALS 8
/ 3
o
(32}
— BRAKE
TERMINAL
©
292
© [115]
o] © @ |fle
o
188 — 0 Q
[7.4]
—MAINS
TERMINAL
83 eje ale MOTOR TERMINAL—/
[33] O O
i ]
[0.0]
o
o
O —_— —_— —
© o
- - =] = gt ¥2 o3
= N 0™~ Pl N—
o o N < 0 N ©
~a 53 IR
NI = 2
llustrasi 2.8 Lokasi Terminal D3h
1 2 =)
o
m
wn
O
o
o
(22]
50 -— 98 75 190 »
[3.9] [3.0] [7.5]

[2.0]

\l\
i

] u‘ QH[L

ooao

llustrasi 2.9 Pemakaian beban atau Terminal Regenerasi, D3h

1 Penampilan depan

2 Penampilan samping

Tabel 24
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o
SECTION B-B —
SECTION A-A MOTOR TERMINALS AND m
MAINS TERMINALS BRAKE TERMINALS 8
o
o
P —— 2
MAINS TERMINAL i MOTOR TERMINA vl
e ol %l
331.2 c |0
[13] [L
le| le| | i d
= g 211.1 [
! | d (8]
o GROUND168.4 T ) Cy, T\ 168.4 GROUND ®
7 HH . H -
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@
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llustrasi 2.10 Lokasi Terminal D2h
o
SECTION B-B "m‘
SECTION A-A ™
MAINS TERMINALS ~—BRAKE O OR LERMINALS AND Y
TERMINALS o
3 m
BRAKE / REGEN
| ~MAINS TERMINAL [3:?1 . TERMINAL
o f 319
I [126 ]
; MOTOR TERMINAL—
u 200
7.9
o H [79]
® )
0
[0.0]
o o~ - - -
g : - o
o2 3 A gigs ]
3 i
oS
llustrasi 2.11 Lokasi Terminal D4h
17
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95 126
3.7 [4.9]

llustrasi 2.12 Pembagian beban dan Terminal Regenerasi, D4h

1 Penampilan depan

2 Penampilan samping

Tabel 2.5

2.4.4 Kabel Motor

Motor harus tersambung ke terminal U/T1/96, V/T2/97, W/
T3/98. Pembumian (arde) ke terminal 99. Semua jenis
motor standar a-sinkron dapat digunakan dengan unit
konverter frekuensi. Pengaturan pabrik searah jarum jam
rotasi dengan konverter frekuensi output tersambung
sebagai berikut:

No. Terminal Fungsi

96, 97, 98, 99 Sumber listrik U/T1, V/T2, W/T3
Pembumian (arde)

Tabel 2.6

N}
130BC534.10

P — 190
[3.0] [7.5]

2.4.5 Periksa Rotasi Motor

Arah rotasi dapat diubah dengan switching dua fasa di
motor atau kabel dengan mengubah pengaturan dari
4-10 Arah Kecepatan Motor.

o Terminal U/T1/96 O—o—°0
tersambung ke fasa U v v w
e Terminal V/T2/97
tersambung ke fasa V
e Terminal W/T3/98 % o %
tersambung ke fasa W
O———=0

Le

130HA036.10

Tabel 2.7

A periksa rotasi motor dapat dijalankan dengan
menggunakan 7-28 Periksa Rotasi Motor dan mengikuti
langkah-langkah yang ditunjukkan di layar.
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2.4.6 Sambungan Hantaran listrik AC e Penempatan kabel pembumain (arde) menurut
instruksi yang telah disediakan
. Ukuran kabel didasarkan arus input dari konverter o Semua konverter frekuensi dapat digunakan
frekuensi dengan sumber input yang terpisah dan saluran
e Mematuhi kode elektrik lokal dan nasional untuk daya referensi pembumian (arde). Pada saat
ukuran kabel dipasok dari sumber listrik terpisah (sumber listrik

IT atau delta mengambang) atau sumber listrik
TT/TN-S dengan kaki arde (delta arde), atur
14-50 Filter RFI ke TIDAK AKTIF. Pada saat tidak
aktif, kapasitor filter RFl antara sasis dan sirkuit
lanjutan dipisahkan untuk mencegah kerusakan
pada sirkuit lanjutan dan mengurangi arus
kapasitas pembumian menurut I[EC 61800-3.

. Sambung 3-fasa kabel daya input ke terminal ke
terminal L1, L2 dan L3 (lihat /lustrasi 2.13)

130BC254.10

2.5 Sambungan Kabel Kontrol

o Pisahkan wiring kontrol dari komponen daya
tinggi di konverter frekuensi

o Apabila konverter frekuensi tersambung ke
termistor, untuk isolasi PELV, wiring kontrol
termistor optional harus diperkuat/dilipat-
gandakan perlindungannya. Tegangan pasokan
24V DC disarankan.

2 2.5.1 Akses

Semua terminal ke kabel kontrol berada di bawah LCP di
bagian dalam konverter frekuensi. Untuk mengakses,
membuka pintu (IP21/54) atau lepaskan depan panel
(IP20).

llustrasi 2.13 Menyambung ke Sumber listrik AC

1 [Sambungan hantaran listrik

2 [Koneksi motor

Tabel 2.8
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2.5.2 Gunakan Kabel Kontrol Layar

Transfer impedance, Zj

. Penutup layar, misalnya daerah fisik kabel yang s @E X

ditutup oleh layar - sering dinyatakan sebagai

«%

mOShm/m
Danfoss menyarankan braided kabel di screen untuk "
mengoptimalkan immunitas EMC dari kabel kontrol dan
emisi EMC dari kabel motor. 104
Kemampuan dari kabel untuk mengurangi masuk dan 103
keluar radiasi dari kebisingan elektrik tergantung pada g
transfer impedansi (Z7). Layar kabel secara normal 102 A E
dirancang untuk mengurangi transfer bising elektrik; *;
namun, layar dengan impedansi rendah transfer (Z7) nilai 1 .
lebih efektif dari layar dengan impedansi yang lebih i ecesscccee: §
transfer (Zr). — E
! o
Transfer impedansi (Z7) jarang ditentukan oleh pabrik kabel \ E
namun, anda dapat estimate transfer impedansi (Z1) 10-1 £
dengan assessing fisik perancangan dari kabel. 5
10-2 8
Transfer impedansi (Z1) dapat diakses berdasarkan faktor £
berikut ini: N
e  Daya antar dari layar material [ va— i 1050 100 MHZ 2
. Resistensi kontak antara konduktor laya individual g §
e}
£

. llustrasi 2.14

nilai persentase
. Jenis layar contoh pola anyaman atau liku
a.  Almunium-clad dengan kabel tembaga 2.5.3 Pembumain (Arde) dari Layar Kontrol
b. Kabel tembaga gulungan atau kabel baja yang Kabel

dilapis

Screen yang benar

C. Tunggal lapisan sebelumnya braided kabel

Pemilihan metode di beberapa masalah bertujuan untuk
mengontrol pengamanan dan kabel komunikasi serial
dengan jepitan screen yang disediakan di kedua bagian
akhir untuk memastikan kontak kabel frekuensi tinggi yang

tembaga yang mengubah layar dengan
persentase coverage.
Ini kabel referensi Danfoss tipikal.

d.  Lipatgandakan-permukaan kabel tembaga memungkinkan. Apabila potensial pembumian (arde)
gulungan antara konverter frekuensi dan PLC berbeda, kebisingan

e Permukaan kabel tembaga gulungan kembar elektrik dapat terjadi di mana akan mengganggu sistem
dengan magnetik, permukaan lanjutan layar/ keseluruhan. Untuk menyelesaikan masalah ini dengan
dilapis menyesuaikan kabel equalizing setelah kabel kontrol.

Bagian penampang kabel minimum: 16 mm?2.
f. Kabel yang beroperasi pada pipa tembaga atau

pipa baja

g. Kabel utama dengan 1.1 mm ketebalan

130BB922.12

llustrasi 2.15

1 Min. 16 mm?

2 Kabel Equalizing

Tabel 29
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50/60 Hz putaran pembumian (arde) 2.5.4 Jenis Terminal Kontrol

Dengan kabel kontrol yang sangat panjang, loop

pembumian (loop arde) mungkin terjadi. Untuk menghi- Fungsi terminal dan pengaturan standar diringkas di
langkan putaran pembumian (arde), sambung ke layar 2.5.6 Fungsi Terminal Kontrol.

bagian paling bawah pembumian (arde) dengan kapasitor
100 nF (sedekat mungkin).

o
a
)
~ =
— [=3
2 o
=
)
R
llustrasi 2.16
3
Menghindari kebisingan EMC pada komunikasi serial
Terminal ini tersambung ke pembumian (arde) melalui
hubungan RC internal. Gunakan kabel pasangan-twisted
untuk mengurangi gangguan diantara konduktor. Metode
yang direkomendasikan terlihat di bawah:
o~
. 4
2
2
llustrasi 2.17
1
1 Min. 16 mm2 llustrasi 2.19 Lokasi Terminal Kontrol
2 Kabel Equalizing
Tabel 2.10 o Konektor 1 menyediakan 4 terminal input digital
yang dapat diprogram, dua tambahan terminal
Pilihannya, sambungan ke terminal 61 dapat dihilangkan: digital yang dapat diprogram sebagai input atau
output, pasokan tegangan terminal 24V DC, dan
o secara umum untuk optional pelanggan dipasok
% dengan tegangan 24V DC
é . Konektor 2 terminal (+) 68 dan (-)69 untuk
sambungan komunikasi serial RS-485
. Konektor 3 menyediakan dua input analog, satu
llustrasi 2.18 output analog, tegangan pasokan 10V DC, dan

secara umum untuk input dan output

o Konektor 4 merupakan port USB yang tersedia
1 Min. 16 mm? untuk penggunaan dengan MCT 10 Set-up
Perangkat Lunak

2 Kabel Equalizing

o Persediaan juga meliputi dua keluaran relai

Tabel 2.11 Aplikasi C yang ditempatkan di kartu daya

o Beberapa opsi tersedia untuk pemesanan dengan
unit yang dapat menyediakan terminal tambahan.
Lihat manual yang disediakan dengan opsi
peralatan

MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss 21
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2.5.5 Wiring untuk mengontrol Terminal CATATAN!

Beberapa kartu opsi tersedia untuk unit yang dapat
Terminal colokan dapat dilepas untuk dapat mudah menutup saklar dan harus dilepas untuk mengubah
diakses. pengaturan saklar. Selalu lepaskan daya ke unit sebelum

melepaskan kartu opsi.
o Standar terminal 53 adalah referensi kecepatan
pada loop terbuka diatur di 16-61 Terminal 53
Pegaturan switch

130BT306.10

o Standar terminal 54 merupakan sinyal umpan-
balik pada loop tertutup diatur di 16-63 Terminal
54 pengaturan switch

130BT310.10

llustrasi 2.20 Penghapusan Terminal Kontrol

2.5.6 Fungsi Terminal Kontrol

Fungsi konverter frekuensi diperintah oleh penerimaan
sinyal input kontrol .

. Setiap terminal harus diprogram untuk fungsi
yang akan mendukung parameter berhubungan
dengan terminal tersebut. Lihat 5 Pemrograman
dan 6 Contoh Aplikasi untuk terminal dan
parameter yang berhubungan.

. Sangatlah penting untuk mengkonfirmasi bahwa
terminal kontrol diprogram untuk fungsi yang
benar. Lihat 5 Pemrograman untuk detail dalam
mengakses parameter dan program.

. Program terminal standar bermaksud untuk
memulai fungsi konverter frekuensi di modus
operasional tipikal

2.5.6.1 Termina 53 dan 54 Memutar llustrasi 2.21 Lokasi dari Saklar Terminal 53 dan 54 dan Saklar
Terminasi Bus
. Terminal input analog 53 dan 54 dapat memilih
tegangan (0 sampai 10 V) atau arus (0/4-20 mA)
sinyal input

. Lepaskan daya ke konverter frekuensi sebelum
mengubah posisi saklar

. Atur saklar A53 dan A54 untuk pilih jenis sinyal. U
memilih tegangan, | memilih arus

. Saklar dapat diakses pada saat LCP telah dilepas
(lihat llustrasi 2.21).
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2.6 Komunikasi Serial

RS-485 merupakan interface bus dua-kabel yang cocok
dengan topologi jaringan multi-drop, misalnya node dapat
disambung sebagai bus, atau via kabel drop dari garis
trunk umum. Jumlah 32 node dapat disambung ke satu
jaringan segmen.

Pengulangan membagi jaringan segmen. Fungsi

pengulangan sebagai node di dalam segmen telah diinstal.

Setiap node yang tersambung di jaringan yang telah
disediakan harus mempunyai alamat node yang unik,
menyilang ke seluruh segmen.

Mengakhiri setiap segmen pada keduanya, menggunakan
terminasi saklar (5801) konverter frekuensi atau jaringan
resistor terminasi yang menyimpang. Selalu menggunakan
kabel screened twisted pair (STP) untuk kabel bus, dan
selalu mengikuti praktis instalasi yang umum.
Sambungan layar pembumian (arde) impedansi-rendah
pada setiap node sangatlah penting, termasuk frekuensi
tinggi. Jadi, sambung permukaan layar besar ke
pembumian (arde), contoh dengan penjepit kabel atau
serat kabel yang konduktif. Sangatlah penting untuk
menerapkan kabel equalising-potensial untuk menjaga
keseimbangan potensial pembumian (arde) yang sama
melalui jaringan. Khususnya di instalasi dengan kabel
panjang.

Untuk mencegah impedansi yang tidak sesuai, selalu
menggunakan jenis kabel yang sama melalui jaringan
keseluruhan. Pada saat menyambung motor ke konverter
frekuensi, selalu menggunakan layar kabel motor.

Kabel Screened twisted pair (STP)

Impedansi 120 Q

Panjang kabel maks. | Maks. 1200 m (termasuk garis drop)

500 stasiun ke stasiun

Tabel 2.12

2.7 Peralatan Opsional

2.7.1 Share Beban Terminal

Terminal pemakaian beban bersama mengaktifkan 2
sambungan sirkuit DC dari beberapa konverter frekuensi.
Terminal pembagian beban tersedia di konverter frekuensi
IP20 dan memperpanjang keluar bagian atas konverter
frekuensi. A penutup terminal, dipasok dengan konverter
frekuensi harus dinstall, untuk menjaga keseimbangan 1P20
rating untuk penutup. llustrasi 2.22 menunjukkan baik
terjangkau dan uncovered terminal.

1308C547.10

llustrasi 2.22 Pemakaian beban atau Termina Regenerasi denga
Penutup (L) dan tanpa Penutup (R)

2.7.2 Terminal Regenerasi

Terminal (regenerasi) regen dapat dipasok untuk aplikasi
yang mempunyai beban regeneratif. Unit regeneratif,
dipasok oleh pihak ketiga, menyambung ke terminal regen
sehingga daya dapat diregenerasikan kembali ke hantaran
listrik, yang menghasilkan penghematan energi. Terminal
regen tersedia di konverter frekuensi IP20 dan memper-
panjang keluar bagian atas konverter frekuensi. A penutup
terminal, dipasok dengan konverter frekuensi harus
dinstall, untuk menjaga keseimbangan IP20 rating untuk
penutup. llustrasi 2.22 menunjukkan baik terjangkau dan
uncovered terminal.

2.7.3 Anti Pemanas kondensasi

Anti pemanas kondensasi dapat dipasang di dalam
konverter frekuensi untuk mencegah condensation dari
forming di dalam penutup ketika unit dimatikan. Pemanas
dikontrol oleh pelanggan-dipasok 230 V AC. Untuk
mendapatkan hasil yang baik, hanya dengan mengope-
rasikan pemanas pada saat unit tidak sedang berjalan dan
matikan heater pada saat unit sedang berjalan.
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2.7.4 Pemotong Rem

A pemotong rem dapat dipasok untuk aplikasi yang
mempunyai beban regeneratif. Pemotong rem
menyambung ke resistor rem, di mana mengkonsumsikan
energi rem, dengan mencegah masalah kelebihan
tegangan pada bus DC. Pemotong rem otomatis secara
otomatis diaktifkan pada saat tegangan bus DC melampaui
tingkat spesifik, tergantung pada tegangan nominal dari
konverter frekuensi.

2.7.5 Pelindung hantaran listrik

Pelindung hantaran listrik merupakan penutup Lexan
diinstal pada bagian dalam penutup untuk menyediakan
proteksi menurut VBG-4-pencegahan kecelakaan
persyaratan.
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3 Permulaan dan Pengujian Fungisonal

3.1 Sebelum mulai

3.1.1 Pemeriksaan Keselamatan

APERINGATAN

TEGANGAN TINGGI!

Apabila sambungan input dan output telah tersambung
tidak secara benar, hal tersebut menimbulkan potensi
tegangan tinggi pada terminal ini. Apabila penggunaan
daya untuk motor multipel tidak berjalan pada saluran
yang sama, hal tersebut akan terjadi arus kebocoran untuk
mengisi kapasitor diantara konverter frekuensi, pada saat
diputuskan dari input sumber listrik. Untuk permulaaan
awal, tidak ada asumsi tentang komponen daya. lkuti
prosedur sebelum memulai. Tidak mengikuti prosedur
sebelum memulai dapat menyebabkan cedera personal
atau kerusakan pada peralatan.

1. Daya input ke unit harus DINONAKTIFKAN dan
dikunci. Tidak tergantung pada saklar pemutusan
konverter frekuensi untuk isolasi daya input.

2. Pengujian dengan tidak adanya tegangan pada
terminal input L1 (91), L2 (92), dan L3 (93) fasa ke
fasa dan fasa ke arde,

3. Pengujian tidak adanya tegangan pada terminal
output 96 (U) 97(V), dan 98 (W), fasa ke fasa dan
fasa ke arde.

4. Konfirmasi berkelanjutan dari motor dengan
mengukur angka ohm pada U-V (96-97), V-W
(97-98), dan W-U (98-96).

5. Periksa untuk arde dari konverter frekuensi dan
motor yang benar.

6. Periksa konverter frekuensi untuk putuskan
sambungan ke terminal.

7. Catat data pelat nama-motor berikut: daya,
tegangan, frekuensi, arus beban penuh, dan
kecepatan nominal. Angka ini diperlukan untuk
program data pelat nama motor di kemudian
hari.

8. Konfirmasi bahwa tegangan pasokan cocok
dengan tegangan konverter dan motor.

MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss

25




Dt

Permulaan dan Pengujian Fun... VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pendinginan

KEWASPADAAN

Sebelum menerapkan daya ke unit, periksa seluruh instalasi secara detail di Tabel 3.1. Periksa tanda untuk item pada saat
selesai.

Periksa untuk Keterangan
Perlengkapan peralatan | e Lihat untuk perlengkapan peralatan, saklar, pemutusan, atau sekering/breaker sirkuit yang bertempat

di daya input di bagian konverter frekuensi atau output motor. Pastikan bahwa semuanya telah siap
untuk operasi kecepatan penuh.

o Periksa fungsi dan instalasi sensor yang digunakan untuk umpan-balik ke konverter frekuensi.

o Lepas cap koreksi faktor daya pada motor, jika ada

Routing kabel o Pastikan bahwa daya input, kabel motor dan kabel kontrol terpisah atau pada tiga saluran metalik
yang terpisah untuk isolasi kebisingan frekuensi tinggi

Wiring kontrol o Periksa untuk kegagalan atau kerusakan kabel dan kendurnya sambungan
o Periksa bahwa kabel kontrol diisolasikan dari kabel daya dan motor untuk immunitas kebisingan
o Periksa sumber tegangan sinyal, apabila diperlukan

e Penggunaan kabel pelindung atau pasangan twisted disarankan. Pastikan bahwa pelindung
diputuskan secara benar

Pengosongan o Ukur jarak ruang bagian atas dan bawah pengosongan yang cukup pada bagian atas dan bawah
pendinginan untuk memastikan pendinginan aliran udara menurut ukuran unit.

Pertimbangan EMC o Periksa untuk intalasi yang benar dengan kecocokan elektromagnetik

Pertimbangan o Lihat label peralatan untuk batas suhu operasi lingkungan maksimum batas suhu

lingkungan

o Tingkat kelembaban harus 5-95% tidak padat

Sekering dan pemotong | e Periksa untuk sekering atau pemotong sirkuit yang benar

sirkuit o Periksa bahwa semua sekering dimasukkan secara benar dan dalam kondisi operasional dan semua
pemotong sirkuit di posisi terbuka
Pembumian (Arde) e Unit memerlukan kabel pembumian (kabel arde) dari sasis ke arde bangunan (arde)
o Kriteria sambungan pembumian (sambungan arde) yang baik adalah rapat dan bebas dari oksidasi
o Pembumian (arde) ke saluran atau pemasangan panel belakang ke permukaan metal tidak dianggap
sebagai arde yang sesuai (arde)
Kabel daya input dan o Periksa untuk melepaskan sambungan
output o Periksa bahwa motor dan sumber listrik merupakan saluran terpisah atau kabel di-screen yang
terpisah
Interior panel o Periksa bahwa interior unit bebas dari debu, potongan metal, embun, dan korosi
Saklar o Pastikan bahwa semua sakalar dan pengaturan pemutusan pada di posisi yang benar
Getaran o Periksa unit yang dipasang secara solid atau pemasangan kejutan digunakan, apabila diperlukan

o Periksa untuk jumlah getaran unit yang tidak seperti biasanya

Tabel 3.1 Permulaan Pemeriksaan
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3.2 Tetapkan Daya

APERINGATAN

TEGANGAN TINGGI!

Konverter frekuensi berisi tegangan tinggi pada saat
tersambung ke sumber listrik AC. Instalasi,, permulaan dan
pemeliharaan dapat dilakukan oleh pekerja yang
memenuhi standar yang berlaku. Tidak mematuhinya
dapat menyebabkan kematian atau cedera yang serius.

APERINGATAN

START YANG TIDAK DISENGAJA!

Pada saat konverter frekuensi tersambung ke hantaran
listrik AC, motor dapat memulai kapan saja. Konverter
frekuensi, motor dan peralatan apa saja yang dijalankan
harus diperiksa kesiapan pengoperasiannya. Gagal
mematuhinya dapat menyebabkan kematian, cedera serius,
kerusakan peralatan, atau properti.

1. Konfirmasi tegangan input seimbang diantara 3%.
Jika tidak, koreksi tegangan input mengalami
ketidakseimbangan sebelum memproses lebih
lanjut. Ulangi prosedur ini setelah koreksi
tegangan.

2. Pastikan bahwa kabel peralatan optional, jika ada,
mencocokkan aplikasi instalasi.

3. Pastikan bahwa semua perangkat operator di
posisi TIDAK AKTIF. Pintu panel tertutup atau
penutup dipasang.

4. Terapkan daya ke unit. TIDAK memulai konverter
frekuensi pada saat ini. Untuk unit dengan
memutus saklar, aktifkan ke posisi AKTIF untuk
menerapkan daya ke konverter frekuensi.

CATATAN!

Pada saat status line berada di bagian bawah dari
pembacaan LCP PELUNCURAN JAUH TERBALIK atau
Interlock Eksternal Alarm 60 ditampilkan, hal ini
menunjukkan bahwa unit telah siap untuk beroperasi
tetapi masih terjadi kekurangan pada input di terminal 27.

3.3 Program Operasional Dasar

3.3.1 Pengaturan Wizard

"wizard" yang merupakan bagian dari menu memandu
penginstal melalui pengaturan konverter frekuensi tata
cara yang terstruktur, dan telah dibangun dengan referensi
ke industries teknik pendinginan, untuk memastikan
bahwa bahasa dan teks yang digunakan membuat
penginstal mudah memahaminya.

Pemulaan FC 103 meminta pengguna untuk menjalankan
Panduan Aplikasi Drive VLT atau melewatinya (setelah
dioperasikan, FC 103 akan bertanya setiap kali pada
permulaan), kemudian panduan aplikasi kondisi kegagalan
daya dapat diakses melalui layan menu Cepat.

Apabila [Batal] ditekan, FC 103 akan kembali ke layar
status. Waktu penghitung otomatis akan membatalkan
wizard setelah 5 menit dari tidak aktif (tidak ada tombol
ditekan). Wizard harus dimasukkan kembali melalui Menu
Cepat pada saat telah sekali berjalan.

Menjawab pertanyaan di layar membawa pengguna
melengkapi pengaturan untuk FC 103. Aplikasi
pendinginan paling standar dapat diatur dengan
menggunakan Panduan Aplikasi. Fitur lanjutan harus dapat
diakses melalui struktur menu (Menu Cepat atau Menu
Utama) pada konverter frekuensi.

Wizard FC 103 mencakup semua pengaturan standar
untuk:
- Kompresor

- Kipas tunggal dan pompa
- Kipas kondensor

Aplikasi ini diperluas lebih jauh untuk memungkinkan
konverter frekuensi dikontrol melalui pengontrol PID
internal konverter frekuensi sendiri atau dari sinyal
konverter eksternal.

Setelah selesai pengaturan, pilih untuk menjalanan wizard
kembali atau mulai aplikasi

Panduan Aplikasi dapat dibatalkan setiap saat dengan
menekan [Kembalil. Panduan Aplikasi dapat dimasukkan
kembali melalui Menu Cepat. Pada saat memasukkan
Panduan Aplikasi kembali, pengguna akan ditanya untuk
tetap mengubah ke pengaturan pabrik atau mengem-
balikan ke nilai standar.
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FC 103 akan memulai dengan panduan Aplikasi setelah
panduan aplikasi kondisi kegagalan daya diakses melalui

layar menu Cepat.
Layar berikut akan dipresentasikan:

=
=
<
el
(o
]
[sa)
(=3
(aal

llustrasi 3.4

Pengaturan paket kompresor

llustrasi 3.1 Sebagai contoh, lihat layar di bawah ini untuk pengaturan
paket kompresor:
Apabila [Batal] ditekan, FC 103 akan kembali ke layar Tegangan dan pengaturan frekuensi

status. Waktu penghitung otomatis akan membatalkan
wizard setelah 5 menit dari tidak aktif (tidak ada tombol

ditekan). Wizard harus dimasukkan kembali melalui Menu
Cepat selalu yang dijelaskan di bawah.
Aplikasi [OK] ditekan, Panduan Aplikasi akan memulai

dengan layar berikut:

llustrasi 3.2

CATATAN!

o
o
N
O\
1%
[sa}
=3
aal
—

llustrasi 3.5

Arus dan pengaturan kecepatan nominal

Jumlah langkah di wizard (contoh 1/12) dapat berubah

tergantung pada pilihan di workflow.

Layar ini akan secara otomatis berubah ke layar input

pertama dari Panduan Aplikasi:

llustrasi 3.3

o
M
wn
o
19
o©
o
m
—

llustrasi 3.6
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Pengaturan frekuensi min. dan maks. Pilih loop buka atau tertutup

130BA793.10

llustrasi 3.7 llustrasi 3.10

Waktu min antara dua permulaan CATATAN!

Loop Internal/Tertutup: FC 103 akan mengontrol aplikasi
secara langsung dengan menggunakan kontrol PID internal
diantara konverter frekuensi dan perlu input dari input
eksternal seperti suhu atau sensor lain yang dapat
dihubungkan tanpa kabel secara langsung ke konverter
frekuensi dan mengontrol dari sinyal sensor.

Loop Eksternal/Terbuka: FC 103 melakukan sinyal kontrol
dari pengontrol lain (seperti pengontrol paket) di mana
memberikan konverter frekuensi seperti 0-10 V, 4-20 mA
atau FC 103 Lon. Konverter frekuensi akan mengubah fitur
kecepatan tergantung pada sinyal referensi ini.

130BA791.10

llustrasi 3.8 Pilih jenis sensor

Pilih dengan/tanpa katup pintas

130BA794.10

llustrasi 3.11

130BA792.10

llustrasi 3.9
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Pengaturan untuk sensor Pilih unit dan konversi dari tekanan

130BA795.10 130BA798.10

llustrasi 3.12 llustrasi 3.15

Info: 4-20 mA umpan balik dipilih - sambung sesuai Pilih setpoint tetap atau mengambang
dengan prosedurnya

130BA799.10

130BA796.10 .
llustrasi 3.16

llustrasi 3.13

Pilih setpoint
Info: Atur pemutar sesuai prosedurnya

130BA800.10

130BA797.10

llustrasi 3.17
llustrasi 3.14
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Tetapkan batas tinggi/rendah untuk setpoint Atur jumlah kompresor dalam paket

130BAB01.10 130BA804.10

llustrasi 3.18 llustrasi 3.21

Atur potongan/penambahan nilai Info: Sambung sesuai dengan prosedurnya.

130BC955.10

llustrasi 3.22

Info: Pengaturan selesai
130BA802.10

llustrasi 3.19

Pilih paket pengaturan kontrol

130BA806.10

llustrasi 3.23

130BA803.10

llustrasi 3.20
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Setelah selasai pengaturan, pilih untuk menjalanan wizard
kembali atau mulai aplikasi. Pilih antara opsi berikut:

. Menjalankan wizard kembali
. Pergi ke menu utama
. Pergi ke status

. Jalankan AMA - Catatan pengurangan pada AMA
apabila aplikasi kompresor dipilih dan AMA
penuh pada saat kipas dan pompa dipilih.

. Apabila kipas kondensor dipilih pada aplikasi
TIDAK ADA AMA dapat dijalankan.

. Jalankan aplikasi-modus ini memulai konverter
frekuensi di modus tangan/lokal atau via sinyal
kontrol eksternal apabila loop terbuka dipilih
pada layar awal

w 11/11 fm

You how have the fallowsing
optiohs:

130BP956.10

llustrasi 3.24

Panduan Aplikasi dapat dibatalkan setiap saat dengan
menekan [Kembali]l. Panduan Aplikasi dapat dimasukkan
kembali melalui Menu Cepat:

4975 10.86 i

El Iy Perzanal Fenuy

02 CQuick Setup
03 Function Setups
04 whizard

130BC957.10

llustrasi 3.25

Pada saat memasukkan Panduan Aplikasi kembali, pilih
antara perubahan sebelumnya ke pengaturan pabrik atau
kembalikan ke nilai standar.

CATATAN!

Apabila persyaratan sistem mempunyai pengontrol paket
internal untuk 3 kompresor plus katup bypass terhubung,
terdapat kebutuhan untuk spesifikasi FC 103 dengan kartu
relai ekstra (MCB 105) yang dipasang di dalam konverter
frekuensi.

Katup bypass harus diprogram untuk dapat beroperasi dari
salah satu keluaran tambahan relai di papan MCB 105.

Hal ini diperlukan karena keluaran relai standar pada FC
103 digunakan untuk mengontrol kompresor di paket.

3.3.2 Memerlukan Permulaan Program
Konverter-frekuensi

CATATAN!

Apabila wizard sedang berjalan, abaikan berikut.

Konverter frekuensi memerlukan program operasional
dasar sebelum menjalankan kinerja yang maksimal.
Program operasional dasar memerlukan masukan data
nama pelat motor untuk motor yang sedang dioperasikan
dan kecepatan minimum dan maksimum kecepatan motor.
Masukkan data menurut prosedur berikut. Rekomendasi
pengaturan Parameter dimaksud untuk tujuan permulaan
dan pemeriksaan. Pengaturan Aplikasi dapat berubah. Lihat
4 Penghubung pengguna untuk instruksi detail dalam
memasukan data melalui LCP.

Masukkan data dengan daya AKTIF, tetapi sebelum
mengoperasikan konverter frekuensi.

1. Tekan [Menu Utama] dua kali pada LCP.

2. Penggunaan tombol navigasi untuk skrol grup
parameter 0-** Operasi/Tampilan dan tekan [OK].

L
1107 RPM 3,84A 1(1)

Menu Utama ‘

130BP066.10

1-** Beban/Motor
2-** Rem

3 - ** Referensi / Ramp

llustrasi 3.26 Menu Utama
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3. Gunakan tombol navigasi untuk skrol grup
parameter 0-0* Pengaturan dasar dan tekan [OK].

0.0% 0.00A

10)

Operation / Display

0-%%]

0-1% Set-up Opperations
0-2% LCP Display
0-3% LCP Custom Readout

llustrasi 3.27 Operasi/Tampilan

4. Gunakan tombol navigasi untuk skrol ke
0-03 Pengaturan Wilayah dan tekan [OK].

0.0% 0.00A

)

0-0%]

0-03 Regional Settings

[0] International

llustrasi 3.28 Pengaturan Dasar

5. Gunakan tombol navigasi untuk memilh [0]
Internasional atau [1] Amerika Utara dan tekan
[OK]. (Perubahan pengaturan standar untuk
jumlah parameter dasar. Lihat 5.4 Pengaturan
Parameter Standar Internasional/Amerika Utara

untuk data yang lebih lengkap.)
6. Tekan [Menu Cepat] di LCP.

7. Gunakan tombol navigasi untuk skrol grup

parameter Pengaturan cepat Q2 dan tekan [OK].

13.7% 13.0A

)
1(1)

Q1 My Personal Menu

Q5 Changes Made

Q6 Loggings

llustrasi 3.29 Menu Cepat

130BP087.10

130BP088.10

130BB847.10

o

10.
11.
12.
13.
14.

Pilih bahasa dan tekan [OK].

Kabel jumper harus ditempatkan antara terminal
kontrol 12 dan 27. Apabila masalahnya seperti ini,
tinggalkan 5-12 Terminal 27 Input Digital pada
standar pabrik. Jika tidak, pilih Tidak ada Operasi.
Untuk konverter frekuensi dengan bypass Danfoss
optional, tidak ada kabel jumper diperlukan.

3-02 Referensi Minimum
3-03 Referensi Maksimum
3-41 Waktu tanjakan Ramp 1
3-42 Waktu Turunan Ramp 1

3-13 Situs Referensi. Terhubung ke Hand/Auto*
Remote Lokal.

3.4 Penyesuaian Motor Otomatis

Penyesuaian motor otomatis (AMA) merupakan prosedur
pengujian yang mengukur karakteristik elektrik motor
untuk mengoptimalkan kesesuaian antara konverter
frekuensi dan motor.

Konverter frekuensi membangun model motor
secara matematika untuk peraturan arus motor
keluar. Prosedur juga menguji keseimbangan fasa
input dari daya elektrik. Prosedur memban-
dingkan karakteristik motor dengan daya yang
dimasukkan di parameter 1-20 ke 1-25.

Hal tersebut tidak menyebabkan motor untuk
berjalan atau membahayakan motor

Beberapa motor tidak dapat dijalankan untuk
menyelesaikan versi pengujian. Pada masalah itu,
pilih [2] Aktifkan pengurangan AMA

Apabila filter output tersambung ke motor, pilih
Aktifkan pengurangan AMA

Apabila peringatan atau alarm terjadi, lihat
8 Peringatan dan Alarm

Jalankan prosedur ini pada pendingin motor
untuk hasil yang baik

MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss 33




Permulaan dan Pengujian Fun...

VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pendinginan

CATATAN!

Algoritma AMA tidak bekerja pada saat menggunakan
motor PM.

Untuk menjalankan AMA

1. Tekan [Menu Utama] untuk mengakses
parameter.

2. Skrol ke grup parameter 7-** Beban dan Motor.

3. Tekan [OK].

4. Skrol ke grup parameter 1-2* Data Motor.

5. Tekan [OK].

6. Skrol ke 1-29 Penyesuaian Motor Otomatis (AMA).

7. Tekan [OK].

8. Pilih [1] Aktifkan AMA lengkap.

9. Tekan [OK].

10.  lkuti instruksi pada layar.

11.  Pengujian akan berjalan secara otomatis dan
memberikan indikasi pada saat telah selesai.

3.5 Periksa Rotasi Motor

Sebelum menjalankan konverter frekuensi, periksa motor
rotation. Motor akan berjalan secara singkat pada 5 Hz
atau frekuensi minimum yang diatur pada 4-12 Batasan
Rendah Kecepatan Motor [HZ]..

1. Tekan [Menu cepat].

2 Skrol ke Pengaturan Cepat Q2.

3 Tekan [OK].

4. Skrol ke 1-28 Periksa Rotasi Motor.
5 Tekan [OK].

6. Skrol untuk [7] Aktif.

Teks berikut akan muncul: Catatan! Motor dapat berjalan
dgn arah keliru.
7. Tekan [OK].

8. Ikuti instruksi pada layar.

Untuk mengubah arah rotasi, lepaskan daya ke konverter
frekuensi dan tunggu daya untuk berhenti. Membalikkan
sambungan dua dari tiga kabel motor pada motor atau
bagian motor atau konverter frekuensi dari koneksi.

3.6 Pengujian Kontrol-lokal

AKEWASPADAAN

MOTOR MULALI!

Pastikan bahwa motor, sistem, dan peralatanyang terlampir
telah siap untuk memulai. Peralatan merupakan tanggung
jawab pengguna untuk memastikan pengoperasian yang
aman di bawah kondisi apa pun. Tidak mengikuti prosedur
motor, sistem, dan peralatan yang terlampir untuk siap
dimulai dapat menyebabkan cedera personal atau
kerusakan peralatan.

CATATAN!

Tombol [Kanan Aktif] menyediakan perintah mulai lokal ke
konverter frekuensi. Tombol [Off] menyediakan fungsi stop.
Pada saat mengoperasikan di modus lokal, [4] dan [¥]
menambah dan mengurangi output kecepatan dari
konverter frekuensi. [<] dan [>] memindahkan kursor
tampilan pada tampilan numerik.

1. Tekan [Hand On].

2. Menambah konverter frekuensi dengan menekan
[A] untuk kecepatan penuh. Memindahkan kursor
ke kiri dari poin desimal menyediakan perubahan
input yang lebih cepat.

3. Catatan masalah akselerasi.
4, Tekan [Tidak Aktif].
5. Catatan masalah penurunan.

Apabila masalah penambahan ditemukan

. Apabila peringatan atau alarm terjadi, lihat
8 Peringatan dan Alarm

o Periksa bahwa data motor dimasukkan secara
benar
o Penambahan waktu ramp-atas percepatan waktu

di 3-41 Waktu tanjakan Ramp 1
. Tambahkan batas arus di 4-18 Batas Arus

. Tambahkan batas torsi di 4-16 Mode Motor
Batasan Torsi
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Apabila masalah penurunan ditemukan

. Apabila peringatan atau alarm terjadi, lihat
8 Peringatan dan Alarm.

. Periksa bahwa data motor dimasukkan secara
benar.

. Tambahkan waktu ramp-bawah penurunan waktu
di 3-42 Waktu Turunan Ramp 1.

. Aktifkan kontrol tegangan berlebih di
2-17 Pengontrol tegangan berlebih.

Lihat 4.1.1 Panel Kontrol Lokal (LCP) untuk mengatur ulang
konverter frekuensi setelah trip.

CATATAN!

3.2 Tetapkan Daya to 3.3 Program Operasional Dasar
menyimpulkan prosedur untuk menetapkan daya ke
konverter frekuensi, program dasar, pengaturan dan
penguijian fungisonal.

3.7 Permulaan Sistem

Prosedur di bagian ini memerlukan kabel-pengguna dan
program aplikasi untuk diselesaikan. 6 Contoh Aplikasi
dimaksud untuk membantu tugas ini. Bantuan lain untuk
pengaturan aplikasi didaftar di 1.3 Sumber Tambahan.
Prosedur berikut disarankan setelah pengaturan aplikasi
oleh pengguna terpenuhi.

AKEWASPADAAN

MOTOR MULAI!

Pastikan bahwa motor, sistem dan peralatanyang terlampir
telah siap untuk memulai. Peralatan merupakan tanggung
jawab pengguna untuk memastikan pengoperasian yang
aman di bawah kondisi apa pun. Tidak mengikuti dapat
menyebabkan cedera personal atau kerusakan peralatan.

1. Tekan [Otomatis Aktif].

2. Pastikan bahwa fungsi kontrol eksternal telah
disambung secara benar ke konverter frekuensi
dan semua program telah terpenuhi.

3. Terapkan perintah jalankan eksternal.

4. Sesuaikan referensi kecepatan melalui jarak
kecepatan.

5. Lepaskan perintah jalankan eksternal.

6. Catatan masalah apa saja.

Apabila peringatan atau alarm terjadi, lihat 8 Peringatan
dan Alarm.
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4 Penghubung pengguna

4.1 Panel Kontrol Lokal

Panel kontrol lokal (LCP) merupakan tampilan yang
dikombinasikan dan keypad pada unit bagian depan. LCP
merupakan interface pengguna ke konverter frekuensi.

LCP mempunyai beberapa fungsi pengguna.

. Mulai, stop, dan kecepatan kontrol pada saat di
kontrol lokal

. Tampilkan data operasional, status, peringatan
dan perhatian

. Program fungsi konverter frekuensi

. Reset konverter frekuensi secara manual setelah
kesalahan pada saat reset otomatis dinonaktifkan

Numerik optional LCP (NLCP) juga tersedia. NLCP
mengoperasikan pada tata cara yang hampir sama dengan
LCP. Lihat Panduan Pemrograman, selengkapnya pada
pengggunaan NLCP.

4.1.1 Susunan LCP

LCP dibagi dalam empat grup fungsional (lihat llustrasi 4.1).

Status 1'??)
1234rpm 1.0A 43,5Hz
a 43,5Hz
Run OK
— — — —
Quick Main Alarm
b Status
Menu Menu Log

llustrasi 4.1 LCP

a. Tampilan area.

b. Tombol menu tampilan untuk mengubah
tampilan guna memperlihatkan pilihan status,
program, atau riwayat pesan salah.

C. Tombol navigasi untuk fungsi program,
memindahkan kursor tampilan, dan kontrol
kecepatan pada operasi lokal. Termasuk juga
lampu indikator status.

d. Tombol modus operasional dan reset.

130BC362.10
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4.1.2 Pengaturan Angka tampilan LCP 4.1.3 Tampilan Tombol Menu

Tampilan area diaktifkan pada saat konverter frekuensi Tombol menu digunakan untuk akses menu pengaturan

menerima daya dari tegangan hantaran listrik, terminal bus parameter, toggle melalui modus tampilan status selama

DC, atau pasokan eksternal 24 V DC pasokan. operasi normal, dan memperlihatkan data log masalah.

Tampilan informasi pada LCP dapat disesuakan untuk =
ikasi Quick Main Alarm <

aplikasi pengguna. Status e o Lo 2

o

. Pada masing-masing pembacaan tampilan llustrasi 4.3 Tombol Menu -

mempunyai parameter yang berhubungan
. Opsi terpilih di menu cepat Q3-13 Pengaturan
Tampilan Tombol Fungsi

° Tampilan 2 mempunyai opsi tampilan alternatif Status Memperlihatkan informasi operasional.
yang lebih besar e Pada Modus otomatis, tekan untuk toggle

. . antara tampilan pembacaan status
. Status konverter frekuensi pada bagian bawah

dari tampilan secara otomatis dihasilkan dan tidak
dapat dipilih pada masing-masing tampilan status

e Tekan berulang kali untuk skrol melalui

- = =) ® Tekan [Status] plus [A] atau [Y] untuk

Status 1(1) =

0.0% 0.00 A 0.00 kw E menyesuaikan tampilan terang

[aa]
§ e Simbol bagian tampilan pojok atas memper-
0.0Hz lihatkan arah dari putaran motor dan
pengaturan menjadi aktif. Ini tidak dapat
2605kWh o
iprogram.
Off Remote Stc/

Menu Cepat Memungkinkan akses untuk parameter program
untuk permulaan instruksi pengaturan dan
beberapa instruksi aplikasi detail.

Ilustrasi 4.2 Pembacaan Tampilan e Tekan untuk mengakses Pengaturan Cepat
Q2 untuk instruksi yang berurutan guna
memprogram pengaturan pengontrol

Tampilan Nomor parameter Pengaturan standar frekuensi
1.1 0-20 Referensi % e Mengikuti urutan parameter sebagai
1.2 0-21 Arus motor perkenalan untuk pengaturan fungsi
1.3 0-22 Daya [kW] Menu Utama Memungkinkan akses untuk semua parameter
2 0-23 Frekuensi program.
3 0-24 penghitung kWh e Tekan dua kali untuk mengakses indeks

tingkat atas
Tabel 4.1 Legenda ke llustrasi 4.2
o Tekan sekali untuk kembali ke lokasi yang

diakses terakhir kalinya

e Tekan untuk masuk ke nomor parameter
untuk akses langsung ke parameter tersebut

Log alarm Menampilkan daftar arus peringatan, 10 alarm

yang terakhir, dan log pemeliharaan.

e Untuk informasi selengkapnya tentang
konverter frekuensi sebelum memasukkan
modus alarm, pilih nomor alarm dengan
menggunakan tombol navigasi dan tekan
[OK].

Tabel 4.2 Fungsi Keterangan Tombol Menu
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4.1.4 Tombol Navigasi

Tombol navigasi digunakan untuk fungsi program dan
memindahkan kursor tampilan. Tombol navigasi juga
menyediakan kontrol kecepatan pada operasi (tangan)
lokal. Tiga status lampu indikator status konverter frekuensi
juga ditempatkan di area ini.

130BT117.10

Warm

Alarm

llustrasi 4.4 Tombol Navigasi

Tombol Fungsi

Kembali Kembali pada langkah atau daftar sebelumnya di

struktur menu.

Batal Batalkan perubahan atau perintah yang terakhir
selama modus tampilan tidak berubah.

Info Tekan untuk definisi fungsi yang telah ditampilkan.

Tombol Gunakan empat tanda panah navigasi untuk

Navigasi memindahkan antar aitem di menu.

OK Gunakan untuk mengakses grup parameter atau

mengaktifkan pilihan.

Tabel 4.3 Fungsi Tombol Navigasi

Lampu Indikator Fungsi

Hijau NYALA LAMPU NYALA pada saat konverter
frekuensi menerima daya dari
tegangan sumber listrik, terminal
bus DC, atau dari catu eksternal 24
V.

Pada saat kondisi peringatan
ditampilkan, Lampu PERINGATAN
kuning nyala dan teks

Kuning PERINGATAN

menampilkan tampilan area yang
mengidentifikasikan masalah.

Merah ALARM Kondisi bermasalah dapat
mengakibatkan ampu alarm merah

berkedit dan teks alarm

ditampilkan.

Tabel 4.4 Fungsi Lampu Indikator

4.1.5 Tombol operasi

Tombol operasi dapat dicari di bagian bawah LCP.

L1 L1 L1

llustrasi 4.5 Tombol operasi

130BP046.10

Tombol Fungsi

Hand On Memulai konverter frekuensi di kontrol lokal.
¢ Gunakan tombol navigasi untuk mengontrol

kecepatan konverter frekuensi

o Eksternal memberhentikan sinyal dengan
mengontrol komunikasi input atau
komunikasi serial mengesampingkan hand on
lokal

Mati Memberhentikan motor tetapi tidak melepas
daya ke konverter frekuensi.

Otomatis On | Tempatkan sistem di modus operasional jauh.
e Menjawab perintah mulai eksternal dengan
kontrol terminal atau komunikasi serial

o Referensi kecepatan dari sumber eksternal

Reset Reset konverter frekuensi secara manual setelah

masalah telah terdeteksi.

Tabel 4.5 Fungsi Tombol Operasi

4.2 Cadangan dan Menyalin Pengaturan
Parameter

Data program disimpan secara interal di konverter
frekuensi.

o Data dapat dimuat di memori LCP sebagai
cadangan penyimpanan

o Pada saat disimpan di LCP, data dapat disimpan
secara internal di konverter frekuensi.

. Data juga dapat didownload ke konverter
frekuensi yang lain dengan menyambungkan ke
dalam unit tersebut dan mendownload
pengaturan yang disimpan. (Hal ini merupakan
cara cepat untuk memprogram multipel unit
dengan pengaturan yang sama).

. Inisialisasi konverter frekuensi untuk mengem-
balikan pengaturan standar pabrik tidak
mengubah data yang disimpan di memori LCP
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APERINGATAN

START YANG TIDAK DISENGAJA!

Pada saat konverter frekuensi tersambung ke hantaran
listrik AC, motor dapat memulai kapan saja. Konverter
frekuensi, motor dan peralatan apa saja yang dijalankan
harus diperiksa kesiapan pengoperasiannya. Tidak
mengikuti prosedur kesiapan pengoperasional pada saat
konverter frekuensi tersambung ke sumber listrik AC dapat
menyebabkan kematian, cedera serius, atau kerusakan
peralatan, atau properti.

4.2.1 Upload Data ke LCP

1. Tekan [Tidak aktif] untuk hentikan motor sebelum
memuat atau mendownload data.

Ke 0-50 Copy LCP.
Tekan [OK].
Pilih “Semua ke LCP"

uokc W

Tekan [OK]. Progress bar memperlihatkan proses
muat.

6. Tekan [Hand Aktif] atau [Otomatis Aktif] untuk
kembali ke operasi normal.

4.2.2 Download Data dari LCP

1. Tekan [Tidak aktif] untuk hentikan motor sebelum
memuat atau mendownload data.

Ke 0-50 Copy LCP.
Tekan [OK].
Pilih “Semua dari LCP"

uohc W

Tekan [OK]. Progress bar memperlihatkan proses
download.

6. Tekan [Hand Aktif] atau [Otomatis Aktif] untuk
kembali ke operasi normal.

4.3 Mengembalikan Pengaturan Standar

KEWASPADAAN

Inisialisasi mengembalikan unit ke pengaturan standar
pabrik. Catatanprogram, data motor, lokalisasi, dan monitor
akan hilang. Pemuatan data ke LCP menyediakan
cadangan sebelum inisialisasi.

Mengembalikan pengaturan parameter konverter frekuensi
yang kembali ke angka standar dilakukan dengan inisia-
lisasi dari konverter frekuensi. Inisialisasi dapat melalui
14-22 Modus Operasi atau secara manual.

o Inisialisasi menggunakan 74-22 Modus Operasi
tidak mengubah data konverter frekuensi seperti
jam operasi, pilihan komunikasi serial, pengaturan
menu personal, log masalah, log alarm, dan
fungsi monitor lainnya

o Penggunaan 74-22 Modus Operasi secara umum
disarankan
o Inisialisasi manual menghapus semua motor,

program, lokalisasi, dan memonitor data dan
mengembalikan pengaturan standar pabrik

4.3.1 Inisialisasi Yang Disarankan

—_

Tekan [Menu Utama] du kali untuk mengakses
parameter.

Skrol ke 14-22 Modus Operasi.
Tekan [OK].
Skrol ke Inisialisasi.

Tekan [OK].

S T ol

Putuskan daya ke unit dan tunggu sampai layar
mati.

7.  Terapkan daya ke unit.

Pengaturan parameter standar disimpan selama
permulaan. Ini lebih lama dari normalnya.

8. Alarm 80 ditampilkan.

9. Tekan [Reset] untuk kembali ke modus operasi.

4.3.2 Inisialisasi Manual

1. Putuskan daya ke unit dan tunggu sampai layar
mati.

2. Tekan dan tahan [Status], [Menu Utama], dan [OK]
pada waktu bersamaan dan terapkan daya ke
unit.

Pengaturan parameter standard pabrik dikembalikan
selama permulaan. Ini lebih lama dari normalnya.

Inisialisasi manual tidak melakukan reset untuk mengikuti
informasi konverter frekuensi

. 15-00 Jam Pengoperasian
. 15-03 Penyalaan

. 15-04 Kelebihan Suhu

. 15-05 Keleb. Tegangan
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5 Pemrograman

5.1 Pendahuluan

Konverter frekuensi diprogram untuk fungsi aplikasi
dengan menggunakan parameter. Parameter diakses
dengan menekan [Menu Cepat] atau [Menu Utama] pada
LCP. (Lihat 4.7 Panel Kontrol Lokal detail dengan
menggunakan tombol fungsi LCP). Parameter juga dapat
diakses melalui PC dengan menggunakan MCT 10 Set-up
Perangkat Lunak (lihat 5.6.7 Program jauh dengan MCT 10
Set-up Perangkat Lunak).

menu cepat bermaksud untuk inisial permulaan (Q2-**
Pengaturan Cepat) dan instruksi detail untuk aplikasi
konverter frekuensi (Q3-** Pengaturan Fungsi). Instruksi
setahap demi setahap disediakan. Instruksi ini mengak-
tifkan pengguna untuk menjalankan parameter yang
digunakan untuk memprogram aplikasi di urutan yang
benar. Data yang dimasukkan di parameter dapat
mengubah opsi yang tersedia di masukan parameter
berikut. Menu cepat menampilkan petunjuk yang mudah
di mengerti yang bertujuan untuk menjalankan sistem
dengan baik.

Menu utama mengakses semua parameter dan memung-
kinkan aplikasi konverter frekuensi lanjutan.

5.2 Contoh Program

Ini adalah contoh untuk program konverter frekuensi untuk
aplikasi umum di lloop terbuka dengan menggunakan
menu cepat.

. Prosedur ini memprogram konverter frekuensi
untuk menerima 0-10 V DC analog kontrol sinyal
pada terminal 53 input

. Konverter frekuensi akan menjawab dengan
memberikan output 6-60 Hz untuk proposional
motor ke sinyal input (0-10V DC = 6-60 Hz)

Pilih parameter berikut dengan menggunakan tombol
navigasi untuk skrol judul dan tekan [OK] setelah masing-
masing tindakan.

1. 3-15 Sumber Referensi 1

~ o
14.7% 0.00A 0| o
oo}
] £
R
3-15 Reference Resource -
@] Analog input 53
llustrasi 5.1
2. 3-02 Referensi Minimum. Atur referensi konverter
frekuensi internal minimum ke 0 Hz. (Ini
mengatur kecepatan konverter frekuensi
minimum pada 0 Hz.)
S 2
14.7% 0.00A 10| o
~
Analog Reference Q3-21 5
o
m
3-02 Minimum Reference -
0.000 Hz
llustrasi 5.2
3. 3-03 Referensi Maksimum. Atur konverter frekuensi
internal maksimum ke 60 Hz. (Ini mengatur
kecepatan konverter frekuensi maksimum pada
60 Hz. Catatan bahwa 50/60 Hz adalah variasi
regional.)
~] =
14.7% 0.00A 10| @
~
Analog Reference Q3-21 'é
m

3-03 Maximum Reference

50.000 Hz

llustrasi 5.3
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6-10 Terminal 53 Tegangan Rendah. Tetapkan
referensi tegangan eksternal minimum pada
Terminal 53 di 0 V. (Hal ini mengatur sinyal input
minimum 0 V.)

6-15 Terminal 53 Ref Tinggi/Nilai Ump-Balik. Atur
referensi kecepatan maksimum pada Terminal 53
di 60 Hz. (Ini memberitahukan konverter frekuensi
bahwa tegangan maksimum yang diterima pada

Terminal 53 (10 V) sama dengan output 60 Hz.)

1 2
14.7% 0.00A O
R 7 -
6-10 Terminal 53 Low @
Voltage 6-15 Terminal 53 High =
Ref./Feedb. Value
0.00V
50.000
llustrasi 5.4
llustrasi 5.7
5. 6-11 Terminal 53 Tegangan Tinggi. Atur referensi 5
tegangan eksternal maksimum pada Terminal 53 Dengan perangkat eksternal yang disediakan, sinyal kontrol
di 10V. (Hal ini mengatur sinyal input maksimum 0-10V sinyal kontrol tersambung ke terminal 53 konverter
di 10 V) frekuensi, sistem sekarang telah siap untuk beroperasi.
° Catatan bahwa skrol bar pada bagian kanan di ilustrasi
L - . . . .
14.7% 0.00A LI terakhir dari layar berada di bagian bawah, yang
21| & menunjukkan prosedur telah selesai.
(=3
[aal
6-11 Terminal 53 High -
Voltage llustrasi 5.8 memperlihatkan sambungan kabel yang
digunakan untuk mengaktifkan pengaturan ini.
10.00V
e
@
llustrasi 5.5 a
&
_

6. 6-14 Terminal 53 Ref Rdh/Nilai Ump-Balik. Atur

referensi kecepatan minimum pada Terminal 53 _ [ | [ |

di 6Hz. (Ini memberitahukan konverter frekuensi E || | 0-10v
bahwa tegangan minimum diterima di Terminal AS3 5 Loy b 7)
53 (0 V) sama dengan output 6 Hz.) J7 o/ — \f

T
14.7 % 0.00 A 1(1)

Analog Reference Q3-21

6 - 14 Terminal 53 Low K X
Ref./Feedb. Value llustrasi 5.8 Contoh Kabel untuk Sinyal Kontrol 0-10 V

Penyediaan Perangkat Eksternal (konverter frekuensi bagian kiri,
perangkat eksternal bagian kanan)

130BT773.11

000020.000
| v

llustrasi 5.6
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5.3 Kontrol Contoh Program Terminal

Terminal kontrol dapat diprogram.

. Setiap terminal mempunyai fungsi yang khusus
yang mampu melakukan pengoperasian

. Parameter yang berhubungan dengan terminal
mengaktifkan fungsi

. Untuk fungsi kontrol frekuensi yang benar,
terminal kontrol harus

disambung secara benar
program untuk fungsi tertentu
menerima sinyal

Lihat Tabel 5.7untuk nomor parameter terminal kontrol
kontrol dan pengaturan standar. (Pengaturan standar
dapat berubah berdasarkan pilihan di 0-03 Pengaturan
Wilayah).

Contoh berikut memperlihatkan akses Terminal 18 untuk
melihat pengaturan standar.

1. Tekan [Menu Utama] dua kali, skrol ke 5-** Digital

Masuk/Keluar dan tekan [OK].

14.6%

Main Menu

2-** Brakes

0.00A

3-** Reference / Ramps

4-** Limits / Warnings

llustrasi 5.9

2. Skrol ke grup parameter 5-1* Input Digital dan
tekan [OK].

14.7%

Digital In/Out

5-0* Digital I/O mode

0.00A

5-4* Relays

5-5* Pulse Input

llustrasi 5.10

130BT768.10

130BT769.10

3. Skrol ke 5-10 Terminal 18 Input Digital. Tekan [OK]
untuk mengakses pilihan fungsi. Pengaturan
standar Mulai terlihat.

Digital Inputs

14.7%

0.00A

5-10 Terminal 18 Digital
Input

[F] Start

AN
=
130BT770.10

llustrasi 5.11

5.4 Pengaturan Parameter Standar
Internasional/Amerika Utara

Pengaturan 0-03 Pengaturan Wilayah ke [0] Internasional
atau [1] Amerika Utara mengubah pengaturan standar
untuk beberapa parameter. Tabel 5.1 mendaftar parameter

yang berhubungan.

Parameter

Angka Parameter
Standar Interna-
sional

Angka Parameter
Standar Amerika
Utara

0-03 Pengaturan
Wilayah

Internasional

Amerika Utara

0-71 Format Tgl.

DD-MM-YYYY

MM/DD/YYYY

0-72 Format Waktu

24 h

12 h

1-20 Daya Motor
[kw]

Lihat Catatan 1

Lihat Catatan 1

1-21 Daya motor
[HP]

Lihat Catatan 2

Lihat Catatan 2

1-22 Tegangan
Motor

230 V/400 V/575 V

208 V/460 V/575 V

1-23 Frekuensi
Motor

50 Hz

60 Hz

3-03 Referensi
Maksimum

50 Hz

60 Hz

3-04 Fungsi
Referensi

Jumlah

Eksternal/Preset

4-13 Batasan Tinggi
Kecepatan Motor
[RPM]

Lihat Catatan 3

1500 RPM

1800 RPM

4-14 Batasan Tinggi
Kecepatan Motor
[Hz]

Lihat Catatan 4

50 Hz

60 Hz

4-19 Frekuensi
Output Maks.

100 Hz

120 Hz

4-53 Kecepatan
Peringatan Tinggi

1500 RPM

1800 RPM

5-12 Terminal 27

Input Digital

Coast terbalik

Interlock eksternal
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Parameter

Angka Parameter
Standar Interna-
sional

Angka Parameter
Standar Amerika
Utara

5-40 Relai Fungsi

[2] Drive siap

Tiada alarm

6-15 Terminal 53

50

60

Ref Tinggi/Nilai

Ump-Balik

6-50 Terminal 42 Frekuensi keluaran | Kecepatan 4-20 mA
Output

14-20 Mode Reset Reset manual Reset auto Tak T'bts
22-85 Kecep. pd 1500 RPM 1800 RPM

Titik Ranc. [RPM]

Lihat Catatan 3

22-86 Kecep. pd 50 Hz 60 Hz

Titik Ranc. [Hz]

Tabel 5.1 Pengaturan Parameter Standar
Internasional/Amerika Utara

Catatan 1: 1-20 Daya Motor [kW] hanya terlihat pada saat

0-03 Pengaturan Wilayah diatur ke Internasional [0].

Catatan 2: 1-21 Daya motor [HP] , hanya terlihat pada saat

0-03 Pengaturan Wilayah diatur ke Amerika Utara [1].

Catatan 3: Parameter ini hanya terlihat pada saat 0-02 Unit
Kecepatan Motor diatur ke RPM [0].

Catatan 4: Parameter ini hanya terlihat pada saat 0-02 Unit
Kecepatan Motor diatur ke Hz [1].

Catatan 5: Nilai standar tergantung pada jumlah kutub motor. Untuk
4 kutub motor, nilai standar internasional adalah 1500 RPM dan
untuk 2 kutub motor adalah 3000 RPM. Nilai untuk Amerika Utara
adalah masing-masing 1800 dan 3600 RPM.

Perubahan yang dibuat ke pengaturan standar disimpan
dan tersedia untuk melihat menu cepat dengan program
yang dimasukkan ke dalam parameter.

1. Tekan [Menu cepat].
2. Skrol ke Q5 Merubah Yang Dibuat dan tekan
[OKI.

3. Pilih Q5-2 Sejak Pengaturan Pabrik untuk melihat
semua perubahan program atau Q5-1 70
Perubahan Terakhir untuk baru-baru ini.

A
25.9% 0.00A 1(1)

Changes Made Q5

Q5-1 Last 10 Changes

130BB850.10

llustrasi 5.12 Perubahan yg Dibuat

5.4.1 Periksa Data Parameter

1. Tekan [Menu cepat].
2. Skrol ke Q5 Merubah Yang Dibuat dan tekan [OK].

A
25.9% 0.00A 1(1)

|

Q1 My Personal Menu

130BP089.10

Q2 Quick Setup

Q3 Function Setups

llustrasi 5.13 Q5 Perubahan yang Dibuat

3. Pilih Q5-2 Sejak Pengaturan Pabrik untuk melihat
semua perubahan program atau Q5-1 70
Perubahan Terakhir untuk baru-baru ini.

5.5 Struktur Menu Parameter

Penetapan programyang benar untuk aplikasi sering
memerlukan fungsi pengaturan di beberapa parameter
yang berhubungan. Pengaturan parameter ini
menyediakan konverter frekuensi dengan sistem detail,
guna mengoperasikannya secara benar. Sistem yang detail
termasuk jenis sinyal input dan output, terminal program,
jangkauan sinyal maksimum dan minimum, tampilan
custom, memulai otomatis kembali, dan fitur lainnya.

o Lihat layar LCP untuk menampilkan program
parameter yang detail dan opsi pengaturan

o Tekan [Info] lokasi menu untuk menampilkan
detail tambahan untuk fungsi tersebut

o Tekan dan tahan [Menu Utama] untuk masukkan
nomor parameter untuk akses langsung ke
parameter tersebut

. Detail untuk pengaturan aplikasi umum tersedia
di 6 Contoh Aplikasi

MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss 43




inginan

VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pend

Pemrograman

8/0EX [eUIWID] uelen|dY|

8/0€X bojeuy indino

T "WI3] uelenpy INQ-dWi] [919S-eid
T |eUIWIS] ueJIeN|9Y SNY |0JIUOY
‘syely IndinQ ejeys gy [euiwid]
U INdINQ BIeYS Zh [RUILISY
ndinQ g |euiwis|

¥ bojeuy inding

TL/0E€X "WISL 0J37 3AI

TL/0EX [eulwia] J3)ji4 Njep uedela)
61 NG dWN/ARYIN TL/OEX "W L
"PY Mg dwn/ARY|IN TL/0EX WIS L
166ul] uebueba] 7|/0EX [BUIWID]L
yepuay uebueba] z1/0EX [BUIWID]
TL/0€X Bojeuy indu

LL/OEX "WIB] 0197 3AI

LL/OEX [euluua] 123114 npjep uedels)
"B1 AGAWN/ARYIN LL/OEX "W L
Py NG AWN/ASYIN LL/OEX "WidL
166u1] uebueba] | |/0EX [BUIWID)
yepuay uebueba] |L/Q0EX [BUIWLID]
LL/0€X Bojeuy 3ndu

G [eUlWId] 0197 dAIT

131J14 npjepn uedels) S [eulwia]
fleg-dwin 1e|iN/1IBBULL oY S [eulwa]
Ileg-dwn 1eIN/YPY J9Y +S |eulwIdL
166u1] Sniy S [eulwid]

yepuay sniy S [eulwta]

166u1] uebueba] S |eulwId]
yepuay uebueba] ¢S |eurwta]
S bojeuy indu|

€G |eUIWID] 0ID7 3AIT

€6 |eulwia] J9)i4 njepn uedels)
fleg-dwin 1e|iN/IBBuULL oY €5 [eulwia]
Jijeg-dwin 1e|IN/YPY 4oy €S |eulud |
166u1] sniy S [eulwid]

yepuay snly €S [euiwta]

166u1] uebueba] €5 |eulwia]
yepuay uebueba) €5 |eurwta]

€5 bHojeuy nduj

ueJeyeqay

SPO\ 0437 9AIT Inoawi| Isbung

ypJ4 npejy ‘63y/snie yeyesns| 1sbun4
yps njej ‘6a1/sniy 1eyesnns| N
Bojeuy O/1 spow

InQ/uj bojeuy

N0 es|nd 9/0EX# 1eyelns| [913seld
INQ es|nd 9/0EX# sng |043uoy

6T# 1en|dy es|nd Inoawl] |3135-eid
6C# Jen|dy| es|nd sng |0J3UOY

[T# Jen|dy| es|nd Inoawi| [9195-eid
/T# Jen|dy] es|nd sng |0J3uoy

[eubiq 13 1ejdy sng joAuoy
jonuoxMIa) sng

Keja@ 1pauuoday ded 4HY

suondo 0/I

9/0EX# es|nd uelen|ay| ‘syep 2.4
9/0€X "W3L IQ es|nd INdinQ “Jep
6C# es|nd uesen|dy| sye .4

09-9

§9-S

67 [eUIWIR] es|ind INdInQ [2qelep
LT# es|nd ueien|ay ‘sye a4

/T [eUlWId] esingd INdinQ [aqelep
esjnd anding

€€# es|ng J91j14 npjep| uedels)|
ifeg-dwin 1ejIN/1BbuLL Joy €€ Wi
ljeg-dwin 1ejIN/YepudY JoY €€ WD L
166u1] 1suanyaI4 €€ ‘W9

yepuay Isuanyai{ €€ ‘W]

6T# es|nd 19114 npjep uedels|
Mieg-dwin 1ejiN/1IB6uLL JoY 6T “wid)
Jieg-dwn 1B)IN/YepUSY J3Y 67 "WidL
166Ul 1SUaNYI4 67 "WISL

yepusay Isusnyaid 67 ‘Wi

es|nd induj

lejay ‘(new) 4O ueepunuad

1ej9y ‘(dnpiH) uQ ueepunuad
1sbuny 1ejay

lejoy

(LOL 9DW) INQ 1613 £/0EX Wi
(1oL gDW) IO 161a 9/0€X WL
indino |eubiqg 6z |eulwis]

ndino |eubip £z jeulwis)
indinQ [enbiq

dols 9jes /€ |eulwia]

7/0€X leuiwia] |enbig andu
€/0€X |euiwia] (eubig ndu
T/0€X |euiwia] [eubig ndu
[enbi@ nduj €€ [eutwa

[enbiq Induj zg Jeurwia]

|enbiq nduj 67 |euiwia]

[enbi@ nduj £z [eutwia

[enbiq nduj 61 Jeurwia]

|enbiq nduj g\ |euiwia]

indu| [exbiqg

SPOW 67 [eulwia]

£T |eUlWId] 3pON

[eubia o/1 apow

[eubip 0/1 apow

no/ul [eabig

0INY-1WIS Sejuld ueinied

[zH] ) Seiuld ueiedadsy

[WdY] 3 sejuld uejedsday

[zH] Weq sejuld uejedaday

[Wd¥] 1eq seiuld uejedaday
sejuid uejedansy

buejiH 1010\ eseq 1sbung

166u1] Yijeg uedwn uelebuliad
yepuay jijeg uedwn uelebuliad
1661 sua.9yey ueiebuliad

yepuay Isuaiajey uelebuniad
166Ul uelebuad ueyedadsy
yepuay uelebuniad ueredadrsy
166u1] uelebuliad sniy
yewsa] ueyebuuad sniy
uejebuliad 1ensas

sy IndinQ Isusnyaiq

sniy seleg

1s10] ueseleg Jojeiauab apopy

LN

£9-G 1S10] ueseleg JIOJO\ SPON 9L+
79-S  [zH] 1010y ueledaday 166ul] ueseleg -
09-S [NdY] 1010y ueredadsy 166ul) ueseieg €l-p
#9-G [zH] 1010\ ueiedadsy yepuay ueseleg  Zl-v
6S-S [WdH]
8-S 1010 ueledsdsy yepusy ueseleg | L-p
LSS J0JO|\ ueiedadsy yesy  QOl-v
98- I0JOW seleg 4l
uejebulidd / seieg
¥S-S ueyelue] ueepunusd G§6-€
€5-S wnwiuiy seleg  y6-€
4] wnuwisye seleg  €6-¢
1G-S efeq ueyinwad  Z6-€
0S-S swi) dwey |6-€
+5-S dais uednyn  06-€
w-S [eNbIg 191PWI0d  46-€
L¥-S uels npjepy  Z8-€
0ov-S jeda) dois dwey npjepy  18-€
B Bor dwey npepmy  08-€
€€-S ure] dwey ,8-€
[43 7 dwey ueunun] npjepy  ZS-€
LE-S z dwey ueyefuey npjepy  LG-€
0€-S zdwey .c-€
%€-G | dwey ueunun] nBjep\  TH-€
6l-S | dwey ueyefuey nyepy  Lp-€
8l-S L dwey €
L1-S [Wdy] bor uejedadady 6l-€
9L-S ISUIRYRY € JAquINSg  /|-€
SL-S ISUaJ9)ayY ¢ Jequing  9|-¢
v1-9 1SUaI9)ayY | Jequing
€L-S 19s2.d Jiejal 1suaivRy  pL-€
4% 1SUa49yay SNIS  €1L-€
LL-S [zH] Bor ueyedaday |L-€
0L-S 19sa.d 1suaIeRy  OL-€
«l-S ISUBIDIRY  «l-€
20-S 1sual9ay 1sbung  H0-€
L0-S WNWISYe 1SUI9Ry  €0-€
00-S WNWIUI 1SusIaey  20-€
%0-G ISUSI9)oY seleg  ,0-€
dwey / 1suaijey
9-¥ yiga4aq uebueba) |osuobusd  /1-C
€9-¥ DV Wl 'sye sy 91-g
9 ovjeig 1sbungy  QL-¢
L9-¥ ayjeig 1619u7 1sbung  4|-T
09-¥ awi] bupped /0-T
9 LN bupped  90-z
85 [zH] D way ueejpAuad ueledsddy  $0-T
/Sv  [WdY] D way ueepAuad ueiedardy €0-¢
9S-¥ 0@ uewsalsbuad nep  Z0-C
SS-¥ Jd 9yelg sniy  10-¢
vS-v seuedeld/DQ ueyeusd sniy  00-C
134 20 Melg  «0-C
e [ I
LS+ JOISIWIBY] Jaquing  €6-1
0S¥ J0JO|\ [eusd1sy] sedly  L6-L
S Jojow |ewd) pd I1S¥9104d  06-1
6l-¥ 1010\ NYNS  :6-1
8l [zH] yepuay du] ueledaday  /g-L
JAR4 [WdY] yepuay duj] ueledaddy 9g-1

[zH] nuay,g 1sbung xin uiy Y

[Wdy] dois pd “uiw ‘uyddy Lep i1sbung

dois 1ees 1sbung
uejensafuad doig
duy

ebbuly Jossaidwoy Xely 1eIS Nep
[zH] J0ss21dwio) X uels uejedadsy

[Wdy]

Jossaidwo) xepy 1els ueredadsy
MRS sniy

[zH] We1s ueledaday

[INdY] 1eis ueledaday

buekepy vels

uess 1sbung

}ie)s ueepunuad

SpPOW Heis Wd

ue)IS uelensakuad

yepuay ueledadsy eped ‘uiw sniy

1sueuosal uewepasad npjep) ueders)

ISUBUOSDY UeWEpPaIdd
IS I1sesuadwoy npjep\ uedels]
di|s 1sesusdwoy

166u1] ueiedadsy ueqag Isesuadwoy
yepuay uejedadsy ueqgag Isesuadwoy

injed uqg jueb |

Aousnbai4 sas|ingd 1sa] ue1sk|4
ua1IN) $3as|nd 159 1e1sA|4
[zH] Ul *d3Y ‘wloN ‘1ubepy
[WdH] Ui "33y “wioN 1eubpy

GL-€ |ON uejedaday eped Jojow Isesizaubey

ueqaq ueb,| ‘|

ulen UoI1313(J UONISOd

WdY 0001 eped sjieg N3
Joj0l\ gnany

(P7) P-nquins isuepnpuj
(34) 1s9g ueIbNISY Isuelsisay
(YyX) ewein isuepjeay

(1Y) 1010y Isuelsisay

(sy) 101815 Isuelsisay

ojol eleqg ueinf;]

(VIANY) SI1ewolQ Jolo| uelensakusd
JOJO 1Se10Y esyLd

JOJO |043UOY INYNIS] I1SI0]
1010\ |eulwioN ueledaday
JOJO SnIY

Jo10| 1SUSNYR.4

J030| uebueba]

[dH] 4010w eAeq

[M3] 10101 eAeQ

JoJo eleq

‘1SU0D dw 43l beyop
“ISU0D dwilL JAYI4 paRds ybiH
‘1SU0D dwil] JAYI{ paads moT
ulen Buidweq

INd +DAA

10JO|\ ISYNJISUOY|

1010 ueyl[iwdd

15101 isuaesey

1seinbiyuoy sapon

8G-1

ov-L

wnwn ueinjebuad
I0JO|\ Uep ueqag

npep uep ‘|b] ueedequiad
ueyequie| efidy LeH ueyng
ueyequie| efisy LeH

ef1ay ueH

wer yejesepy

swliswwing JIyqy/1sd
awIdaWWNS LeIs/1sd
awiMaWWNG/1Sa

np{eA 1ewlod

‘|61 1ewio4

npepm 3 161 Jmy

wel ueiniebusd

sng 1pues eley| sasyy

Ipues eduey Ipeqlid NUSK 3 SasYY
peqlid nusly 1pues

Ipues "1 eduel eweln NUSJN 3 SISy
ewiel) NUI Ipues 1y

Ipues e1ey

ueiniebuad Adod

dd1 Adod

uedwis/Ado>

dD1 pd |oquio [1959Y]

dD7 eped joquio] (snewolQ efeAN)
dD1 pd joquol [1O]

dD1 pd |oquiol [jenueiy]

dJ1 loquio]

¢ uejdwe] sy

z uejidwe] sy

| uepidwe] sya]

wolsn) ueedequiad “SYep
woisn) ueedequiad ‘Ul
woisn) ueedequiad Hun

dD1 1snD “eseqd

nyjipeqlid nusyy

Jesag € sueg ue

lesag g sueg u

|09y €| sueg uejidwe]

|1D3Y ¢’'L sueg uepdwe]

199y ‘L sueg uejidwe]

dD7 uejidwe]

ueinjes / "6oid ueinied :ueedequiad
Bbungnyial ueinlebuad :ueedequiad
9y uebungnyiag Iul ueinlebuad
uewelboiwad ueinyebuad

Jipje ueinjebusd

ueinebuad Isesado

[e07 SNpoW 3un

dnpiy eAeq jees |sesadQ snieis
yeke|ip\ ueiniebuad

Jo10)\ ueredsday 1un

eseyeg
Jeseq ueinjebuad
uejidwe) isesadQ

ewel

NUSW INDINAIS |°'S'S

MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss

44



inginan

VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pend

Pemrograman

L 434 shqp|a4

L M1D shqpjal4

D4 Hod 7§ snqpial4

[vw] 8/0€X bojeuy sen|ay
TL/0€X bojeuy ynsep
LL/0€X Bojeuy ynsew

g Buniybuaq

v bunuybuad

[uiq] tejgy ndino

[zH] 62# esind Indino
[zH] z# esind indino
[zH] €€# es|nd ndu

[zH] 6T# esind ndu

[uiq] eubi@ ndino

[vw] z¢ Bojeuy indino
6 Bojeuy induj

youms ueiniebuad g |euiwia]
€6 bojeuy Indu|

YoUMS ueinlebad €5 |euiwia)
[eubig andu

indinQ B nduj

104 161q 1suaia)ay

[3un] Ajeg uedwn

B ERNVEIETEN]

Alleq-dwn 3 jo4

921N0S 1jne4 uaund

ynuad LOWSI 43jng

ynuad yela] buibbo ebbHueuad

JoJ3UOY nueY nyng
7S |01uobuad ISIpuoy
JMIAU| “SYeN SNIY
J9MDAU| [RUIWION SNUY
Jllequiad [ews]
juisiesq nyng

uw g / eig 161au3
19p / eug 1649u3
jull DA uebueba)
‘AUOY 314 Sniels

[%] 1s10L

J0JO|\ [ewd ]

[WdY] ueiedasay
[WN] Isi0]

[%] 1susnyai4

1010\ SnIyY

Isuanya.4

10301\ uebueba]

[dy] eheqg

W] ekeg

I0JOW SnielS

wolsnd ueedequidd
[%] ewein jenpyy le|IN
snieis eey

% 1SUIB)Y

[un] Isuaisyey
|oJ3uoy eiey

wnuwp) shiels

89l

ejeg ueedequisd

Jalaweled elepeis|y
1Se)JIPOIN JDeweied
1SIUJOPIA) JDJdWeIRY
Ja)Pweleq oju]

sinoH Buluuny ue4 19said
sinoH Bujuuny ue4

I exeq bunesado

1D 105 1p I1sdQ UOISIZA MS
1D 10|S eped ueyiid

0D 10| Ip 1SAQ UOISIDA MS
0D 10IS eped ueyjd

g 10[S ueyllid MS ISI9A

g 10|S Ip ueyljid

V 10IS ueyljid MS ISI9A

V 10[S Ip ueyl|id

ueyljid 1ss Jowon
ueuesad ueyjid JowoN
ueyljid MS ISI9A

1ejBuessl ueyld

ueyjjid sp|

eAep nyiey [elas ON
1SUSNY214 JSLISAUOY |B1ISS JOWON
MS Al eAe@ nuey|

MS dl |0J3U0Y| Nnuey

dD>1 dl ON

eAep nuey Japio oN
ISUSNYa14 JSLISAUOY JSPIO ON
|enjy 9poy Slusf ueleiun
ININJI3] SPOY SIUS( uelelun
seunt exbuelsd ISI9A
uebueba|

efeq uelbeg

D4 stusr

‘AUOY| D34 USP|

X9] wley :607 wuely
sniels 607 wiely

npjep uep jebbue] :wiely 607
npjep wiely 607

1IN :wJely 607

ueye|esay apoy :wlely 6o
wuey 607

npjep\ uep jebbue] :suoisiH 6o
npep suoisiy 6o

1e|IN :sHO3SIH 6o

uoisly 607
nojwad wnjegas [adwes
buibbo spo

ndlwad emisiiad

buibbo [easau|

bo| 1aquing

eleq 6o 1ebusd

ueIS yejwng

ueleind wer 13say bunyybuay
ymy bunuybuad 1359y
uebueba] ‘qo|aY

nyng ueyiqs|sy

ueejeAuad

66-G1
€6-G1
6§l
«6-G1L
18-Gl
08-Sl
8-Sl
£L-G1
9/-G1

€l-§l
[4%°1"
LL-SL
oL-SL
«1-Gl
80-Gl
£0-SL
90-S1
S0-SGL
¥0-SL
€0-Gl

ymy bunnybuad
ueseind wer
uejsesadobuad wer
1sesadQ ejeg
MAUOY 3.4 ‘Oju|

"AU| UBQSg YIgaT URUNINUD SNIY
JaudAU| uegag yigaT pd 1sbuny
yiga nyns eped Isbun4

olny efeg ueuninusd

S]UN JSLISAU| JO JBQWINN [BNIDY
uejen|ay 19114

sediy Joyuop

sedly |ojuoy

3ur] D Isesuadwoy

144 49314

uebunyburn

1010\ 1ydsod

03V wnwiuly 1suanyal4

O3V wnwiuly Isespaubepy

1A 106Ul

1613u3 1sewndo

131|14 NIEA ‘SNIY Seleg |0JUOY
1seiba1u] neA ‘snie seleg [y

Jeuoisodoid uejenbuad ‘snie seieg |41y

‘snie sejeq [
ueueAe| apoy

1SNpoId ueiniebuad

Nqud desnuy pd diujepunug

1si0] ueseleg eped du] ueepunuad

9poy| siusr ueiniebuad
1ses2dQ snpow
SllewolQ Meisay njepm
1959y 9poW

1353y I1sbung

‘quing uebuequies-yepnay pd 1sbung

wpd/Au 61 wng
Xesv WMd
Ise|[npow ueyiga|ay
Buiydyms 1suanyai4
BuiyduMms ejod
Ylfequiad Bulydonmg

7S |o)uobuad uexepul]
7S |osuobuad emnsudd
ueepea)|

€ uea|joog ey1607 ueinly
Z ®j1607 ueinly JojesadQ
Z uesjoog ex1bo7 ueiny
| ej16o7 ueinyy solesado
| uesjoog ey1607 ueinly
e)1607 ueinleisd

7S j043uobuay Jawi|
HETVTE

Buipuequiad 1e[IN
Buipuequiad JoyesadQ
buipuequwiad IsesadQ nyng
Buipuequidd

D15 1859y

eMIISLIdd UBYIIUSH

20-SL emisiiad veis Lo-€l uexesniay spoy  Sy-6
10-S1L 75 |o1uobudd SPOW 00-EL ueyesniay uesad bunuybusd -6
00-S1 7S ueinlebusd L0-€1 S9501d |0JIUOY  8T-6
Sepia) eyiboq 191PWeled Up3 /76
snieis wiely 66-11 JeAuls ynun Jaldweied €7-6
9-vL X9 wiely 86-L1 weib3[3] ueyliwad 776
19-vL uld IS WY L6-LL 3pON lewely  8l-6
09-vL SS9IppY }IOMISN 11A 06-LL @Dd edeg iseinbyuoy  91-6
9Pl SHOMUOT MY  x6-L1 ddd siinL iseinbyuoy  G1-6
65-vL eleq leIN vedwis 1z-LL [enBlY IBIN  £0-6
SS-vL NO1 ‘weled S3syy «Z-L1 wi0d_Ss  00-6
ol STl Snaiold_w
[4°u4t 4 19U3dIA3Q J912Weled 6€-01L € sngjileq uedwn  96-8
LS-¥L 19N®21A9Q %NPOId 9po) E-01 z sngjieq uedwn  S6-8
0S-vL uedwig njeRs €e-0L L sng yjijeq uedwn  ¥6-8
*SPL 18UIDINSQ ISINBY  TE-OL 7 Bor sng ueledaddy  16-8
Sh-vl eleq tejIN ueuedwikuad LE€-0L | bor sng uejedasrdy 06-8
Wl nin s¥dpUl 0€-0L Borsng ,6-8
Ly-vL i9)oWeied SOV «E-0L 9Ae|S Ueyelesa) |wf  €8-8
ob-vL ¥ 43414 SOD €70l 9AB|S UeSdd ye|wnf  78-8
e € 49314 SOD ZT-0L sng "yelesy yejwnr  1g-g
[434t C 1314 SOD LZ-0l sng uesad yejwnr  08-8
LE-vL L 43314 SOD 0Z-0L D4 Mod ynsoubelq  8-8
01 SOD 914 x¢-0l 19sa.d Isualael ue 95-8
*EbL uebuuer joiu0y S1-0L §5-8
621 uebuuef 1suaiaeRy ¥1-01 58
8T-v1 uelebuuad Jareweled €1-0L €5-8
9T-vL sas01d eleq Byuoy eseg z1-01 58
STyl sasoud eyeq Byuoy sinL L1-01 0S-8
€C-vl S950.d ejeq Siusf ueyljiwad 0L-0lL sng/eubiq  «S-8
Tyl JON®IIASG  «L-OL noawil W19 /-8
1Z-¥1L HO sng uebunuybuad ueedsequiad £0-0L snielg uomdesuel] 19 9p-8
0z-vL edeq,d Ueewlaudd ueyelesay ‘61yd 90-0L puewwo) uolpesued] N19 Sb-8
Tl edeq,d uewnibuad ueyelesay ‘biyd S0-0L welba)9) ueyliwadd  0p-8
cl-vl dl DYW c¢o-0L D4 DW [0jo104d 13 -8
=Ll djey pneg ueyljiwsd 10-0L SYeN Jeyd-Idju| ueepunusd  /€-8
y0-vL NVD [0%0101d 00-0L syep uedebbue] ueepunuad  9¢-8
€01 ewes,g ueinjed ,0-0L wnuwiuiy uedebbuey ueepunuad  GE-8
LO-¥L NV snqpjai4 dois 1g / seied  €€-8
00-¥L (6) 4910weled ueyeqnidd  +6-6 oley pneg 7¢-8
«0-¥L (v) 1919wesed ueyeqnidd €66 lewely  1€-8
(€) J919wWeleq ueyeqnidd 76-6 jojoloid  0€-8
75-€L (7) 4919wWweled ueyeqnidd  16-6 Jeulw,) UBINIBd  L£-8
1S-€1L (1) J919weled ueyeqnidd 06-6  Iseanbyuoyig lede@ MIS Sniels eley  €1-8
*S-€L ueymuang buek () Jaroweled  48-6 [oluoy [yoid  0L-8
€L () 1slUySpI9) J91oWeIRd €86 |Joiuoy] ueinjebusd  L-8
ch-€L (€) JjopJal Joloweled  78-6 esoubeig nolwad  /0-8
wEl (2) 1S1uySpID) JSloWeIRd 186 |0J3U0Y INOBWI] 18S9y  90-8
Lp-€L (1) Isluyapia) J91oweled  08-6 jeyeuns| uep Jiply 1sbung  50-8
ov-€1L 1959YdAlIgSNqyoId L6 |onuoy) nodwiy 1sbung  0-8
€l snquyoud eleq lejiN uedwis  1/-6 |03uoy InodWll NBepy  €0-8
0z-€lL L snieis exey  89-6 |011Uoy Jdquins  70-8
«C€EL L [013UO) eley /96 |onuoy uelbeg  10-8
CL-€L 1J0ld JOWON  §9-6 wnwn ueinjebusad 40-8
LL-€L uelld Isexyiuspl - +9-6 ueyljid uep ‘woy|
oL-€L lenply 91ey pneg  €9-6 8/0EX ‘WISL INAINQ [d1dseld noswil  $9-9
*L-€l snquoid uelebulidd eey €56 8/0€X "WI3] INdINQO sng [01UOY  €9-9
€0-€1L uesiesniay Isens buniybusd  75-6 8/0€X [BUIWIDL "SHeW B[RS  79-9
20-€L uexesnidy JOWON /-6 8/0€X [eUIWIS] "UIN EBleYS  19-9

45

MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss



inginan

VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pend

Pemrograman

6/TPX |eutwd] inding
6/¢kX Boleuy indino

L/TYX "W uJQuJO |919seld noswi|

£/T¥X "wia] IndinQ sng |o1uoy
L/TYX [eUIWIB] "SYBW B|R)S
L/THX [RUIWIBL "UIN BIRS
L/TPX |eutwd] inding

L/ZyX Boleuy indino

S/TPX "WI3] 0197 3AI

S/TPX "WIS] JueIsuod NPepn 1914
S/TyX "wial 1661 ~ig-dwn/jRy 1ejIN
S/ThX "waRL "ypuy g dwin/sey Ie|IN

S/TyX "wus] 166u1] uebueha ]
S/TPX W] yepuay uebuebs|
S/zyXx Bojeuy induj

€/TYX WIS 0137 3AIT

€/TPX WIS JURISUOD NPIRM I3
€/TyX "wia) 166] g dwin/ay 1IN
€/ThX "WIsL "ypuy ig'dwin/sey IejIN

€/T¥X "W 166ul] uebueba)
€/T¥X "Wid] Yyepuay uebueba]
€/tyX Bojeuy induj

L/TPX "WIS] 0497 3AIN

L/T¥X "WIS] JUeISUOD) NIeAN 4114
L/TpX "wia] 1661 igdwn/ey 1ejIN
L/ZyX "WiaL ypuy ig-dwin/y 1ejiN

L/Z¥X "wia] 166Ul uebueba]
L/ZPX "Wid] yepuay uebueba|
L/zyX Bojeuy induj
S/TPX |eulwiIS] Spow
€/TYX |euUIWIB] 3PON
L/TPX leulwia] spow
Bojeuy O/1 apow

bojeuy /| !sdo

lenuely uenuebiag
edwod puny bules
SIAISS

[9%] Avdededs yoeq
3D0493U| ISIDAU|

1ejay Bunyybuad 1959y
NO [e]9y npem

NO edwod njem

183y snieis

eweln edwod

edwod snieis

apeysey snieis

snels

[zH] Buibeisaq ueledaday
[IdY] Buibeisaq uejedaday
[zH] Buibeis daday
[INdY] Buibels ‘daday
buibeisaq buequy
buibeis buequy

bujbeis ueiniebusd
abeisaq 1sbun4 npjep
abeysaq 1sbuny

Buibeis 1sbung npepm
buibels 1sbun4
uell|y-epel] pd abeisag

LE-ST
0€-S¢

suoipun4 buibeys
Kejag auoz --

Ke|ag auoz ++

M4gs buibeisaq epuny
Mgs buibers epuny
deja) daday eud Jeqe
[1un] suoz -

[3un] auoz +

buibeis yipimpueg

elld Jeqa ueiniebuad
edwod yejwnf

edwod snpjis

apeysey |olyuobuad
wajsis ueinjebusd
opeysey [oijuobusd
eAelg JewsH

1613u73 1eWSH

1SeISIAU|

161ou7 ekeig

eAeq I1sualaay Jopje
1lequisy “uybuad
npjemiag eleq 1959y
nunuoy| eleq 1959y
wnuwissey ulg 1ejiN
npjemiag spoudd dois
npjeMIdg dpoLdd 1els
npjemiag uig eyeq
nupuoy uig exeq

puai] [9geuep

Bujpuai)

1619u3 6o 1959y

1615u3 607

apousd uels

1619u3 607 ISnjosay
1B1auz 607
ueeseyilpwad SYoL
ueeseyl|awa eley 1959y
ueeleyi[owad 1959y
ueeseyildwad npjep uep ‘|61
ueeJeyildwad NBEAN [BAIIU]
ueeseyidwad NBle) Jeseq
ueeJeyl|awad ueyepur]
ueejeylawad way|
ueeseyijawad

ueipefoy

ueepul] 440

npEem 440

uexepull NO

n»em NO

npjemiag uedepulj
npjem-sjseqiaq Isbung

anynJ3) daday pd uely
uebueduey il pd ueiy
anyjnia] ‘daday pd ueueys]
uesl|y epei] ‘dadsy pd a1
[zH] duey 1L pd "daday
[Wdy] duey il pd "daday
[zH] ueai)y eper] pd dadsy
[Wdy] ueny eperl pd ‘daday

LN

FionT4

¥S-€C
€5-€C
LG-€C
0S-€¢
«G-€C
9l-€C
Sl-€C

¥8-7¢
€8-CC

ef19y i1 uebuniyiad
1eipeny|-1eaur] eAiny| ueeinad
uell)y 1sesuadwoy
uonesusadwo) moj|4
SPIIBAQ UIN Ueler e [e]IN
SPLISAQ UIN Uejer npjep
wnwiully dwi] uny

1e1S eJelue [BAIDIU|
Jdpudd SNPIS "pullidd
Japuad SNIS "pulliad
snind 1j9g epunj

snind 199 1si0]

snind 199 1sbuny

snind g I1sy213Qq

eAIny] epuny Jp JIYqy
eAIny| 1sbun4g Jp Yy
BAINY P

wnwisyep 1s00g NP
u10d135 15009

dn-axem g4/49Y yisi|ds
[zH] dn-oxem daday
[Wdy] dn-axem "daday
WNWIUI JNpIL Nep

IW dwil uny
Aqpuels apoy

[dH] 166u1] daday eAeq
[M] 166u1] "daday eAeq
[zH] 166u1] “daday

[Wdy] 166u1) “daday|

[dH] yepuay ‘daday eAeq
W] yepuay ‘daday eheq
[zH] yepuay "daday

[WdY] yepuay "daday
eAeq Isy210) Jopjeq
uell|y epel] ekeg

ueyjy epei] eAeqg Bujunj
buay edwod epuny
Bupsy edwod 1sbung
uellly epel| epunj

uell|y epei] 1sbuny
yepuay ‘daday 1s3219Q
yepuay ekeq 1s39312@
yepuay eAeq oiny ueinyebuad
uellly epelj Is¥31eq
|eusa1sy3 Yo0Ia3u| epuny

I1SM3 € 41 UeYyd|0idd "sig
‘IS)3 € IseIsualayq nem
133 € |eabo1u] Nje

13 € |euoisiodoid ueyajoiad
“ISN3 € YI[eqUD]/|BWION [013UOY
193 1D € did

[%] 333 € Indino

[mun] 1513 € djijeg ‘dwn

[HuN] 1943 € IsuaIasRY

1543 € od1as

1943 € ieg ‘dwn Jaquing
‘1S3 € Isuslajay Jaquing

IS)3 € "SHeIN ISuaiaay
‘193 € "UI Isusisjay

I3 € yoy liled "dwn wun
I3 D € 94/3°Y

1543 ¢ 'Jig ueysjoled "sig
‘I3 T Iseisualajig npep
133 Z |e4ba1u] njem

I T _mCO_mLOQOLn_ ueysjoiad
133 T Yl|eqJa]/|eWION |013Uoy
I3 1D ¢ did

[%] 143 ¢ indino

[Hun] 193 7 ieg dwn
[un] 11sx3 T Isusiasey
RS Ed uC_OQuwm

143 2Oleg dwin J_qung
IS)3 T ISusIsyay Jequuing
193 T "SYBN Isuai3jay
‘1S3 T "UIN Isusis)ay

143 T yyMeg -dwn nun
193 1D T 94/98d

R EN ueys|oiad 'sig
ISY3 | Iselsualayq nNem
1S3 | [esb3alul npjepn
‘1533 | |euoisiodold ueys|olad
1543 | Y![eQISL/|eWION [0JIUOY
193 1D L aid

[%] 343 L indino

[Mun] 1513 L djijeg dwn
[un] 1543 | 1suaigsey
19343 | ulodias

1943 L fieg ‘dwn Jaquing
‘1S33 | Isuaiajey Jaquing
R IR I NVEIETEN]
IS4 L CUIN Isudiasey

ISM3 L yy liled “dwn uun
193 1D L 9475y

dld 0Iny ueejeusd

‘syey djileg uedwn oA
"UIA fljeg uedwin 3497
dld indinQ ‘qniad
ueejeusd snpo

dninua) dooT siusf

19(3 dld 03Iy ueejeudd
‘133 dninla] dooT

dld '}d yenbusad ueseleg
Ald [elsua13)ia NBeM
dld _mhmwuc_ npyjep

dld ._mLOQO\_m ueys|oiad
buninbia) nuy Ald

dld lonuobuad

UQ Isuaiajay elld Jeqoa
[zH] Qid vers “daday
[Wdd] aid veis ‘dacay
dlid >1![2g43/[BWION [043U0Y
dld Jeseg ueinjebuad
oy bulung did

‘sye\ djileg uedwin [9A97
‘Ul djljeg uedwn [9AS7
ald nding "qniad

€£-0C
¢L-0C

bulun] apop

dninua) dooT siuar

dld one Bujunj

anjeA ui-IND

anjeA 1no-1nD

uoldUNS 1e1S0SSId/1RISOWIDY |
18)S0SS34d/IeISOWIdY |

€V eunbd Isiuyapiq uibuipuad
TV eunbd Isiuyapiq uibuipuad
LV eunbd isiuyapiq uibuipuad
uibuipuad

djijeg ‘dwin “Hu7 ‘Auoy

2dA] julodiag

€ iodias

T iodias

| iodiss

yijeg uedwn 1sbuny

juiodias 1 yijeg ‘dwn

Nileg uedwin Hun/i1sus1a4ey

€ ileg "dwin Jagquing un

€ Yijeg uedwn ISI9AUOY

1leg uedw Jaqwing
Zljeg "dwn Jaqwins uun
7 ijeg uedwn ISI9AUOY
leg uedwn Jaquing

L ijeg "dwin Jquing 1un
L Yijeg uedwn 1s19AUOY

| Mijeg uedwn 1aqwing
Yijeg uedwn

aAuQg dninus) doot

[Al LL/ZyX Pojeuy InQ
[Al 6/2¥X Bojeuy 1nO
[Al Z/2yX Bojeuy InQ

S/cyX bojeuy indu
€/tyX bojeuy indu
L/2kX Bojeuy anduj
indinQ 3 Indu|
n»epm

uep |ebbue] :ueiexeqay apow Ho

neA\ :uelexeqay apoy 6o
BMIISLIR :ueleyeqay snpopy 6o
ueiexyeqa) snpow 607

npep uep |ebbue] :ueeseyiawad 6o

npeA) ueRIRYIRWRY 6O
ueyepul] :ueeseyidwad 607
wd)| :ueeseylpwad 607
ueeleylpwad 607
ueedeg 3 O]
ueeseyi|awa eiey|

T 13 snieis ejey

snieis eeyl 153

Z uelebuliad eyey
uejebuliad eiey

T piom wiely

wiely eiey

esoubelq ueedeq,d

L 434 D4 Wod

L MLD D4 Hod

L£-0C

G891
8-91

MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss

46



inginan

VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pend

Pemrograman

uoneAndy ssedAg ajowsy
ssedAg uejefiag wer
ssedAg snieis eey

1N apo IseAinty

ssedAg dul npem epuny
ssedAg 1e1s npjep| epun]
ssedAg apo

ssedAg 1sdO

[s] awi] uonda13Qg 1010y PaYyd0T]
uoI12910.1d 1010Y Payd0T]

3snlpy Hess ‘Apy

ue)S Jossaidwod pakeldq

uQ uondafu|

|o1uo) uondafuj

J3]|043U0D) PapeOT ISOW
90U3I9jay wnuwixe 0d
9dUalajay Wnwilully 0d
9dua.3)9Y 0d

1w10d13S 0d

0d

19540 0dP

uoneziwido 0d

[zH] doi@ paads 1yBIN

aplanQ doig peads ybIN
[Wdy] doig paads ybIN
equas YBIN

sng eip yBIN/Ae@ o|qeu3
101ed1pU| sng 6IN/Aeq
sbumas 1yBIN/Aeq
ainjesadwsa] abieydsig

19Aa7 Aousbiawg

uopy buluiepy

19A97 Buiuiepy

Hun aJinyesadwsa |

92In0g ainjesadwa ]

Jojuop ainjesddwa] abieydsig
suofdun4 Jossaidwod

L1/Z¥X "wi9] IndinQ [91aseld Inoswi]
LL/Z¥X "wia] IndinQ sng jonuoy
LL/THX [RUIWIDL "SYRN B[exS
LL/THX [RUILLIBL "UIN B[S
LL/ZPX [eulwia] Indino

LL/zyX Bojeuy 3nding

6/TPX "wia] IndinQ [919seld InodwWl|
6/TFX "wid] INdInQ sng |ouoy
6/TPX [RUILIS] "SYBIN B[RS
6/THX [RUILIBL “UIN e[S

5-9C
L5-9¢

47

MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss




Pemrograman VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pendinginan

5.6 Program Jauh dengan MCT 10 Set-up
Perangkat Lunak

Danfoss merupakan program perangkat lunak yang
tersedia untuk pengembangan, penyimpanan, dan
mentransfer program. konverter frekuensi. MCT 10 Set-up
Perangkat Lunak memungkinkan pengguna untuk
sambung PC ke konverter frekuensi dan melakukan
program live dari pada menggunakan LCP. Dan juga,
semua program konverter frekuensi dapat dilakukan off-
line dan didownload ke konverter frekuensi. Atau profil
konverter frekuensi keseluruhan dapat dimuat ke PC untuk
penyimpanan cadangan atau analisa.

Konektor USB atau terminal RS-485 tersedia untuk
menyambungkan ke konverter frekuensi.
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VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pendinginan

6 Contoh Aplikasi

6.1 Pendahuluan

CATATAN!

Pada saat opsi fitur stop aman digunakan, kabel jumper
diperlukan antara terminal 12 (atau 13) dan terminal 37
untuk konverter frekuensi untuk mengoperasikan pada
saat menggunakan angka program standar pabrik.

Contoh di bagian ini dimaksud sebagai referensi cepat
untuk aplikasi umum.

. Pengaturan Parameter merupakan angka standar
regional kecuali yang ditunjukkan (dipilih di
0-03 Pengaturan Wilayah)

. Parameter yang dihubungkan dengan terminal
dan pengaturan terlihat di gambar berikutnya

. Di mana pengaturan saklar untuk terminal analog
A53 atau A54 diperlukan, dan juga terlihat

6.2 Contoh Aplikasi

Parameter

Fungsi P'aturan

1-29 Penyesuaian
Motor Otomatis |[1] Aktifkan

130BB930.10

(AMA) AMA lengkap
5-12 Terminal 27 |[0] Tidak ada
Input Digital operasi

* = Nilai standar

Catatan/komentar: Grup
parameter 1-2* harus diatur
menurut motor

Parameter

Tabel 6.2 AMA tanpa T27 yang Tersambung

Fungsi P'aturan

Parameter

130BB929.10

1-29 Penyesuaian
Motor Otomatis | [1] Aktifkan
(AMA) AMA lengkap

5-12 Terminal 27 |[2]* Coast
Input Digital terbalik

* = Nilai standar

Catatan/komentar: Grup
parameter 1-2* harus diatur
menurut motor

Tabel 6.1 AMA dengan T27 Tersambung

Fungsi P'aturan

6-10 Terminal 53
Tegangan
Rendah 0.07 v*
6-11 Terminal 53 |10 V*
Tegangan Tinggi
6-14 Terminal 53 (0 Hz
Ref Rdh/Nilai
Ump-Balik
6-15 Terminal 53 |50 Hz
Ref Tinggi/Nilai
+ Ump-Balik

* = Nilai standar

130BB926.10

Catatan/komentar:

-10-+10V

Tabel 6.3 Referensi Kecepatan Analog (Tegangan)
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VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pendinginan

Parameter -
Speed =
o Fungsi P'aturan S
N 2
2 2
§ 6-12 Terminal 53 |4 mA¥* -
| Arus Rendah
6-13 Terminal 54 |20 mA*
Arus Tinggi Start (18)
6-14 Terminal 53 (0 Hz X X .
o llustrasi 6.1 Perintah Mulai/Stop dengan Stop Aman
Ref Rdh/Nilai
Ump-Balik
6-15 Terminal 53 |50 Hz
Ref Tinggi/Nilai f’arameter
Ump-Balik ° Fungsi P'aturan
m
* = Nilai standar 2
Catatan/komentar: § 5-10 Terminal 18 |[9] Start
~|Input Digital terkunci
5-12 Terminal 27 |[6] Stop
4-20mA
Input Digital Terbalik
* = Nilai standar
Catatan/komentar:

Tabel 6.4 Referensi Kecepatan Analog (Arus)

Pada saat 5-12 Terminal 27
Input Digital diatur ke [0] Tidak
ada Operasi, kabel jumper ke
27 tidak diperlukan.

Parameter

FC = Fungsi P'aturan
+24V 12 %
+24V 13 § 5-10 Terminal 18 |[8] Start*
DIN 80— — " |Input Digital
DIN 19 5-12 Terminal 27 |[0] Tidak ada
com 20 Input Digital operasi
DIN 27 5-19 Terminal 37 |[1] Alarm
DIN 2 Berhenti Aman Stop Aman
DN 32 * = Nilai standar
DIN 33
DIN 37 Catatan/komentar:

Pada saat 5-12 Terminal 27

+10 50 Input Digital diatur ke [0] Tidak
AIN 53 ada Operasi, kabel jumper ke
AIN 54 27 tidak diperlukan.
oM 55
AOUT 42
CcCOM 39

Tabel 6.5 Perintah Mulai/Stop dengan Stop Aman

Tabel 6.6 Pulsa Mulai/Berhenti

Speed

130BB806.10

T

Latched Start (18)

Stop Inverse (27)

S T U

llustrasi 6.2 Start (penganjakan) terkunci/Stop Terbalik

50
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Contoh Aplikasi VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pendinginan
Parameter Parameter
= Fungsi P'aturan =) Fungsi P'aturan
% o
a ]
8| 5-10 Terminal 18 |[8] Start 86-10 Terminal 53
- Input Digital - Tegangan
5-11 Terminal 19  |[10] Rendah 0.07 v*
Input Digital Pembalikan 6-11 Terminal 53 |10 V*

*

Tegangan Tinggi
6-14 Terminal 53 |0 Hz

5-12 Terminal 27 [0] Tidak

Ref Rdh/Nilai
Input Digital ada operasi Ump-Balik
5-14 Ter.rrynal 32 |[6] f’feset 6-15 Terminal 53 | 1500 Hz
Input Dlglfa/ ref bit 0 Ref Tinggi/Nilai
5-15 Ter.rr?lnal 33 (7] I.:’reset ~sko| Ump-Balik
Input Digital ref bit 1 * = Nilai standar
3-10 Referensi Catatan/komentar:
preset
Preset ref. 0 25%
Preset ref. 1 50%
Preset ref. 2 75%
Preset ref. 3 100%

* = Nilai standar

Catatan/komentar: A53

Tabel 6.9 Referensi Kecepatan (menggunakan
potentiometer manual)

Tabel 6.7 Start/Stop dengan Mundur dan Kecepatan Preset 4 Parameter
e Fungsi P'aturan
Parameter % 5-10 Terminal 18 |[8] Start*
° Fungsi P'aturan § Input Digital
§ | 5-12 Terminal 27 |119] Tahan
§ 5-11 Terminal 19 |[1] Reset Input Digital Referensi
= Input Digital 5-13 Terminal 29 |[21]
* = Nilai standar Input Digital Menaikkan
Catatan/komentar: Kecepatan
5-14 Terminal 32 |[22]
Input Digital Turunkan
Kecepatan
* = Nilai standar

Catatan/komentar:

Tabel 6.8 Reset Alarm Eksternal

Tabel 6.10 Menaikkan/Menurunkan Kecepatan
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o Parameter
§ 3 Fungsi P'aturan
2 |
Speed i E‘o
! i : 8| 1-90 Proteksi pd ~|[2] Trip
Reference  p———=~ ro /:—?\ | termal motor thermistor
[}
i : — y : : : > 1-93 Sumber [1] Masukan
| ] [} |
| R P ! Thermistor analog 53
H — t H t
Start (18) ! : ! ! ! : I * = Nilai standar
] } I 4 1 ]
Freeze ref (27) : : i i : :
[} ]
Speed up (29) 'ﬁ ! ! ﬁ Catatan/komentar:
] T .
1 Pada saat peringatan hanya
speed down_ 62 - diinginkan, 7-90 Proteksi pd
llustrasi 6.3 Menaikkan/Menurunkan Kecepatan termal motor harus diatur ke
peringatan Thermistor [1].
Parameter
=) Fungsi P'aturan
@
g
218-30 Protokol FC*
[32]
~|8-31 Alamat 1*
8-32 Baud Rate | 9600*
* = Nilai standar A53
Catatan/komentar:

Pilh protokol, alamat dan baud Tabel 6.12 Termistor Motor

rate di parameter yang tertera
diatas.

RS-485

Tabel 6.11 Koneksi Jaringan RS-485

KEWASPADAAN

Thermistor harus menggunakan penguatan atau melipat-
gandakan insulasi untuk memenuhi persyaratan insulation
PELV.
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7 Status Pesan

7.1 Status Pesan

Pada saat konverter frekuensi di modus status, pesan
status dihasilkan secara otomatis dari diantara konverter
frekuensi dan muncul di bagian bawah layar
(lihatllustrasi 7.1.)

Status
799RPM

10)]
36.4kW

7.83A
0.000
53.2%

130BB037.11

Auto || Remote Ramping
Hand[| Local Stop

Off Running
Jogging

Stand by

\
1 2 3

llustrasi 7.1 Status Layar

a. Bagian yang pertama pada status menunjukkan
di mana asal-mula perintah stop/mulai.

b. Bagian yang kedua di status menunjukkan di
mana asal-mula kontrol kecepatan.

C. Bagian yang terakhir dari status memberikan
status konverter frekuensi yang ada. Semuanya ini
memperlihatkan keadaan konverter frekuensi
pada modus operasional.

CATATAN!

Pada modus otomatis/jauh, konverter frekuensi
memerlukan perintah eksternal untuk menjalankan fungsi.

7.2 Definisi

Pesan Status

Tabel 7.1, Tabel 7.2 dan Tabel 7.3 menentukan arti dari kata
tampilan pesan status.

Mati Konverter frekuensi tidak bereaksi terhadap
kontrol sinyal sampai [Otomatis Aktif] atau
[Tangan Aktif] ditekan

Otomatis On Konverter frekuensi dikontrol dari terminal
kontrol dan/atau komunikasi serial.

Hand On Konverter frekuensi dapat dikontrol oleh

tombol navigasi pada LCP. Berhentikan
perintah, reset, membalik, rem DC, dan sinyal
lainnya yang ditetapkan ke terminal kontrol

yang dapat menolak kontrol lokal.

Tabel 7.1 Mode operational

Jauh Referensi kecepatan diberikan dari sinyal
eksternal, komunikasi serial, atau referensi pra-
setel internal.

Lokal Konverter frekuensi menggunakan [Tangan

Aktif] atau angkareferensi dari LCP.

Tabel 7.2 Situs R

eferensi

Rem AC

Rem AC dipilih pada 2-10 Fungsi Brake. Rem
AC membuat kelebihan magnit pada motor
yang berakibat pengontrol memperlamban
jalannya.

Selesai AMA OK

Penyesuaian motor otomatis (AMA) dibawa
secara sukses.

AMA siap

AMA siap untuk memulai. Tekan [Hand On]
untuk mulai.

AMA berjalan

Proses AMA sedang berlangsung.

Pengereman Pemotong rem sedang dalam beroperasi.
Energi Generatif diserap oleh resistor rem.

Rem maks. Pemotong rem sedang dalam beroperasi.
Batas daya untuk resistor rem ditentukan di
2-12 Batas Daya Brake (kW) telah tercapai.

Meluncur o Peluncuran terbalik dipillih sebagai fungsi

untuk input digital (grup parameter 5-1*
Input Digital). Terminal koresponding tidak
tersambung.

o Peluncuran diaktifkan oleh komunikasi

serial
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Ktrl Bus Ramp-
bawah

Kontrol Ramp-bawah terpilih di

14-10 Kegagalan power listrik.

e Tegangan listrik di bawah angka yang
ditetapkan di 74-11 Tegangan power Listrik
pada Masalah pada masalah listrik

e Konverter frekuensi ramp bawah motor
dengan menggunakan pengontrol ramp-
bawah

Ref. diam

Referensi Diam terpilih sebagai fungsi untuk
input digital (grup parameter 5-7* Input
Digital). Terminal koresponding telah aktif.
Konverter frekuensi menyimpan referensi
aktual. Perubahan referensi sekarang hanya
memungkinkan melalui fungsi terminal
dengan kecepatan bertambah dan berkurang.

Arus Tinggi

Arus output konverter frekuensi diatas batas
yang diatur di 4-51 Arus Peringatan Tinggi.

Permintaan jog

Perintah jog telah diberikan, tetapi motor akan
dihentikan sampai sinyal berjalan yang
diperbolehkan diterima melalui input digital.

Arus Rendah

Arus output konverter frekuensi dibawah
batas yang diatus di 4-52 Kecepatan Peringatan
Rendah

Tahan DC

Penahan DC terpilih di 7-80 Fungsi saat Stop
dan perintah berhenti telah aktif. Motor
ditahan oleh arus DC yang diatur di 2-00 Arus
Penahan DC/Prapanas.

Stop DC

Motor ditahan dengan arus DC (2-07 Arus

Brake DC) untuk waktu khusus (2-02 Waktu

Pengereman DC).

e Rem DC diaktifkan di 2-03 Kecepatan
Penyelaan Rem DC [RPM] dan perintah
Berhenti aktif

e Rem DC (terbalik) terpilih sebagai fungsi
untuk input digital (grup parameter 5-7*
Input Digital). Terminal koresponding tidak
aktif.

e Rem DC diaktifkan melalui komunikasi
serial

Jogging

Motor sedang berjalan sebagai yang

diprogram di 3-19 Kecepatan Jog [RPM].

e Jog terpilih sebagai fungsi untuk input
digital (grup parameter 5-1* Input Digital).
Terminal koresponding (contoh Terminal
29) aktif.

o Fungsi Jog diaktifkan melalui komunikasi
serial

o Fungsi jog terpilih sebagai reaksi untuk
memonitor fungsi (Contoh Tidak ada
sinyal). Fungsi monitoring aktif

Periksa motor

Pada 7-80 Fungsi saat Stop, Pemeriksaan Motor
terpilih. Perintah stop aktif. Untuk memastikan
motor telah tersambung ke konverter
frekuensi, arus pengujian permanen
ditetapkan ke motor.

Umpan balik
tinggi

Jumlah semua umpan-balik aktif diatas batas
umpan-balik yang diatur di 4-57 Peringatan
Umpan Balik Tinggi.

Umpan Balik
rendah

Jumlah dari semua umpan-balik di bawah
batas umpan-balik yang diatur di
4-56 Peringatan Umpan Balik Rendah.

Kontrol OVC

Kontrol tegangan berlebih diaktifkan di

2-17 Pengontrol tegangan berlebih. Motor yang
tersambung memasok konverter frekuensi
dengan energi generatif. Kontrol kelebihan
tegangan menyesuaikan rasio V/Hz untuk
menjalankan motor di modus pengontrol dan
mencegah konverter frekuensi dari trip.

Tahan keluaran

referensi jauh aktif yang menahan kecepatan

yang ada.

e Output diam terpilih sebagai fungsi untuk
input digital (grup parameter 5-1* Input
Digital). Terminal koresponding telah aktif.
Kontrol kecepatan hanya memungkinkan
melalui fungsi terminal dengan kecepatan
bertambah dan berkurang.

e Penahanan ramp diaktifkan melalui
komunikasi serial

Daya Mati

(Untuk konverter frekuensi hanya dengan
pasokan daya 24 V eksternal yang diinstal).
Pasokan sumber listrik ke konverter frekuensi
dilepas, tetapi kartu kontrol di pasok dengan
24V eksternal.

Permintaan
output diam

Perintah output diam telah diberikan, tetapi
motor akan tetap berhenti sampai sinyal
berjalan yang diperbolehkan diterima.

Mds perlindung

Modus perlindungan aktif. Unit telah

terdeteksi status kritis (arus berlebih atau

kelebihan tegangan).

o Untuk menghindari trip, saklar frekuensi
dikurangi ke 4 kHz

o Jika memungkinkan, modus perlindungan
berakhir setelah perkiraan 10 d

e Modus perlindungan dapat dibatasi di
14-26 Pnunda.Trip pd Krusak Pmblk.

Sedang
Menanjak

Motor bertambah/berkurang dengan
menggunakan Ramp atas/Bawah aktif.
Reference, batas angka atau perhentian belum
tercapai.

Ref. tinggi

Jumlah semua referensi aktif diatas batas
referensi yang diatur di 4-55 Peringatan
Referensi Tinggi.
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Ref. rendah Jumlah semua referensi aktif di bawah batas
referensi yang diatur di 4-54 Peringatan
Referensi Rendah.

Jalan pd ref Konverter frekuensi berjalan di kisaran
referensi. Angka umpan-balik mencocokkan
angka titik penetapan.

Jalankan Perintah mulai telah diberikan, tetapi motor
permintaan dihentikan sampai sinyal berjalan yang
diperbolehkan diterima melalui input digital.

Berjalan Motor digerakkan oleh konverter frekuensi.

Kecepatan tinggi [ Kecepatan motor diatas angka yang
ditetapkan di 4-53 Kecepatan Peringatan Tinggi.

Kecepatan Kecepatan motor di bawah angka yang

rendah ditetapkan di 4-52 Kecepatan Peringatan
Rendah.

Standby Pada modus In Otomatis Aktif, konverter

frekuensi akan memulai motor dengan sinyal
mulai dari input digital atau komunikasi serial.

Tunda Start Pada 17-71 Penundaan start, Waktu mulai tunda
diatur. Perintah mulai diaktifkan dan motor
akan memulai setelah waktu tunda mulai
telah berakhir.

Start fwd/rev Mulai maju dan mulai terbalik dipilih sebagai
fungsi untuk dua input digital yang berbeda
yang berbeda (grup parameter 5-1* Input
Digital). Motor akan memulai maju atau
terbalik tergantung pada terminal
koresponding diaktifkan.

Stop Konverter frekuensi telah menerima perintah
berhenti dari , input digital atau komunikasi
serial.

Trip Alarm terjadi dan motor dihentikan. Pada saat
alarm dinonaktifka, konverter frekuensi dapat
direset secara manual dengan menekan
[Reset] atau secara jauh mengontrol dengan
terminal kontrol atau komunikasi serial.

Trip Terkunci Alarm terjadi dan motor dihentikan. Pada saat
alarm dinonaktifkan, daya harus disikluskan ke
konverter frekuensi. Konverter frekuensi dapat
kemudian direset secara manual dengan
menekan [Reset] atau secara jauh oleh
terminal kontrol atau komunikasi serial.

Tabel 7.3 Status Operasi
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8 Peringatan dan Alarm

8.1 Sistem Monitoring

Konverter frekuensi memonitor kondisi daya input, output,
dan faktor motor dan indikator perfoma sistem lainnya.
Peringatan atau alarm tidak menunjukkan internal masalah
ke konverter frekuensi. Pada beberapa masalah, hal
tersebut menunjukkan kegagalan kondisi dari tegangan
input,, beban motor atau suhu, sinyal eksternal, atau area
lain yang dimonitor oleh logika internal konverter
frekuensi. Pastikan untuk menginvestigasi eksterior area ini
ke konverter frekuensi sebagai yang ditunjukkan di alarm
atau peringatan.

8.2 Jenis Peringatan dan Alarm

8.2.1 Peringatan

Peringatan muncul pada saat kondisi alarm yang
mendatang atau pada saat kondisi operasi yang tidak
normal terjadi dan mengakibatkan alarm pada konverter
frekuensi. Peringatan menghapus dengan sendirinya pada
saat kondisi yang tidak normal dinonaktifkan.

8.2.2 Trip Alarm

Alarm yang dihasilkan pada saat konverter frekuensi ditrip,
artinya, konverter frekuensi menutup operasi untuk
mencegah konverter frekuensi atau kerusakan sistem.
Motor akan diluncur untuk berhenti. Logika konverter
frekuensi akan berlanjut untuk mengoperasikan dan
memonitor status konverter frekuensi. Setelah kondisi
bermasalah telah selesai, konverter frekuensi dapat direset.
Rem kemudian akan siap untuk memulai pengoperasian
kembali.

Trip dapat direset dalam 4 cara:

. Tekan [Reset]
. Perintah input reset digital
. Perintah komunikasi serial reset perintah input

. Reset otomatis

8.2.3 Alarm Trip-lock

Alarm yang menyebabkan konverter frekuensi menjadi
trip-lock memerlukan daya input harus disikluskan. Motor
akan diluncur untuk berhenti. Logika konverter frekuensi
akan berlanjut untuk mengoperasikan dan memonitor
status konverter frekuensi. Hilangnya daya input ke
konverter frekuensi dan koreksi penyebab masalah,
kemudian kembalikan daya. Tindakan ini membuat
konverter frekuensi masuk dalam kondisi trip sebagai yang
dijelaskan diatas dan mungkinkan di reset dalam 4 cara.

8.3 Tampilan Peringatan dan Alarm

ol =
0.0Hz 0.000psi 0.00A | 8
0.0Hz &
1:0 - Off R
ILive zero error [W2]
Off Remote Stop
llustrasi 8.1
Alarm atau alarm trip-lock akan berkedip pada tampilan
dengan nomor alarm.
ol
0.0Hz 0.000kW 0.00A | 8
0.0Hz &
0 K
A Earth Fault [A14]
Auto Remote Trip

llustrasi 8.2
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Di samping teks, kode alarm pada tampilan konverter
frekuensi, terdapat pula tiga status lampu indikator.

T

130BB467.10

llustrasi 8.3
LED peringatan LED Alarm
Peringatan ON OFF
Alarm OFF NYALA (Berkedip)
Trip-Lock ON NYALA (Berkedip)
Tabel 8.1
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8.4 Definisi Peringatan dan Alarm

Tabel 8.2 menentukan apabila peringatan ditampilkan sebelum alarm, dan apabila alarm trip pada unit atau trip mengunci

pada unit.
No. [Keterangan Peringatan | Alarm/Trip Alarm/Trip Referensi Parameter
Terkunci
1 10 Volt rendah X
2 Kesalahan live zero (X) (X) 6-01 Fungsi Istirahat arus/teg.
t'lalu rdh
4 Fasa listrik hilang (X) (X) (X) 14-12 Fungsi pd Ketidak-
seimbangan Sumb.
5 Tegangan hubungan DC tinggi X
6 Tegangan hubungan DC rendah X
7 DC kelebihan tegangan X
8 DC kekurangan tegangan X X
9 Inverter lebih beban X X
10 ETR Motor kelebihan suhu (X) (X) 1-90 Proteksi pd termal motor
1 Termistor Motor kelebihan suhu (X) (X) 1-90 Proteksi pd termal motor
12 Batas Torsi X X
13 Kelebihan arus X X X
14 Masalah pembumian (tanah) X X X
15 Ketidakcocokan perangkat keras X X
16 Hubung singkat X X
17 Timeout kata kontrol (X) (X) 8-04 Fungsi Timeout Kontrol
18 Gagal Start
23 Masalah Kipas Internal X
24 Masalah Kipas Eksternal X 14-53 Monitor Kipas
25 Hubung singkat tahanan rem X
26 Batas daya tahanan rem (X) (X) 2-13 Pemantauan Daya Brake
27 Hubung singkat pemotong rem X X
28 Periksa rem (X) (X) 2-15 Cek Brake
29 Driver over temperature (Suhu drive X X X
ketinggian)
30 Fasa motor U hilang (X) (X) (X) 4-58 Fungsi Fasa Motor Hilang
31 Fasa motor V hilang (X) (X) (X) 4-58 Fungsi Fasa Motor Hilang
32 Fasa motor W hilang (X) (X) (X) 4-58 Fungsi Fasa Motor Hilang
33 Inrush rusak X X
34 Masalah komunikasi fieldbus X X
35 Di luar jangkauan frekuensi X X
36 Gagal hantaran X X
37 Fasa tidak seimbang X X
38 Masalah internal X
39 Heatsink sensor X
40 Lebih beban pada Terminal Keluaran Digital (X) 5-00 Mode 1/0 Digital,
27 5-01 Mode Terminal 27
41 Lebih beban pada Terminal Keluaran Digital (X) 5-00 Mode I/0 Digital,
29 5-02 Terminal 29 Mode
42 Lebih beban Keluaran Digital pada X30/6 (X) 5-32 Term X30/6 Digi Out
(MCB 101)
42 Lebih beban Keluaran Digital pada X30/7 (X) 5-33 Term X30/7 Digi Out
(MCB 101)
46 Pasokan kartu daya X X
47 Pasokan 24 V rendah X X X
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No. |Keterangan Peringatan | Alarm/Trip Alarm/Trip Referensi Parameter
Terkunci

48 Pasokan 1,8 V rendah X X

49 Batas kecepatan X (X) 1-86 Kecepatan Trip Rendah
[RPM]

50 Kalibrasi AMA gagal X

51 AMA periksa Unom dan lnom X

52 AMA Inom rend X

53 Motor AMA terlalu besar X

54 Motor AMA terlalu kecil X

55 Parameter AMA di luar jangkauan X

56 AMA diputus oleh pengguna X

57 Timeout AMA X

58 Masalah internal AMA X X

59 Batas arus X

60 Interlock Eksternal X

62 Frekuensi Keluaran pada Batas Maksimum X

64 Batas Tegangan X

65 Papan kontrol kelebihan suhu X X X

66 Heat sink Suhu Rendah X

67 Konfigurasi Opsi sudah Berubah X

70 Konfigurasi FC td benar X

71 PTC 1 Berhenti Aman X XV

72 Bahaya Gagal X"

73 Henti Auto Restart

76 Pengaturan unit power X

77 Md Daya Kurang

79 Konfig PS bnr X X

80 Inisialisasi Drive ke Nilai Standar X

91 Pengaturan masukan analog 54 salah X

92 TidakadaAliran X X 22-2* Fungsi Tiada Aliran

93 Pompa Kering X X 22-2* Fungsi Tiada Aliran

94 Ujung Kurva X X 22-5* Ujung Kurva

95 Sabuk Putus X X 22-6* Deteksi Sabuk Putus

926 Start Ditunda X 22-7* Perlindungan Siklus
Pendek

97 Stop Ditunda X 22-7* Perlindungan Siklus
Pendek

98 Masalah Jam X 0-7* Pengaturan Jam

104 Campuran Kesalahan Kipas X X 14-53 Monitor Kipas

203 Motor Tidak Ada

204 Rotor terkunci

243 |IGBT Rem X X

244  [Suhu heatsink X X X

245 Heatsink sensor X X

246 Pasokan k daya X X

247 | Suhu kartu daya X X

248 Konfig PS bnr X X

250 [Suku cadang baru X

251 Kode Jenis Baru X X

Tabel 8.2 Daftar Kode Alarm/Peringatan

(X) Tergantung parameter
") Tidak bisa Setel ulang otomatis lewat 14-20 Mode Reset
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8.5 Pesan Bermasalah

Informasi peringatan/alarm di bawah ini menentukan
kondisi peringatan/alarm, yang menyediakan penyebab
kemungkinan untuk kondisi, dan perbaikan detail atau
prosedur pemecahanmasalah

PERINGATAN 1, 10 Volt rendah

Tegangan kartu kontrol di bawah 10V dari terminal 50.
Hilangkan beberapa beban dari terminal 50, karena beban
pasokan 10 V terlalu berlebih. Maks. 15 mA atau minimum
590 Q.

Kondisi ini dapat disebabkan oleh sambungan potenti-
ometer pendek atau kabel yang tidak sesuai pada
potentiometer.

Pemecahan masalah

Melepaskan kabel dari terminal 50. Apabila peringatan
jelas, masalah ada di kabel pelanggan. Apabila peringatan
tidak jelas, ganti kartu kontrol.

PERINGATAN/ALARM 2, Arus/Tegangan Terlalu Rendah
Peringatan atau alarm ini hanya muncul apabila diprogram
oleh pengguna di 6-07 Fungsi Istirahat arus/teg. t'lalu rdh.
Sinyal pada satu dari salah satuinput analog kurang dari
50% dari nilai minimum yang diprogram untuk input
tersebut. Kerusakan kabel atau kesalaham perangkat yang
mengirim sinyal dapat menyebabkan kondisi ini.

Pemecahan masalah
. Periksa koneksi pada semua terminal
input.analog. Terminal kartu kontrol 53 dan 54
untuk sinyal, terminal 55 umum. MCB 101
terminal 11 dan 12 untuk sinyal, terminal 10
umum. MCB 109 terminal 1,3, 5 untuk sinyal,
terminal 2, 4, 6 umum).

. Periksa bahwa pengaturan program konverter
frekuensi program dan switch cocok dengan jenis
sinyal analog

. Melakukan Tes Sinyal Terminal

PERINGATAN/ALARM 3, Tidak ada motor
Tak ada motor yang telah dihubungkan ke keluaran dari
konverter frekuensi.

PERINGATAN/ALARM 4, Fasa listrik hilang

Satu fasa hilang pada bagian pasokan, atau ketidakseim-
bangan tegangan listrik terlalu tinggi. Pesan ini juga
muncul untuk masalah dalam penyearah input pada
konverter frekuensi. Opsi diprogram pada 74-12 Fungsi pd
Ketidak-seimbangan Sumb..

Pemecahan masalah
Periksa tegangan pasokan dan arus pasokan ke konverter
frekuensi.

PERINGATAN 5, Tegangan hubungan DC tinggi
Rangkaian tegangan lanjutan (DC) lebih tinggi dari batas
peringatan tegangan tinggi. Batas tergantung pada
tegangan konverter frekuensi yang terukur. Unit masih
aktif.

PERINGATAN 6, Tegangan hubungan DC rendah
Tegangan sirkuit lanjutan (DC) lebih rendah dari batas
peringatan tegangan rendah. Batas tergantung pada
tegangan konverter frekuensi yang terukur. Unit masih
aktif.

PERINGATAN/ALARM 7, DC tegangan berlebih

Jika tegangan rangkaian lanjutan melampaui batas,
konverter frekuensi akan mengalami trip setelah waktu
tertentu.

Pemecahan masalah
o Sambungkan dengan tahanan rem

o Panjangkan waktu ramp

. Ubah jenis ramp

o Aktifkan fungsi di 2-10 Fungsi Brake

o Tambah 14-26 Pnunda.Trip pd Krusak Pmblk.

PERINGATAN/ALARM 8, DC kekurangan tegangan

Apabila tegangan sirkuit lanjutan (hubungan DC) turun
dibawah batas tegangan, konverter frekuensi memeriksa
apabila pasokan cadangan 24 V DC terhubung. Jika tidak
ada pasokan cadangan 24 V DC yang terhubung, konverter
frekuensi akan mengalami trip setelah waktu yang
ditetapkan tertunda. Penundaan waktu bervariasi dengan
ukuran unit.

Pemecahan masalah
. Periksa bahwa tegangan pasokan cocok dengan
tegangan konverter frekuensi

o Melakukan tes Tegangan Input
o Melakukan pemeriksaan ringan tes sirkuit

PERINGATAN/ALARM 9, Inverter kelebihan beban

Konverter frekuensi akan berhenti bekerja karena kelebihan
beban (arus terlalu tg.utk wkt yg terlalu lama). Penghitung
untuk proteksi inverter termal elektronik memberikan
peringatan pada 98% dan akan mengalami trip pada 100%,
dan alarm akan berbunyi. Konverter frekuensi tidak dapat
direset hingga penghitung berada di bawah 90%
Masalahnya adalah karena konverter frekuensi kelebihan
beban di atas 100% untuk waktu yang terlalu lama.
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Pemecahan masalah
. Bandingkan arus keluaran terlihat pada LCP
dengan arus terukur konverter frekuensi

. Perbandingan arus keluaran terlihat pada LCP
dengan arus motor yang terukur

. Menampilkan Beban Drive Termal pada LCP dan
monitor nilai. Ketika sedang berjalan diatas
konverter frekuensi secara terus-menerus pada
arus yang terukur, penghitung harus ditingkatkan.
Ketika sedang berjalan di bawah konverter
frekuensi secara terus-menerus pada arus yang
terukur, penghitung harus diturunkan.

PERINGATAN/ALARM 10, Kelebihan beban pada motor
Menurut proteksi termal elektronik (ETR), motor terlalu
panas. Pilih apabila konverter frekuensi memberikan
peringatan atau alarm ketika penghitung mencapai 100%
di 7-90 Proteksi pd termal motor. Kerusakannya terjadi pada
saat motor kelebihan beban di atas 100% untuk waktu
yang terlalu lama.

Pemecahan masalah
. Periksa untuk motor kepanasan

. Periksalah apabila motor secara mekanik
kelebihan beban

. Periksa bahwa arus motor diatur di 7-24 Arus
Motor telah benar

. Data motor di parameter 1-20 melalui 1-25
ditetapkan secara benar.

. Apabila kipas eksternal telah digunakan, periksa
di 1-91 Kipas Eksternal Motor yang telah terpilih

. Jalankan Penalaan AMA di 7-29 Penyesuaian Motor
Otomatis (AMA) dapat mengatur pengontrol
frekuensi ke motor lebih akurat dan mengurangi
beban thermal

PERINGATAN/ALARM 11, Suhu thermistor motor terlalu
tinggi

Thermistor diputus. Pilih apabila konverter frekuensi
memberikan peringatan atau alarm di 7-90 Proteksi pd
termal motor.

Pemecahan masalah
. Periksa untuk motor kepanasan

. Periksalah apabila motor secara mekanik
kelebihan beban

. Periksa thermistor untuk disambung secara benar
antara terminal 53 atau 54 (input tegangan
analog) dan terminal 50 (pasokan +10 V) dan
saklar terminal untuk 53 atau 54 diatur untuk
tegangan. Periksa 7-93 Sumber Thermistor memilih
terminal 53 atau 54.

o Pada saat menggunakan input digital 18 atau 19,
periksalah thermistor tersambung secara benar
antara terminal 18 atau 19 (haya input digital
PNP) dan terminal 50

. Jika menggunakan switch termal atau termistor,
periksa program apabila Sumber Termistor 1-93
untuk dapat menyesuaikan kabel sensor

PERINGATAN/ALARM 12, Batas Torsi

Torsi telah melebihi angka di 4-16 Mode Motor Batasan
Torsi atau angka di 4-17 Mode generator Batasan Torsi.
14-25 Penundaan Trip pada Batasan Torsi dapat
mengubahnya hanya dari kondisi peringatan ke peringatan
berikut yang diikuti oleh alarm.

Pemecahan masalah
o Apabila batas torsi motor melebihi selama ramp
atas, perpanjang waktu ramp atas

. Apabila batas torsi generator melebihi selama
ramp bawah, perpanjang waktu ramp bawah

o Apabila batas torsi terjadi pada saat beroperasi,
tingkatkan batas torsi yang memungkinkan.
Pastikan sistem dapat beroperasi secara aman
pada torsi yang lebih tinggi.

o Periksa aplikasi untuk arus yang berlebih pada
motor

PERINGATAN/ALARM 13, Arus lebih

Batas arus puncak inverter (kira-kira 200% dari arus yang
terukur) terlampaui. Peringatan akan berakhir sekitar 1.5
detik, dan konverter frekuensi akan mengalami trip dan
membunyikan alarm. Kesalahan ini disebabkan oleh beban
kejutan atau akselerasi cepat dengan beban inersia tinggi.
Jika perpanjangan kontrol rem mekanis yang dipilih, trip
bisa diatur ulang secara eksternal.

Pemecahan masalah
o Lepaskan daya dan periksa apabila poros motor
dapat diputar

o Periksa untuk ukuran motor dapat sesuai dengan
konverter frekuensi

o Periksa parameter 1-20 sampai ke 1-25 untuk
periksa data motor

ALARM 14, Masalah pembumian (tanah)

Terdapat arus dari fasa output ke pembumian, baik di
dalam kabel di antara konverter frekuensi dan motor,
maupun di dalam motor itu sendiri.

Pemecahan masalah:
. Lepaskan daya ke konverter frekuensi dan
perbaiki masalah arde

o Periksa untuk masalah arde di motor dengan
mengukur resistensi ke arde dari motor dan
motor dengan megohmmeter

. Melakukan arus tes sensor
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ALARM 15, Ketidakcocokan perangkat keras
Pilihan sesuai tidak beroperasi dengan perangkat keras
papan kontrol yang ada atau perangkat lunak.

Catat nilai dari parameter berikut ini dan hubungi pemasok
Danfoss :

. 15-40 Jenis FC

. 15-41 Bagian Daya

. 15-42 Tegangan

. 15-43 Versi Perangkat Lunak

. 15-45 Untaian Jenis kode Aktual

. 15-49 Kartu Kontrol ID SW

. 15-50 Kartu Daya ID SW

. 15-60 Pilihan Terangkai

. 15-61 Versi SW Pilihan (untuk setiap slot pilihan)

ALARM 16, Sirkuit pendek
Terdapat sirkuit-pendek di motor atau kabel motor.

Lepaskan daya ke konverter frekuensi dan perbaiki sirkuit
pendek.

PERINGATAN/ALARM 17, Timeout kata kontrol

Tak ada komunikasi ke konverter frekuensi.

Peringatan hanya akan diaktifkan bila 8-04 Fungsi Istirahat
Kata Kontrol TIDAK diatur ke OFF.

Apabila 8-04 Fungsi Istirahat Kata Kontrol diatur ke Stop dan
Trip, peringatan muncul dan penurunan ramp bawah
sampai berhenti dan kemudian menampilkan alarm.

Pemecahan masalah:
. Periksa sambungan pada kabel komunikasi serial

. Tambah 8-03 Waktu Istirahat Kata Kontrol
. Periksa operasi dari peralatan komunikasi

. Pastikan instalasi yang benar didasarkan pada
persyaratan EMC

PERINGATAN 23, Masalah kipas internal

Fungsi peringatan kipas merupakan fungsi perlindungan
tambahan yang akan memeriksa apakah kipas berjalan/
dipasang. Peringatan kipas dapat dinonaktifkan pada
14-53 Monitor Kipas ([0] Nonaktif).

Pemecahan masalah
. Periksa tahanan kipas

. Periksa sekering soft charge

PERINGATAN 24, Masalah kipas eksternal

Fungsi peringatan kipas merupakan fungsi perlindungan
tambahan yang akan memeriksa apakah kipas berjalan/
dipasang. Peringatan kipas dapat dinonaktifkan pada
14-53 Monitor Kipas ([0] Nonaktif).

Pemecahan masalah
. Periksa tahanan kipas.

. Periksa sekering soft charge.

PERINGATAN 25, Sirkuit pendek tahanan rem

Tahanan rem dimonitor sewaktu operasi. Apabila sirkuit
pendek terjadi, fungsi rem dinonaktifkan dan muncul
peringatan. Konverter fungsi masih beroperasional tetapi
tanpa fungsi rem. Lepas daya ke konverter frekuensi dan
ganti resistor rem (lihat 2-15 Cek Brake).

PERINGATAN/ALARM 26, Batas daya tahanan rem

Daya yang dialihkan ke resistor rem dihitung sebagai
jumlah angka terhadap waktu berjalan dalam kurun 120
detik terakhir. Kalkulasi didasarkan pada tegangan sirkuit
lanjutan dan angka resistensi rem ditetapkan di 2-16 Arus
Maks. rem AC. Peringatan akan aktif bila pemborosan rem
lebih tinggi dari 90% dari daya resistensi rem. Apabila Trip
[2] terpilih di 2-13 Pemantauan Daya Brake, konverter
frekuensi akan trip pada saat pemborosan daya
pengereman mencapai 100%.

APERINGATAN

Terdapat risiko pengalihan daya yang cukup besar ke
tahanan rem jika ada hubung singkat pada transistor rem.

PERINGATAN/ALARM 27, Masalah pemotong rem

Transistor rem dimonitor selama beroperasi dan apabila
sirkuit pendek terjadi, fungsi rem dinonaktifkan dan
peringatan akan muncul. Konverter frekuensi akan tetap
beroperasi, tetapi karena ada hubung singkat pada
transistor rem, maka daya yang jumlahnya cukup besar
akan dialihkan ke tahanan rem, walaupun alat sedang tidak
aktif.

Lepaskan daya ke konverter frekuensi dan gantilah tahanan
rem.

Alarm/peringatan ini juga dapat terjadi seandainya resistor
rem terlalu panas. Terminal 104 dan 106 tersedia sebagai
masukan Klixon resistor rem.

PERINGATAN/ALARM 28, Pemeriksaan rem telah gagal
Tahanan rem tidak terhubung atau tidak bekerja.
Periksa 2-15 Cek Brake.

ALARM 29, Suhu heatsink

Suhu maksimum heatsink sudah dilampaui. Masalah suhu
tidak dapat me-reset ulang sampai suhu turun di bawah
suhu heatsink yang ditentukan. Trip dan poin reset
berbeda didasarkan pada ukuran daya konverter frekuensi.

Pemecahan masalah
Periksa untuk kondisi berikut
. Suhu sekitar terlalu tinggi

. Kabel motor terlalu panjang

o Penghapusan aliran udara di atas dan dibawah
konverter frekuensi tidak benar.

o Aliran udara yang diblok disekeliling konverter

frekuensi
. Kipas heatsink rusak
. Heatsink kotor

62 MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss



Dt

Peringatan dan Alarm

VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pendinginan

Alarm ini didasarkan pada suhu terukur oleh sensor
heatsink yang didudukan di dalam modul IGBT.

Pemecahan masalah
. Periksa tahanan kipas

. Periksa sekering soft charge
. Sensor termal IGBT

ALARM 30, Fasa motor U hilang
Fasa motor U antara konverter frekuensi dan motor telah
hilang.

Lepaskan daya dari konverter frekuensi dan periksa fasa
motor U.

ALARM 31, Fasa motor V hilang
Fasa motor V antara konverter frekuensi dan motor telah
hilang.

Hilangkan daya dari konverter frekuensi dan periksa fasa
motor V.

ALARM 32, Fasa motor W hilang
Fasa motor W antara konverter frekuensi dan motor telah
hilang.

Lepaskan daya dari konverter frekuensi dan periksa fasa
motor W.

ALARM 33, Inrush rusak

Terlalu banyak terjadi kenaikan daya dalam waktu yang
singkat. Memungkinkan pendinginan unit untuk mengope-
rasikan suhu.

PERINGATAN/ALARM 34, Masalah komunikasi fieldbus
Fieldbus pada kartuopsi komunikasi tidak bekerja.

PERINGATAN/ALARM 36, Gagal hantaran

Peringatan/alarm ini hanya aktif apabila pasokan tegangan
ke konverter frekuensi hilang dan 74-10 Kegagalan power
listrik TIDAK diatur ke fungsi [0] Tidak ada Fungsi. Periksa
sekering ke konverter frekuensi dan pasokan daya hantaran
listrik ke unit.

ALARM 38, Masalah internal
Pada saat masalah internal terjadi, nomor kode yang
ditentukan tabel di bawah ini ditampilkan.

Pemecahan masalah

. Putaran daya
. Periksa bahwa opsi diinstal secara benar
. Periksa untuk pelepasan atau hilangnya kabel

Penting untuk menghubungi pemasok atau layanan
departemen Danfoss . Catatan nomor kode untuk arah
pemecah masalah lebih lanjut.

No. Teks
0 Port serial tidak dapat diinisialisasi. Hubungi
Danfoss pemasok atauDanfoss Departemen
Layanan.
256-258 |Data EEPROM daya rusak atau terlalu tua.
512 Data EEPROM papan kontrol rusak atau terlalu tua.

No. Teks
513 Time out komunikasi Pembacaan data EEPROM
514 Time out komunikasi Pembacaan data EEPROM
515 Kontrol orientasi Aplikasi tidak dapat mengenali
data EEPROM.
516 Tidak dapat menulis ke EEPROM karena perintah
tulis sedang berlangsung.
517 Perintah tulis time out
518 Kegagalan di EEPROM
519 Data Barcode di EEPROM hilang atau tidak berlaku
783 Nilai parameter di luar batas dari batas min/maks
1024-1279 |Centelegram yang harus dikirim tidak dapat
terkirim.
1281 Lampu Prosesor Sinyal Digital time out
1282 Versi perangkat lunak daya mikro tidak cocok
1283 Versi data EEPROM daya tidak cocok
1284 Tidak dapat membaca versi perangkat lunak
Prosesor Sinyal Digital
1299 Opsi SW pada slot A terlalu tua
1300 Opsi SW pada slot B terlalu tua
1301 Opsi SW pada slot CO terlalu tua
1302 Opsi SW pada slot C1 terlalu tua
1315 Opsi SW pada slot A tidak didukung (tidak
diizinkan)
1316 Opsi SW pada slot B tidak didukung (tidak
diizinkan)
1317 Opsi SW pada slot CO tidak didukung (tidak
diizinkan)
1318 Opsi SW pada slot C1 tidak didukung (tidak
diizinkan)
1379 Opsi A tidak dapat menjawab ketika menghitung
Versi Platform.
1380 Opsi B tidak dapat menjawab ketika menghitung
Versi Platform.
1381 Opsi CO tidak dapat menjawab ketika menghitung
Versi Platform.
1382 Opsi C1 tidak dapat menjawab ketika menghitung
Versi Platform.
1536 Pengecualian pada Kontrol orientasi Aplikasi telah
terdaftar. Informasi debug tertulis di LCP
1792 Watchdog DSP aktif. Debug data suku cadang
daya data Kontrol orientasi Motor tidak ditransfer
secara benar.
2049 Data daya dimulai ulang
2064-2072 |HO081x: opsi di slot x telah memulai kembali
2080-2088 |H082x: opsi di slot x memberikan powerup-wait
2096-2104 [H983x: opsi di slot x memberikan legal powerup-
wait
2304 Tidak dapat membaca data apa saja dari daya
EEPROM
2305 Versi SW hilang dari unit daya
2314 Data unit daya dari unit daya hilang
2315 Versi SW hilang dari unit daya
2316 Missint lo_statepage dari unit daya
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No. Teks

2324 Konfigurasi kartu daya ditentukan untuk tidak
salah pada pendayaan

2325 Kartu daya telah berhenti berkomunikasi ketika
daya hantaran listrik diterapkan

2326 Konfigurasi kartu daya ditentukan untuk tidak
salah setelah penundaan kartu daya untuk
diregister.

2327 Terlalu banyak lokasi kartu daya yang telah
diregister sekarang ini.

2330 Informasi ukuran daya antara kartu daya tidak
cocok.

2561 Tidak ada komunikasi dari DSP ke ATACD

2562 Tidak ada komunikasi dari ATACD ke DSP (keadaan
yang sedang berjalan)

2816 Modul Papan kontrol stack overflow

2817 Tugas lambat penjadwal

2818 Tugas cepat

2819 Jalinan parameter
2820 Stack overflow LCP
2821 Port serial overflow

2822 Port USB overflow

2836 cfListMempool terlalu kecil

3072-5122 |Nilai parameter di luar batas

5123 Opsi dalam slot A: Perangkat keras tidak
kompatibel dengan perangkat keras Papan kontrol

5124 Opsi dalam slot B: Perangkat keras tidak
kompatibel dengan perangkat keras Papan kontrol.

5125 Opsi pada Slot CO: Perangkat keras tidak
kompatibel dengan perangkat keras Papan kontrol.

5126 Opsi pada Slot C1: Perangkat keras tidak
kompatibel dengan perangkat keras Papan kontrol.

5376-6231 [Memori habis

Tabel 8.3

ALARM 39, Heatsink sensor
Tidak ada umpan-balik dari sensor suhu heat sink.

Sinyal dari sensor termal IGBT tidak tersedia pada kartu
daya. Masalah mungkin ada pada kartu daya, pada kartu
drive gate, atau kabel ribbon antara kartu daya dan kartu
drive gate.

PERINGATAN 40, Lebih beban pada terminal keluaran
digital 27

Periksa beban terkoneksi ke terminal 27 atau hilangkan
koneksi hubung singkat. Periksa 5-00 Mode I/O Digital dan
5-01 Mode Terminal 27.

PERINGATAN 41, Lebih beban pada terminal keluaran
digital 29

Periksa beban terkoneksi ke terminal 29 atau hilangkan
koneksi hubung singkat. Periksa 5-00 Mode I/0 Digital dan
5-02 Terminal 29 Mode.

PERINGATAN 42, Lebih beban Keluaran Digital pada X30/6
atau Lebih Beban Keluaran Digital pada X30/7

Untuk X30/6, periksa beban terkoneksi ke X30/6 atau
hilangkan koneksi hubungan singkat. Periksa 5-32 Term
X30/6 Digi Out (MCB 101).

Untuk X30/7, periksa beban terkoneksi ke X30/7 atau
hilangkan koneksi hubungan singkat. Periksa 5-33 Term
X30/7 Digi Out (MCB 101).

ALARM 46, Pasokan kartu daya
Pasokan pada kartu daya melebihi kapasitas.

Ada tiga pasokan daya yang dibuat oleh pasokan daya
modus switch (SMPS) pada kartu daya: 24V, 5V, £ 18 V.
Ketika didayakan dengan 24 V DC dengan opsi MCB 107,
hanya pasokan 24 V dan 5 V dimonitor. Ketika didayakan
dengan tegangan hantaran listrik tiga fasa, ketiga pasokan
tersebut dimonitor.

PERINGATAN 47, Pasokan 24 V rendah

24V DCV diukur pada kartu kontrol. Pasokan daya DC 24 V
eksternal mungkin kelebihan beban, jika tidak hubungi
pemasok Danfoss.

PERINGATAN 48, Pasokan 1,8 V rendah

Pasokan 1,8 V DC yang digunakan pada kartu kontrol
berada di luar batas yang diperbolehkan. Pasokan daya
diukur pada kartu kontrol. Periksa untuk kartu kontrol yang
rusak. Apabila kartu opsi telah ada, periksa untuk kondisi
tegangan yang berlebih.

PERINGATAN 49, Batas kecepatan

Ketika kecepatan tidak di kisaran jangkauan yang
ditentukan pada 4-11 Batasan Rendah Kecepatan Motor
[RPM] dan 4-13 Batasan Tinggi Kecepatan Motor [RPM],,
konverter frekuensi muncul peringatan. Ketika kecepatan
dibawah batas yang ditentukan pada 7-86 Kecepatan Trip
Rendah [RPM] (kecuali ketika memulai atau berhenti), drive
akan mengalami trip.

ALARM 50, Kalibrasi AMA gagal
Hubungi Danfoss pemasok atauDanfoss Departemen
Layanan.

ALARM 51, AMA periksa Unom dan Inom

Pengaturan tegangan motor, arus motor dan daya motor
mungkin salah. Periksa pengaturan di parameter 1-20 ke
1-25.

ALARM 52, AMA Inom rendah
Arus motor terlalu lemah. Periksa pengaturan.

ALARM 53, Motor AMA terlalu besar
Motor terlalu besar untuk Penalaan otomatis untuk
beroperasi.

ALARM 54, Motor AMA terlalu kecil
Motor terlalu kecil untuk melaksanakan AMA.

ALARM 55, AMA Parameter di luar jangkauan
Nilai parameter dari motor berada di luar jangkauan yang
diterima. AMA tidak akan bekerja.
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ALARM 56, AMA diputus oleh pengguna
Pengguna diputus oleh AMA.

ALARM 57, Masalah internal AMA

Coba untuk memulai AMA lagi beberapa kali, sampai AMA
berjalan. Harap dicatat, bahwa menjalankan motor yang
berulang kali dapat memanaskan motor sampai tahap di
mana resistansi Rs dan Rr meningkat. Namun, dalam
kebanyakan kasus, ini bukan hal yang kritis.

ALARM 58, AMA masalah internal
Hubungi Danfoss pemasok.

PERINGATAN 59, Batas arus

Arus lebih tinggi dari nilai di 4-18 Batas Arus. Data motor di
parameter 1-20 sampai ke 1-25 ditetapkan secara benar.
Tambahkan batas arus. Pastikan sistem dapat beroperasi
secara aman pada batas yang lebih tinggi.

PERINGATAN 60, Interlock eksternal

Interlock eksternal telah diaktifkan. Untuk kembali ke
operasi normal, terapkan DC 24 V ke terminal yang
diprogram untuk Interlock Eksternal dan setel ulang
konverter frekuensi (melalui komunikasi serial, /0 Digital,
atau dengan menekan tombol [Reset])

PERINGATAN 62, Frekuensi Keluaran pada batas maksimum
Frekuensi output lebih tinggi daripada nilai yang
ditetapkan pada 4-19 Frekuensi Output Maks..

ALARM 64, Batas Tegangan

Kombinasi beban dan kecepatan menghendaki tegangan
motor yang lebih tinggi daripada tegangan hubungan DC
yang sesungguhnya.

PERINGATAN/ALARM 65, Kartu kontrol lebih suhu
Kartu kontrol telah mencapai suhu trip dari 75 °C.

PERINGATAN 66, Suhu heatsink rendah

Konverter frekuensi terlalu dingin untuk beroperasi.
Peringatan ini didasarkan pada sensor suhu pada modul
IGBT.

Tambahkan suhu sekitar dari unit. Dan juga, arus aliran
yang kecil dapat dipasok ke pengontrol frekuensi kapan
saja motor dihentikan dengan mengatur 2-00 Arus Penahan
DC/Prapanas di 5% dan 1-80 Fungsi saat Stop

Pemecahan masalah

Suhu heatsink yang terukur setinggi 0 ° C dapat
menunjukkan bahwa sensor suhu rusak, yang disebabkan
kecepatan kipas ke maksimum. Apabila kabel sensor antara
IGBT dan kartu drive gate terputus, hal tersebut akan
menghasilkan peringatan. Kemudian, periksa sensor termal
IGBT.

ALARM 67, Opsi modul konfigurasi sudah berubah

Satu atau beberapa opsi telah ditambahkan atau dihapus
sejak daya yang terakhir kali turun. Periksa bahwa
perubahan konfigurasi ditujukan dan melakukan reset.

ALARM 68, Penghentian Aman diaktifkan

Berhenti Aman telah diaktifkan. Untuk kembali ke operasi
normal, terapkan DC 24 V ke terminal 37, kemudian kirim
sinyal setel ulang (melalui Bus, 1/0 Digital, atau dengan
menekan [RESET])).

ALARM 69, Kartu daya suhu
Sensor suhu pada kartu daya terlalu panas atau dingin.

Pemecahan masalah
o Periksa operasi kipas pintu

. Periksa filter kipas pintu untuk tidak diblok

o Periksa plate gland telah sesuai diinstall pada
konverter frekuensi IP21/IP54 (NEMA 1/12)

ALARM 70, Konfigurasi FC td benar

Kartu kontrol dan kartu daya tidak cocok. Hubungi
pemasok dengan kode jenis unit dari pelat nama dan
jumlah bagian dari kartu untuk memeriksa kecocokan.

PERINGATAN 73, Stop restart auto aman
Berhenti aman. Dengan restart otomatis diaktifkan, motor
dapat memulai apabila masalah terselesaikan.

PERINGATAN 76, Pengaturan unit power
Jumlah unit daya yang diminta tidak cocok dengan jumlah
unit daya aktif yang terdeteksi.

Pemecahan masalah:

Pada saat mengganti modul bingkai-F, hal ini akan terjadi
apabila data spesifik daya pada kartu daya modul tidak
cocok dengan konverter frekuensi. Konfirmasi suku cadang
dan kartu dayanya pada nomor bagian yang benar.

PERINGATAN 77, Mds daya kurang

Peringatan ini menunjukkan bahwa konverter frekuensi
sedang beroperasi pada pengurangan modus daya
(contohnya kurang dari jumlah bagian inverter yang
diizinkan). Peringatan ini akan diberikan pada siklus daya
ketika konverter frekuensi ditetapkan untuk menjalankan
dengan beberapa inverter dan akan tetap aktif.

ALARM 79, Konfigurasi bagian daya illegal

Kartu penskalaan adalah salah pada nomor part atau tidak
diinstall. Kemudian konektor MK 102 pada kartu daya tidak
dapat diinstall.

ALARM 80, Inisialisasi Drive ke nilai standar
Pengaturan parameter diinisiasi ke pengaturan standar
setelah reset manual. Reset unit untuk menghapus alarm.

ALARM 81, CSIV corrupt
File CSIV mengalami kesalahan sintaks.

ALARM 82, CSIV salah para
CSIV gagal ke parameter awal.

ALARM 85, PB Bahaya gagal
Salah Profibus/Profisafe.
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PERINGATAN/ALARM 104, Campuran kesalahan kipas
Pemantauan kipas memeriksa bahwa kipas berputar pada
daya-up drive atau pada saat pencampuran kipas
dihidupkan. Apabila kipas tidak beroperasi, kemudian
masalah disinyalir. Kesalahan pencampuran-kipas dapat
dikonfigurasi sebagai peringatan atau alarm dengan
14-53 Monitor Kipas.

Pemecahan masalah
Siklus daya ke konverter frekuensi untuk menentukan
apakah peringatan/alarm kembali.

PERINGATAN 250, Suku cadang baru
Komponen di konverter frekuensi telah diganti. Reset
konverter frekuensi untuk operasi normal.

PERINGATAN 251, Kodejenis baru

Kartu daya atau komponen lain telah diganti dan kodejenis
berubah. Reset untuk menghilangkan peringatan dan
lanjutkan operasi normal.
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9 Dasar Pemecahan masalah

9.1

Permulaan dan Operasi

Gejala

Penyebab kemungkinan

Pengujian

Solusi

Tampilan gelap/Tidak ada
fungsi

Daya input tidak ada

Lihat Tabel 3.1

Periksa sumber daya input

Sekering hilang atau buka
sekering atau pemotong sirkuit di
trip

Lihat buka sekering dan pemotong
sirkuit trip pada tabel ini untuk
penyebab kemungkinan

Rekomendasi berikut disediakan

Tidak ada daya ke LCP

Periksa kabel LCP untuk
sambungan yang benar atau rusak

Ganti kabel yang bermasalah LCP
atau sambungan

Cara pintas di tegangan kontrol
(terminal 12 atau 50) atau pada
terminal kontrol

Periksa pasokan/masukan tegangan
kontrol 24 V untuk pasokan
terminal 12/13 ke 20-39 atau 10 V
untuk terminal 50 ke 55

Menyambung terminal secara
benar

Salah LCP (LCP dari VLT® 2800
atau 5000/6000/8000/ FCD atau
FCM)

Gunakan hanya LCP 101 (P/N
130B1124) atau LCP 102 (P/N
130B1107)

Pengaturan kontras salah

Tekan [Status] + [A]/[¥] untuk
menyesuaikan kontras

Tampilan (LCP) rusak

Uji menggunakan LCP yang
berbeda

Ganti kabel yang bermasalah LCP
atau sambungan

Pasokan/masukan tegangan
internal atau SMPS rusak

Hubungi pemasok

Tampilan sesekali

Pasokan daya kelebihan beban
(SMPS) karena sambungan kontrol
yang tidak benar atau masalah
diantara konverter frekuensi

Untuk memecahkan masalah di
kabel kontrol, putuskan semua
kabel kontrol dengan melepas blok
terminal.

Apabila tampilan tetap menyala,
masalah ada di kabel kontrol.
Periksa kabel untuk sambungan
pendek atau tidak benar. Apabila
tampilan tidak tampak, ikuti
prosedur untuk tampilan gelap.
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Gejala

Penyebab kemungkinan

Pengujian

Solusi

Motor tidak bekerja

Saklar layanan terbuka atau
sambungan motor hilang

Periksa apabila motor tersambung
dan sambungan tidak diganggu
(oleh saklar layanan atau perangkat
lain).

Sambung motor dan periksa saklar
layanan

Tidak ada daya hantaran listrik
dengan kartu opsi 24 V DC

Apabila tampilan berfungsi tetapi
tidak ada output, periksa daya
hantaran listrik yang ditetapkan ke
konverter frekuensi.

Terapkan daya hantaran listrik
untuk jalankan unit

LCP Stop

Periksa apabila [Tidak aktif] telah
ditekan

Tekan [Otomatis Aktif] atau
[Tangan Aktif] (tergantung pada
modus operasi) untuk jalankan
motor

Sinyal start hilang (Standby)

Periksa 5-10 Terminal 18 Input
Digital untuk pengaturan yang
benar untuk terminal 18 (gunakan
pengaturan standar)

Terapkan sinyal start yang berlaku
untuk mulai motor

Sinyal luncur motor aktif
(Meluncur)

Periksa 5-12 Peluncuran terbalik
untuk pengaturan yang benar di
terminal 27 (gunakan pengaturan
standar)..

Tetapkan 24 V pada terminal 27
atau program terminal ini ke Tidak
ada operasi

Sumber sinyal referensi salah

Periksa sinyal referensi: Lokal, jauh
atau referensi bus? Referensi pra-
setel aktif? Sambungan terminal
benar? Ukurang terminal benar?
Sinyal referensi tersedia?

Program pengaturan yang benar.
Periksa 3-13 Situs Referensi. Atur
referensi pra-setel aktif di grup
Referensi 3-1*. Periksa untuk kabel
yang benar. Periksa ukuran
terminal. Periksa sinyal referensi.

Motor berjalan di arah yang
salah

Batas rotasi motor

Periksalah apakah 4-10 Arah
Kecepatan Motor telah diatur
dengan benar.

Program pengaturan yang benar

Aktifkan sinyal pembalikan

Periksa apabila perintah
pembalikan telah diprogram untuk
terminal di grup parameter input
Digital 5-1*..

Nonaktifkan sinyal pembalikan

Sambungan fasa motor salah

Lihat 2.4.5 Periksa Rotasi Motor di
manual ini

Motor tidak mencapai
kecepatan maksimum

Batas frekuensi diatur salah

Periksa batas output di

4-13 Batasan Tinggi Kecepatan
Motor [RPM], 4-14 Batasan Tinggi
Kecepatan Motor [Hz] dan

4-19 Frekuensi Output Maks..

Program batas yang benar

Sinyal input referensi tidak diukur
secara benar

Periksa penskalaan sinyal input
referensi di modus I/O Analog 6-0*
dan grup parameter Referensi 3-1*.
Batas referensi di grup parameter
3-0* Batas Referensi.

Program pengaturan yang benar

Kecepatan motor tidak
stabil

Parameter parameter tidak benar

Periksa semua pengaturan
parameter motor, termasuk semua
pengaturan kompensasi motor.
Untuk operasi loop tertutup,
periksa pengaturan PID.

Periksa pengaturan di grup
parameter modus Analog I/0 6-0*.
Untuk operasi loop tertutup,
periksa pengaturan di grup
parameter Umpan-balik 20-0*..

Motor berjalan kasar

Magnetisasi berlebih

Periksa untuk pengaturan motor
tidak benar di semua parameter
motor

Periksa pengaturan motor di grup
parameter 1-2* Data motor, 1-3*
Data motor Lanjut, dan 1-5* beban

Indep. Pengaturan.
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Gejala

Penyebab kemungkinan

Pengujian

Solusi

Motor tidak akan berhenti

Pengaturan tidak benar di
parameter rem. Terlalu pendek
waktu ramp bawah

Periksa parameter rem. Periksa
pengaturan waktu ramp

Periksa grup parameter Rem DC
2-0* dan batas Referensi 3-0*.

Buka sekering daya atau
trip pemotong sirkuit

Fasa ke fasa singkat

Motor atau panel mempunyai
hubungan fasa ke fasa yang
singkat. Periksa fasa motor dan
panel untuk hubungan singkat

Penghapusan hubungan singkat
terdeteksi

Kelebihan beban pada motor

Motor kelebihan beban untuk
aplikasi

Menjalankan uji permulaan dan
memeriksa arus motor diantara
spesifikasi. Apabila arus motor
melebihi arus beban namapelat
penuh, motor hanya berjalan
dengan pengurangan beban.
Mengulas spesifikasi untuk aplikasi.

Sambungan hilang

Melakukan pra-permulaan periksa
untuk sambungan yang hilang

Kencangkan kenduran sambungan

Arus listrik yang tidak
seimbang lebih besar dari
3%

Masalah dengan daya hantaran
listrik (Lihat deskripsi kehilangan
fasa hantaran listrik 4 Alarm)

Putar daya input ke posisi satu
konverter frekuensi: A ke B, B ke C,
C ke A.

Apabila ketidakseimbangan kaki
mengikuti kabel, hal itu merupakan
masalah daya. Periksa pasokan
daya daya sumber listrik.

Masalah dengan konverter
frekuensi

Putar daya input ke posisi satu
konverter frekuensi: A ke B, B ke C,
C ke A.

Apabila ketidakseimbangan kaki
pada terminal input yang sama, hal
tersebut merupakan masalah
dengan unit. Hubungi pemasok.

Ketidakseimbangan arus
motor lebih besar dari 3%

Masalah dengan motor atau kabel
motor

Putar motor output ke posisi
pertama: U ke V, V ke W, W ke U.

Apabila ketidaseimbangan kaki
mengikuti kabel, masalahnya
berada di motor atau kabel motor.
Periksa motor dan kabel motor.

Masalah dengan konverter
frekuensi

Putar motor output ke posisi
pertama: U ke V, V ke W, W ke U.

Apabila ketidakseimbangan kaki
tetap pada terminal output, hal
tersebut merupakan masalah

dengan unit. Hubungi pemasok.

Derau akustik atau getaran
(seperti pisau kipas
membuat suara atau
getaran pada frekuensi
tertentu)

Gema, seperti pada sistem motor/
kipas

Membuat frekuensi kritikal bypass
dengan menggunakan parameter
di grup parameter 4-6* Kecepatan
Bypass

Menonaktifkan modulasi yang
berlebih di 14-03 Kelebihan
modulasi.

Mengubah pattern switching dan
frekuensi di grup parameter 14-0%
Switching Inverter

Peningkatan Peredaman Resonansi
di 1-64 Peredaman Resonansi.

Periksa apabila suara dan/atau
getaran dapat dikurangi dengan
batas yang dapat diterima

Tabel 9.1 Pemecahan masalah

MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss

69




Spesifikasi

VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pendinginan

10 Spesifikasi

10.1 Bergantung-daya Spesifikasi

N110 N132 N160 N200 N250 N315
Beban Normal* TIDAK TIDAK TIDAK TIDAK TIDAK TIDAK
Keluaran Poros Tipikal pada 400 V

110 132 160 200 250 315
[kw]
Keluaran Poros Tipikal pada 460 V

150 200 250 300 350 450
thp]
Keluaran Poros Tipikal pada 480 V

132 160 200 250 315 355
[kw]
Penutup IP 21 D1h D1h D1h D2h D2h D2h
Penutup IP 54 D1h D1h D1h D2h D2h D2h
Penutup 1P20 D3h D3h D3h D4h D4h D4h
Arus keluaran
Berkelanjutan (pada 400 V) [A] 212 260 315 395 480 588
Sesekali (60 detik beban lebih,

233 286 347 435 528 647
pada 400 V)[A]
Berkelanjutan (pada 460/480 V) [A] 190 240 302 361 443 535
Sesekali (60 detik beban lebih,

209 264 332 397 487 588
pada 460/480 V) [kVA]
Berkelanjutan kVA (pada 400 V)

147 180 218 274 333 407
[kVA]
Berkelanjutan kVA (pada 460 V)

151 191 241 288 353 426
[kVA]
Arus Masukan Maks.
Berkelanjutan (pada 400 V) [A] 204 251 304 381 463 567
Berkelanjutan (pada 460/480 V) [A] 183 231 291 348 427 516
Ukuran kabel maks: hantaran
listrik, motor, rem dan beban 2 x95 (2x3/0) 2x185 (2x350)
pemakaian bersama mm (AWG)]
Maks. Pra-sekering maks [A] 315 350 400 550 630 800
Perkiraan kehilangan daya pada

2555 2949 3764 4109 5129 6663
400 V [W]
Perkiraan kehilangan daya pada

2257 2719 3622 3561 4558 5703
460 V [W]
Berat,penutup IP21, IP54 kg (Ibs.) 62 (135) 125 (275)
Berat, penutup IP20 kg (Ibs.) 62 (135) 125 (275)
Efisiensi 0.98
Frekuensi keluaran 0-590 Hz

*Beban berlebih Normal=110% arus untuk 60 d

Tabel 10.1 Pasokan/masukan Hantaran listrik 3x380-480 V AC
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N75K N90OK N110 N132 N160 N200
Beban Normal* TIDAK TIDAK TIDAK TIDAK TIDAK TIDAK
Keluaran Poros Tipikal pada 550
55 75 920 110 132 160
[kw]
Keluaran Poros Tipikal pada 575 V
75 100 125 150 200 250
(hpl
Keluaran Poros Tipikal pada 690 V
75 20 110 132 160 200
[kw]
Penutup IP 21 D1h D1h D1h D1h D1h D2h
Penutup IP 54 D1h D1h D1h D1h D1h D2h
Penutup 1P20 D3h D3h D3h D3h D3h D4h
Arus keluaran
Berkelanjutan (pada 550 V) [A] 90 113 137 162 201 253
Sesekali (60 detik beban lebih
99 124 151 178 221 278
(pada 550 V)[A]
Berkelanjutan (pada 575/690 V) [A] 86 108 131 155 192 242
Sesekali (60 detik beban lebih,
95 119 144 171 211 266
pada 575/690 V) [kVA]
Berkelanjutan KVA(pada 550 V)
86 108 131 154 191 241
[kVA]
Berkelanjutan kVA (pada 575 V)
86 108 130 154 191 241
[kVA]
Berkelanjutan kVA (pada 690 V)
103 129 157 185 229 289
[kVA]
Arus Masukan Maks.
Berkelanjutan (pada 550 V) [A] 89 110 130 158 198 245
Berkelanjutan (pada 575 V) [A] 85 106 124 151 189 234
Berkelanjutan (pada 690 V) [A] 87 109 128 155 197 240
Ukuran kabel maks: hantaran
o 2x185
listrik, motor, rem dan beban 2x95 (2x3/0)
. (2x350 mcm)
pemakaian bersama mm (AWG)]
Maks. Pra-sekering maks [A] 160 315 315 315 350 350
Perkiraan kehilangan daya pada
1161 1426 1739 2099 2646 3071
575V [W]
Perkiraan kehilangan daya pada
1203 1476 1796 2165 2738 3172
690 V [W]
Berat,penutup IP21, IP54 kg (Ibs.) 62 (135) 125 (275)
Berat, penutup IP20 kg (Ibs.) 62 (135) 125 (275)
Efisiensi 0.98
Frekuensi keluaran 0-590 Hz
Trip kelebihan suhu heatsink 110 °C
Kartu daya sekitar trip 75 °C

*Beban berlebih Normal=110% arus untuk 60 d

Tabel 10.2 Pasokan/masukan Hantaran listrik 3x525-690 V AC
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N250 N315 N400
Beban Normal* TIDAK TIDAK TIDAK
Keluaran Poros Tipikal pada 550 [kW] 200 250 315
Keluaran Poros Tipikal pada 575 V [hp] 300 350 400
Keluaran Poros Tipikal pada 690 V [kW] 250 315 400
Penutup IP 21 D2h D2h D2h
Penutup IP 54 D2h D2h D2h
Penutup 1P20 D4h D4h D4h
Arus keluaran
Berkelanjutan (pada 550 V) [A] 303 360 418
Sesekali (60 detik beban lebih (pada 550 V)[A] 333 396 460
Berkelanjutan (pada 575/690 V) [A] 290 344 400
Sesekali (60 detik beban lebih, pada 575/690 V) [kVA] 319 378 440
Berkelanjutan KVA(pada 550 V) [kVA] 289 343 398
Berkelanjutan kVA (pada 575 V) [kVA] 289 343 398
Berkelanjutan kVA (pada 690 V) [kVA] 347 411 478
Arus Masukan Maks.
Berkelanjutan (pada 550 V) [A] 299 355 408
Berkelanjutan (pada 575 V) [A] 286 339 390
Berkelanjutan (pada 690 V) [A] 296 352 400
Ukuran kabel maks: hantaran listrik, motor, rem dan
beban pemakaian bersama, mm (AWG) 2x185 (2x350 mem)
Maks. Pra-sekering maks [A] 400 500 550
Perkiraan kehilangan daya pada 575 V [W] 3719 4460 5023
Perkiraan kehilangan daya pada 690 V [W] 3848 4610 5150
Berat,penutup IP21, IP54 kg (Ibs.) 125 (275)
Berat, penutup IP20 kg (lbs.) 125 (275)
Efisiensi 0.98
Frekuensi keluaran 0-590 Hz
Trip kelebihan suhu heatsink 110 °C
Kartu daya sekitar trip 75 °C

*Beban berlebih Normal=110% arus untuk 60 d

Tabel 10.3 Pasokan/masukan Hantaran listrik 3x525-690 V AC

Kehilangan daya tipikal adalah pada kondisi beban nominal dan diharapkan berada pada £15% (toleransi terkait

variasi tegangan dan kondisi kabel).

Kehilangan yang didasarkan pada standar frekuensi switching. Kehilangan yang meningkat pada laju frekuensi

switching.

Kabinet opsi menambah berat ke konverter frekuensi. Weights maksimum dari bingkai D5h-D8h terlihat di

Tabel 10.4
Ukuran bingkai Keterangan Tinggi maksimum [kg] ([lbs.])
D5h Rating D1h+putus dan/atau pemotong rem 166 (255)
D6h Rating D1h-+kontaktor dan/atau pemotong 129 (285)
sirkuit
D7h Rating D2h+putus dan/atau pemotong rem 200 (440)
D8h Rating D2h+kontaktor dan/atau pemotong 225 (496)
sirkuit

Tabel 10.4 Berat D5h-D8h
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10.2 Data Teknis Umum

Pasokan hantaran listrik (L1, L2, L3)
Tegangan pasokan 380-480 V £10%, 525-690 V+10%

Tegangan hantaran listrik rendah/perosokan (drop-out) hantaran listrik:

Selama tegangan hantaran listrik rendah atau perosokan (drop-out) hantaran listrik, konverter frekuensi terus melanjutkan
sampai tegangan sirkuit antara drop sampai di bawah tingkat stop minimum, di bawah 15% pada konverter frekuensi yang
mempunyai tegangan pasokan terukur yang paling terendah. Kenaikan daya dan torsi penuh tidak dapat dicapai pada
tegangan listrik lebih rendah dari 10% di bawah pada konverter frekuensi yang mempunyai tegangan pasokan terukur yang
paling terendah.

Frekuensi pasokan 50/60 Hz +5%
Ketidakseimbangan sementara maks. antara fasa-fasa hantaran listrik 3.0% dari tegangan pasokan terukur
Faktor Daya Sebenarnya (N) >0.9 nominal pada beban terukur
Faktor Daya Pergeseran (cos ®) mendekati satu (>0.98)
Menghidupkan input supply (catu input) L1, L2, L3 (daya naik) maksimum satu kali/2 menit
Lingkungan menurut EN60664-1 kategori lll tegangan lebih/kadar polusi 2

Unit sesuai untuk digunakan pada sirkuit yang dapat menghantarkan tidak lebih dari 100,000 RMS amper simetris, maksimum
480/600 V

Keluaran Motor (U, V, W)

Tegangan keluaran 0-100% tegangan pasokan
Frekuensi keluaran 0-590 Hz"
Switching pada keluaran Tak terbatas
Waktu tanjakan 0.01-3600 detik

* * Bergantung pada tegangan dan daya

Karakteristik Torsi

Torsi awal (Torsi konstan) maksimum 110% untuk 60 d”
Torsi awal maksimum 135% sampai dengan 0.5 d*
Torsi kelebihan beban (Torsi konstan) maksimum 110% untuk 60 d”

") Persentase berkaitan dengan torsi nominal konverter frekuensi

Panjang Kabel dan Bagian Penampang

Panjang kabel motor maks, disekat/lapis baja 150 m
Panjang kabel motor maks, tidak disekat/tidak dilapis baja 300 m
Penampang maks ke motor, hantaran listrik, beban pemaaian bersama dan rem *

Penampang maksimum ke tterminal kontrol, rigid wire, kawat kaku 1.5 mm?/16 AWG (2x0.75 mm?)
Penampang maksimum ke terminal kontrol, kabel lentur 1 mm?/18 AWG
Penampang maksimum ke terminal kontrol, kabel dengan inti tertutup 0,5 mm?/20 AWG
Penampang minimum ke terminal kontrol 0.25 mm?

") Bergantung pada tegangan dan daya.

Input digital

Masukan digital dapat diprogram 4 (6)
Nomor terminal 18, 19, 27", 29", 32, 33
Logika PNP atau NPN
Tingkat tegangan 0-24 V DC
Tingkat tegangan, PNP logic '0' <5V DC
Tingkat tegangan, PNP logic '1' >10 V DC
Tingkat tegangan, NPN logic'0’ >19 V DC
Tingkat tegangan, NPN logika '1' <14V DC
Tegangan maksimum pada masukan 28 V DC
Resistansi input, Ri kira-kira 4 kQ

Semua input digital secara galvanis diisolasikan dari tegangan catu (PELV) dan terminal tegangan tinggi lainnya..
" Terminal 27 dan 29 juga dapat diprogram sebagai output.
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Input analog

Jumlah masukan analog 2
Nomor terminal 53, 54

Modus

Tegangan atau arus

Memilih modus

Saklar A53 dan A54

Modus tegangan

Saklar A53/A54=(U)

Level tegangan

0V ke 10 V (berskala)

Resistansi input, Ri

sekitar 10 kQ

Tegangan maks.

20V

Modus arus

Saklar A53/A54=(l)

Tingkat arus

0/4 hingga 20 mA (berskala)

Resistansi input, Ri

kira-kira 200 Q

Arus maks.

30 mA

Resolusi untuk masukan analog

10 bit (tanda+)

Ketepatan masukan analog

Kesalahan maks. 0,5% dari skala penuh

Lebar pita 100 Hz
Masukan analog diisolasi secara galvanis dari tegangan pasokan (PELV) dan terminal tegangan tinggi lainnya.
130BA117.10 r Isolasi PELV
+24Vv — —
18 Kontrol E Sumber
1 1 listrik
] 1
1 1
: 1
Tegangan [—
1
37 | tinggi — Motor
1
Isolasi ) 4 ]
fungsional A 4 :
RS485 — «—> = DC-Bus
llustrasi 10.1
Masukan pulsa
Masukan pulsa terprogram 2
Pulsa nomor terminal 29, 33

Frekuensi maks. pada terminal 29, 33

110 kHz (Gerakan dorong-tarik)

Frekuensi maks. pada terminal 29, 33

5 kHz (kolektor terbuka)

Frekuensi min. pada terminal 29, 33 4 Hz
Tingkat tegangan lihat 70.2.1 Input Digital:
Tegangan maksimum pada masukan 28 V DC
Resistansi input, Ri kira-kira 4 kQ

Ketepatan masukan pulsa (0.1-1 kHz)

Kesalahan maks: 0,1% dari skala penuh

Output analog

Jumlah keluaran analog yang dapat diprogram

1

Nomor terminal 42
Kisaran arus pada keluaran analog 0/4-20 mA
Beban tahanan maks. pada keluaran analog yang umum 500 Q

Akurasi pada keluaran analog

Kesalahan maks: 0,8 % dari skala penuh

Resolusi pada keluaran analog

8 bit

Keluaran analog dilapisi dengan galvanis dari tegangan pasokan (PELV) dan terminal tegangan tinggi lainnya.
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Kartu kontrol, komunikasi serial RS-485
Nomor terminal 68 (P, TX+, RX+), 69 (N,TX-, RX-)
Nomor terminal 61 Pemakaian bersama untuk terminal 68 dan 69

Sirkuit komunikasi serial RS-485 secara fungsional ditempatkan dari sirkuit tengah lainnya dan diisolasi secara galvanis dari
tegangan pasokan (PELV).

Keluaran digital

Keluaran digital/pulsa yang dapat diprogram 2
Nomor terminal 27,29V
Tingkat tegangan pada keluaran digital/frekuensi 0-24V
Arus output maks (benaman atau sumber) 40 mA
Beban maks. pada keluaran frekuensi 1 kQ
Beban kapasitif maks. pada keluaran frekuensi 10 nF
Frekuensi keluaran minimum pada keluaran frekuensi 0 Hz
Frekuensi keluaran maksimum pada keluaran frekuensi 32 kHz
Ketepatan dari keluaran frekuensi Kesalahan maks: 0,1 % dari skala penuh
Resolusi dari keluaran frekuensi 12 bit

" Terminal 27 dan 29 juga dapat diprogram sebagai masukan.
Keluaran digital diisolasi secara galvanis dari tegangan pasokan (PELV) dan terminal tegangan tinggi lainnya.

Kartu kontrol, output DC 24 V

Nomor terminal 12,13
Beban maks. 200 mA

Pasokan DC 24 V secara galvanis diisolasikan dari tegangan pasokan (PELV) , tetapi memiliki potensi yang sama seperti input
dan output analog dan digital.

Output relai

Keluaran relai yang dapat diprogram 2
Nomor Terminal Relai 01 1-3 (putus), 1-2 (buat)
Maks. Beban terminal maks. (AC-1)" pada 1-2 (NO) (Beban resistif)?3) 400V AC, 2 A
Beban terminal maks. (AC-15)" pada 1-2 (NO) (Beban induktif @ cos¢ 0.4) 240V AC, 0.2 A
Beban terminal maks. (DC-1)1) pada 1-2 (NO)(Beban resistif) 80VDC2A
Beban terminal maks. (DC-13)1) pada 1-2 (NO) (Beban induktif) 24V DC, 0.1 A
Beban terminal maks.(AC-1)" pada 1-3 (NC) (Beban resistif) 240 VAC 2 A
Beban terminal maks. (AC-15)" pada 1-3 (NC) (Beban induktif @ cos¢ 0.4) 240 V AC, 02 A
Beban terminal maks. (DC-1)" pada 1-3 (NC) (Beban resistif) 50VDC2A
Beban terminal maks. (DC-13)" pada 1-3 (NC) (Beban induktif) 24V DC, 0.1 A
Beban terminal min pada 1-3 (NC), 1-2 (NO) 24V DC 10 mA, 24V AC 2 mA
Lingkungan menurut EN 60664-1 kategori lll tegangan lebih/kadar polusi 2
Nomor Terminal Relai 02 4-6 (break), 4-5 (make)
Beban terminal maks. (AC-1)" pada 4-5 (NO) (Beban resistif)2? 400V AC,2 A

Beban terminal maks. (AC-15)" pada 4-5 (NO) (Beban induktif @ cos® 0.4) 240V AC, 0.2 A

(
Beban terminal maks. (DC-1)" pada 4-5 (NO) (Beban resistif) 80VDC2A
Beban terminal maks. (DC-13)" pada 4-5 (NO) (Beban induktif) 24V DC, 0.1 A
Beban terminal maks. (AC-1)" pada 4-6 (NC) (Beban resistif) 240 VAC 2 A
Beban terminal maks. (AC-15)" pada 4-6 (NC) (Beban induktif @ cos¢ 0.4) 240V AC, 0.2 A
Beban terminal maks. (DC-1)" pada 4-6 (NC) (Beban resistif) 50VDC2A
Beban terminal maks. (DC-13)" pada 4-6 (NC) (Beban induktif) 24V DC, 0.1 A
Beban terminal min pada 4-6 (NC), 4-5 (NO) 24V DC 10 mA, 24V AC 2 mA
Lingkungan menurut EN 60664-1 kategori lll tegangan lebih/kadar polusi 2

" IEC 60947 t 4 dan 5

Kontak relai secara galvanis diisolasikan dari sirkuit dengan isolasi penguatan (PELV).
2 Kategori Kelebihan tegangan Il

3) Aplikasi UL 300 V AC 2 A
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Kartu kontrol, output DC 10 V

Nomor terminal 50
Tegangan keluaran 105V 0.5V
Beban maks. 25 mA

Pasokan DC 10 V secara galvanis diisolasikan dari tegangan pasokan (PELV) dan terminal tegangan tinggi lainnya.

Karakteristik Kontrol

Resolusi frekuensi keluaran pada 0-590 Hz + 0.003 Hz
Waktu tanggapan sistem (terminal 18, 19, 27, 29, 32, 33) <2 ms
Jangkauan kontrol kecepatan (loop terbuka) 1:100 dari kecepatan sinkron
Ketepatan kecepatan (loop terbuka) 30-4000 rpm: Kesalahan maksimum 8 rpm

Semua karakteristik kontrol berdasarkan pada motor asinkron 4-kutub.

Sekeliling

Jenis penutup D1h/D2h/D5h/D6h/D7h/D8h IP21/Jenis 1, IP54/Jenis12
Jenis penutup D3h/D4h IP20/Sasis
Jenis penutup semua uji getaran 109
Kelembaban relatif 5%-95% (IEC 721-3-3; Kelas 3K3 (tidak mengembun) sewaktu pengoperasian
Uji (IEC 60068-2-43) H>S lingkungan agresif kelas Kd

Metode uji menurut IEC 60068-2-43 H2S (10 hari)
Suhu sekitar (pada 60 AVM switching modus)

- dengan penurunan maks. 55°CY
- dengan daya keluaran penuh tipikal motor EFF 2 (sampai arus keluaran sebesar 90%) maks. 50 °C"
- pada arus keluaran penuh FC berkelanjutan maks. 45 °C"

" Untuk informasi lebih lengkap tentang penurunan, lihat Panduan Perancangan, bagian Kondisi Khusus.

Suhu minimum sekitar sewaktu pengoperasian skala penuh 0°C
Suhu minimum sekitar pada performa yang menurun -10 °C
Suhu selama penyimpanan/pengangkutan -25 ke +65/70 °C
Ketinggian maksimum di atas permukaan laut tanpa penurunan 1000 m
Ketinggian maksimum di atas permukaan laut dengan penurunan 3000 m

) Untuk informasi lebih lengkap tentang penurunan, lihat Panduan Perancangan, bagian Kondisi Khusus.

standar EMC, Emisi EN 61800-3, EN 61000-6-3/4, EN 55011, IEC 61800-3
EN 61800-3, EN 61000-6-1/2,
Standar EMC, Kekebalan EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6

Lihat Panduan Perancangan, bagian Kondisi Khusus.

Performa kartu kontrol
Interval pindai 5ms

Kartu Kontrol, USB Komunikasi Serial
Standar USB 1.1 (Kecepatan Penuh)
Colokan USB Colokan “device” USB jenis B

AKEWASPADAAN

Koneksi ke PC dilakukan melalui kabel USB host/perangkat standar.

Koneksi USB diisolasi secara galvanis dari tegangan pasokan (PELV) dan terminal tegangan tinggi lainnya.

Koneksi USB tidak diisolasi secara galvanis dari proteksi pembumian (arde). Gunakan hanya laptop/PC terisolasi sebagai
sambungan ke konektor USB pada konverter frekuensi atau kabel/konverter USB terisolasi.
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Perlindungan and Fitur

Proteksi motor termal elektronik terhadap beban lebih.

Pemantauan suhu peredam panas (heatsink) menjamin terjadinya trip konverter frekuensi jika suhu mencapai 95
°C+5 °C. Suhu beban berlebih tidak dapat disetel ulang sampai suhu heatsink di bawah 70 °C+5 °C (Panduan -
suhu ini mungkin berbeda untuk ukuran listrik, penutup dll. yang berlainan). Konverter frekuensi memiliki fungsi
penurunan kemampuan auto untuk mencegah heatsink mencapai 95 °C.

Konverter frekuensi terlindung dari hubung singkat pada terminal motor U, V, W.
Jika fase listrik tidak ada, konverter frekuensi akan trip atau mengeluarkan peringatan (tergantung pada bebannya).

Pemantauan tegangan sirkuit-lanjutan menjamin terjadinya trip konverter frekuensi jika tegangan sirkuit lanjutan
terlalu rendah atau terlalu tinggi.

Konverter frekuensi terlindung dari kerusakan pembumian (arde) pada terminal motor U, V, W.
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10.3 Tabel sekering
10.3.1 Perlindungan

Proteksi Sirkuit Bercabang

Untuk melindungi instalasi dari gangguan listrik dan
kebakaran, semua sirkuit bercabang pada instalasi, saklar
gigi, mesin, dll. harus dilindungi dari hubung singkat dan
kelebihan arus menurut peraturan negara setempat/
internasional.

Proteksihubung singkat

Konverter frekuensi harus diproteksi terhadap sirkuit
pendek untuk menghindari elektrikal atau kebakaran.
Danfoss menyarankan penggunaan sekering sebagaimana
dijelaskan di bawah ini untuk melindungi petugas servis
atau peralatan lain jika terjadi gangguan internal pada
konverter frekuensi. Konverter frekuensi menyediakan
perlindungan hubung singkat sepenuhnya jika terjadi
hubung singkat pada keluaran motor.

Proteksi arus berlebih

luar aplikasi UL). Lihat 4-18 Batas Arus. Lagi pula, sekering
atau Pemutus Rangkaian dapat digunakan sebagai
pelindung terhadap kelebihan arus pada instalasi. Perlin-
dungan arus lebih harus selalu dijalankan menurut
peraturan negara setempat.

10.3.2 Pemilihan Sekering

Danfoss menyarankan penggunaan sekering-sekering
berikut ini, yang pasti memenuhi EN50178. Jika ada
kesalahan fungsi, apabila tidak mengikuti saran berikut ini,
bisa berakibat terjadinya masalah yang tidak perlu pada
konverter frekuensi.

Sekering di bawah ini sesuai untuk kapasitas penggunaan
100,000 Arms (symmetrical).

) ) ) N110-N315 380-480 V jenis aR
Me.nygdlakan proteksi k.eleblhan beban untuk mencegah N75K-Na00 525 690 V jenis aR
terjadinya kebakaran akibat terlalu panasnya kabel pada
instalasi. Konverter frekuensi dilengkapi dengan perlin- Tabel 105
dungan arus berlebih internal yang dapat digunakan untuk
melindungi kelebihan beban ke arah hulu (sumber arus) (di
Ukuran Sekering Opsi
Daya [Bussman |Littelfuse PN [Littelfuse |Bussmann |[Siba PN |Ferraz-Shawmut |Ferraz-Shawmut PN Ferraz-Shawmut PN
PN PN PN PN (Eropa) (Amerika Utara)
N110 170M2619 |LA50QS300-4 |L50S-300 |FWH-300A |20 610 A50QS300-4 6,9URD31D08A0315 A070URD31KI0315
31.315
N132 170M2620 |LA50QS350-4 |L50S-350 |FWH-350A |20 610 A50QS350-4 6,9URD31D08A0350 A070URD31KI0350
31.350
N160 170M2621 | LA50QS400-4 |L50S-400 |FWH-400A |20 610 A50QS400-4 6,9URD31D08A0400 A070URD31KI0400
31.400
N200 170M4015 |LA50QS500-4 |L50S-500 |FWH-500A |20 610 A50QS500-4 6,9URD31D08A0550 A070URD31KI0550
31.550
N250 170M4016 | LA50QS600-4 |L50S-600 [FWH-600A |20 610 A50QS600-4 6,9URD31D08A0630 A070URD31KI0630
31.630
N315 170M4017 [LA50QS800-4 |L50S-800 |FWH-800A |20 610 A50QS800-4 6,9URD32D08A0800 A070URD31KI0800
31.800

Tabel 10.6 Sekering opsi untuk 380-480 V Konverter Frekuensi

78 MG16J19B - VLT® merupakan merek dagang terdaftar dari Danfoss




Dt

Spesifikasi VLT® Petunjuk Pengoperasian Drive Pendinginan
OEM Sekering Opsi
Model VLT Bussmann PN Siba PN Ferraz-Shawmut European PN Ferraz-Shawmut amerika utara PN
N75k T7 170M2616 20 610 31.160 6,9URD30D08A0160 A070URD30KI0160
N9ok T7 170M2619 20 610 31.315 6,9URD31D08A0315 A070URD31KI0315
N110 T7 170M2619 20 610 31.315 6,9URD31D08A0315 A070URD31KI0315
N132 77 170M2619 20 610 31.315 6,9URD31D08A0315 A070URD31KI0315
N160 T7 170M2619 20 610 31.315 6,9URD31D08A0315 A070URD31KI0315
N200 T7 170M4015 20 620 31.550 6,9URD32D08A0550 A070URD32KI0550
N250 T7 170M4015 20 620 31.550 6,9URD32D08A0550 A070URD32KI0550
N315 T7 170M4015 20 620 31.550 6,9URD32D08A0550 A070URD32KI0550
N400 T7 170M4015 20 620 31.550 6,9URD32D08A0550 A070URD32KI0550

Tabel 10.7 Sekering Opsi untuk 525-690 V Konverter Frekuensi

Untuk mematuhi UL, untuk unit dipasok tanpa kontaktor-hanya opsi, Bussmann seri 170M sekering harus digunakan.

10.3.3 Pengukuran Arus Sirkuit Pendek
(SCCR)

10.3.4 Sambungan Torsi Pengencangan

Pada saat pengetatan semua sambungan listrik, sangatlah
penting untuk mengencangkan dengan torsi yang benar.
Terlalu rendah atau terlalu tinggi dapat menyebabkan
sambungan elektrikal yang kurang baik. Gunakan kunci
torsi untuk menggunakan torsi yang benar. Selalu
menggunakan kunci torsi untuk mengencangkan baut.

pengukuran Arus Sirkuit Pendek (SCCR) konverter frekuensi
adalah 100, 000 amp pada semua tegangan (380-690 V).

Apabila konverter frekuensi disuplai dengan memutuskan
hantaran listrik, SCCR dari konverter frekuensi 100, 000
amp pada semua tegangan (380-690 V).

Ukuran Bingkai | Terminal Torsi Ukuran baut
D1h/D3h/D5h/ | Sumber listrik
D6h Motor
19-40 Nm
Beban .
. (168-354 di- M10
pemakaian
Ibs)
bersama
Regen
Pembumian
8.5-20.5 Nm
(Arde) ) M8
(75-181 di-lbs)
Rem
D2h/D4h/D7h/ | Sumber listrik
D8h Motor
Regen
19-40 Nm
Beban .
. (168-354 di- M10
pemakaian
Ibs)
bersama
Pembumian
(arde)
Rem 8.5-20.5 Nm
M8
(75-181 di-lbs)

Tabel 10.8 Torsi untuk Terminal
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Indeks
E
EMC 21,26,76
A
Adaptasi Motor Otomatis 33,53
Airflow. 9 F
AMA Faktor Daya 6,15,26
AMA 61, 64 Fasa Hilang 60
Dengan T27 Tersambung 49 Filter RFI 19
Tanpa T27 Yang Tersambung 49
Frekuensi Motor 37
Arde 13, 25,26
Fungsi
Arus Terminal Kontrol 22
Beban Penuh 9,25 Trip 12
Berlebih 53
DC 6,53
Input 19 G
Kebocoran (>3.5 MA) 13 Gambaran Produk 4
Motor 6,33,64,37
Output 53,61,75  Gelombang AC 5,6
RMS 6 Gunakan Kabel Kontrol Layar 20
Terukur 61
Auto
Auto 38,53 H
Aktif 53,38  Hand
On 53 Hand 38
Aktif 38
Auto-reset 36 !
Hantaran
Listrik 12
! Listrik AC 5,6
'‘Bahaya Pembumian (arde) 13 Harmonis 6
Hubungan
B Arde 13
Batas I\DA(t ?g
Arus 34 otor
Suhu 26
Torsi 34 |
IEC 61800-3 76
C Inisialisasi
Contoh Inisialisasi 39
Aplikasi 49 Manual 39
Program Terminal 42 Input
Input 40
D AC 6,19
Analog 21,60,74
Daftar Digital 21,53,61,42,73
Kode Alarm/Peringatan 59 .
Pemeriksaan Sebelum-Instalasi 9 Instalasi
Instalasi 5,12,26,27
Data Motor 34,61, 65,34 Listrik 10
Daya Mekanis 9
Daya 13 Interlock Eksternal 43
Input 10,13, 25, 26, 56, 67,6
Motor 12, 64, 37 Isolasi Kebisingan 10, 26
Definisi Peringatan Dan Alarm 58  lzin Jalankan 53
Delta
Arde 19 ]
Floating 1 Jalankan Perintah 35
Download Data Dari LCP 39 Jenis Terminal Kontrol 21
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Memutar Frekuensi 53
K Memutuskan Saklar. 25
Kabel Mengembalikan Pengaturan Standar 39
Arde 13,26 M
Equalizing 20 ecnu .
Kontrol 10,12 I:’epa 37,40,43,37
Kontrol Layar. 20 arameter 43
Kontrol Thermistor 19 Utama 40,37
Motor 10,12,15,26,34,18 Menyalin Pengaturan Parameter. 38
Pelindung 12,26 -
b ! 41
Pembumian 26 Minimum
" Mode
Ka:;akterlitlk 6 Lokal 34
on'gro Status 53
Torsi 73
Modus Auto 37
Kartu
Kontrol 60 Mulai Lokal 34
Kontrol Output 24 V DC 75 Multipel Motor 25
Kontrol, Komunikasi Serial RS-485: 75
Kontrol, Output DC 10V 76
Kontrol, USB Komunikasi Serial 76 e
Kebisingan Elektrikal 13 Operasi Lokal 36
Kebocoran Arus 25 Opsi Komunikasi 63
Kecepatan Moto 32 Output
. Analog 21,74
Kelebihan Tegangan 34 Digital 75
Keluaran Relai 75 Motor (U, V, W) 73
Ketidakseimbangan Tegangan 60 Relai 21
Komunikasi Serial 5,20, 21, 38,53,56,23
Koneksi P
Arde 26 Panel Kontrol Lokal 36
Pembumian 26 panjang Kabel Dan Penampang 73
Kontrol Pasokan
Kabel 13,20, 26 Hantaran Listrik (L1, L2, L3) 73
Lokal 36,38, 53 Tegangan 19,21,63,74
Sinyal 40
Terminal 33,22 Pelindung Kabel 10
Konverter PELV. 19,52,75
Frekuensi Diagram Blok 5 Pemasangan 26
Frekuensi Multipel 12,15 )
Pembumian
Pembumian 26
L (Arde) 26
Log (Arde) Dari Layar Kabel Kontrol 20
Alarm 37 Pemecahan Masalah 5,67
Masalah 37 Pemecahanmasalah 60
Lokasi Pemeriksaan Keselamatan 25
Terminal D1h 15
Terminal D2h 17 Pemotorng Sirkuit 26
Loop Penambahan Waktu 34
Arde 20 Ppendinginan 9
Pembumian 20 p Kat 0
Terbuka 22,40,76 ~ Pengangka !
Tertutup 22 Pengaturan
Pengaturan 35,37
Parameter 38,42
M . Pengontrol Eksternal 5
Maksimum 41
Masukan Pulsa 74
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Pengujian Sambungan
Fungsional 5,34 Arde 13
Kontrol-lokal 34 Daya 13
Hantaran Listrik AC 19
Pengukuran Arus 9
guku ! Kabel Kontrol 19
Penurunan 76,77,9 .
Sekeliling 76
Penutup .
IP20 Pembumian (Arde) 14 Sekering 12,26,63,67
IP21/54 Pembumian (Arde) 14 Setpoint 53
Peralatan Sinyal
Opsional 27 Analog 60
Optional 5 Input 22
Perangkat Arus Residual (RCDs) 13 Kontrol 41,53
Output 43
Performa Kartu Kontrol 76
Sirkuit Pendek 62
Periksa Rotasi Motor 18 i
Sistem
Perintah Kontrol 5
Eksternal 6,53 Umpan Balik 5
Kontrol Jauh 5 Situs Instalasi 8
Stop 53 itus Instalasi
Perlindungan Spesifikasi 3
Perlindungan 78 Status
Kelebihan Beban 9,12 Motor 5
Motor 12 Pesan 53
Transien 6 Struktur Menu 38
Permulaan > 39, 40,67 Sumber Listrik Terpisah 19
Pesan Bermasalah 60
Program T
Program 5,34,37,43,48, 60, 36
Jauh 48 Tangan
Operasional Dasar 27 Tangan 34,53
Terminal 22 Aktif 53,34
Programg 3g  legangan
. Hantaran Listrik 37,38,53
Proteksi Induced 12
Dan Fitur 77 Input 27,56
Motor 77 Kelebihan Beban 53
Putusan Saklar 27 Pasokan 25
Terminal
53 22,41
R 54 22
Referensi Input 22,25,60
Referensi iii, 49, 53, 37 Kontrol 38, 53,42
Kecepatan 22,35,49,0 ,53 Output 25
Kontrol Jauh 53 .
Thermistor. 19,52,61
Rem 62,53
Tipe Kabel Dan Pengukuran 13
Reset Tombol
Reset 36,39, 53, 56, 60, 65, 77, 38 °,\“/? N
Auto 36 end..... 36,37
Navigasi 32,40, 53, 36,38
Rotasi Motor 34,37 Operasi 38
RS-485 23 Torsi Untuk Terminal 79
Ruang Kosong Pendinginan 26 Trip Alarm 56
S U
Saluran Ukuran Bingkai Dan Pengukuran Daya 7
Saluran 12,26 U Balik 22 26, 64. 53
Pendinginan 9 mpan Ball 126,64, 5
Upload Data Ke LCP 39
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w
Waktu
Ramp Atas 34
Ramp Bawah 34
Wiring Untuk Mengontrol Terminal 22
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www.danfoss.com/drives

Danfoss tidak bertanggung jawab untuk berbagai kekeliruan yang mungkin ada dalam katalog, brosur dan materi cetak lainnya. Danfoss berhak mengubah produk-produknya tanpa
pemberitahuan. Hal ini juga berlaku untuk produk yang sudah dipesan, asalkan perubahan tersebut dapat dibuat tanpa pengubahan selanjutnya yang diperlukan dalam spesifikasi yang sudah
disepakati.

Semua merek dagang dalam materi ini merupakan milik masing-masing perusahaannya. Danfoss dan jenis logo Danfoss adalah merek dagang Danfoss A/S. Semua hak dilindungi undang-
undang.
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